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Travis Grant, aki tollforgatással keresi a kenyerét, azért utazik Promise-ba, hogy megfejtse a környéken található lakatlan város, Bitter End titkát. A rodeó miatt a városi panzióban nem kap szobát, és kénytelen Nell Bishop, a kétgyermekes özvegyasszony farmján megszállni. A férfit elbűvöli az asszony természetessége, valamint két pajkos gyermeke, Jeremy és Emma.
1. FEJEZET
Nell Bishop szeretett volna hazaérni még a vihar kitörése előtt. A márciusi szél vadul csépelte a kisteherautóját, miközben őrült tempóban a Kettős Szurdok ranch felé száguldott, amely a texasi Promise városkától harmincnégy mérföldre feküdt.

Nell tudta, hogy a gyerekei, Jeremy és Emma jó kezekben vannak – Ruth, az anyósa vigyáz rájuk –, de attól félt, nehezen boldogulnak majd az állatokkal. Ruth persze ebben is segít nekik, csakhogy a szíve gyenge, és… Nell nem is akart arra gondolni, mi történhet, ha nem ér vissza időben.

Amióta a férje, Jake meghalt egy traktorbalesetben, Nell maga vezette a farmot. A viharok egyébként sokkal kevésbé aggasztották, mint az anyagi helyzete. És nem telt el úgy nap, hogy ne gondolt volna Jake-re.

Ruth és mások is gyakran próbálták rábeszélni, hogy menjen újra férjhez, vagy legalább randevúzzon valakivel, de ő erről hallani sem akart. Szentül hitte, hogy soha senkit nem fog úgy szeretni, mint Jake-et. Ilyen szerelem az életben csak egyszer adatik meg az embernek, és még sohasem találkozott olyan férfival, aki Jake nyomába érhetett volna.

Nell erős csontú nő volt. Világosan látta, hogy egy szépségkirálynő-választáson nem lenne semmi esélye, de a férje mellett gyönyörűnek érezte magát. Jake már elsős gimnazista korában túlnőtt a százkilencven centin, rajta kívül nem akadt egyetlen fiú sem az iskolában, aki magasabb lett volna a száznyolcvan centis Nellnél.

Noha mindketten születésüktől fogva Promise-ban éltek, csak a gimnáziumban kezdtek el érdeklődni egymás iránt. Jake a végzős osztályba járt, Nell meg elsőbe, amikor egyszer véletlenül az iskolai folyosón összefutottak. Ahogy a tekintetük egymásra villant, Nell már tudta, hogy megtalálta az igazit. Jake volt az egyetlen fiú, akivel valaha is randevúzott. Amikor bevonult, ő mindennap írt neki. Egy héttel azután, hogy leérettségizett, Jake-et leszerelték, és Nell, a családja tiltakozása ellenére, hozzáment feleségül. Akkor persze még egyikük sem sejthette, hogy csak alig tíz évig élhetnek együtt.

Annak idején, több mint négy évvel ezelőtt, Nell találta meg a férjét a felborult traktor alatt. A karjában tartotta, amíg haldoklott, mert semmit sem tehetett, hogy megmentse az életét. És most minden lehetségest elkövetett, hogy megtarthassa a farmot, gondozta a jószágot, nevelte a gyermekeiket, törődött az elhunyt férj idős édesanyjával.

A gazdaság nagyon sokat jelentett Jake számára, hiszen ezt a kis birtokot együtt vásárolták nem sokkal az esküvőjük után. Nell azonban lassan belefáradt az állandó küzdelembe; az elmúlt évek felemésztették az erejét, és testileg-lelkileg felőrölték. Ezért adta el a szarvasmarhái nagy részét, és fogott bele egy új vállalkozásba.

Az ötletet a fiának köszönhette. Tavaly jutalmat ígért neki, amikor helyesírásból ötöst kapott, Jeremy pedig azt kérte, vegyenek ki egy videofilmet a kölcsönzőből, és éppen az Irány Colorado! című filmet választotta.

Miután Nell is megnézte, egész éjjel nem jött a szemére álom. Hallott már a turistafarmokról, de még sohasem gondolt arra, hogy ez lehetne a megoldás a gondjaira. Egyébként nem egészen értette, miért adnak ki az emberek egy rakás pénzt azért, hogy cowboyszálláson alhassanak, marhákat terelhessenek, és tábori konyhán főzött ételeket ehessenek, ahelyett hogy ugyanezért az összegért egy luxusüdülőben pihennének.

Hónapokig tartó kutatásai azonban meggyőzték arról, hogy a turistafarm igen jövedelmező lehet. Így aztán a szarvasmarháiért kapott pénz egy részéből reklámfüzeteket nyomatott, és felvette a kapcsolatot számos utazási irodával. Azóta már majdnem mindennel elkészült, és alig két hónap múlva megérkeznek az első vendégei.

Nell szerette a gazdaságot. Nem akadt olyan munka itt, amit ne lett volna képes éppolyan gyorsan és ügyesen elvégezni, mint bármelyik férfi. A szükség jó tanítómester, így aztán Nell ma már ugyanúgy értett a szarvasmarha-tenyésztéshez, mint a többi gazda. Ráadásul jól ismerte Texas történelmét, órákig tudott mesélni a telepesekről, Alamóról, a nagy szarvasmarhahajtásokról, és ha ezzel még pénzt is lehet keresni, annál jobb!

Az eget nagy szürke felhők sötétítették el, ezért az asszony egyre nyugtalanabb lett. Ahogy jóval túllépve az engedélyezett sebességet, befordult az egyik kanyarban, az út szélén meglátott egy terepjárót. Valami bolond megállt, hogy fényképeket készítsen a közeledő viharról. A férfi nyilván nem helybeli, különben tisztában lenne vele, hogy ilyenkor gyorsan be kell húzódni valahová.

Bármennyire sietős volt is a dolga, Nell lefékezett, és anélkül hogy kikapcsolta volna a motort, kiugrott a kisteherautóból. A szél az arcába csapta hosszú copfját, ahogy az idegenhez szaladt.

A zöldfülű leengedte a fényképezőgépet.
– Jó napot! – üdvözölte az asszonyt vidáman. Az átlagosnál jóval magasabbnak tűnt, és nagyon ápoltnak hatott.
– Nézze, nem akarok goromba lenni, de még a gyerekek is tudják, hogy a viharban menedéket kell keresniük! – kiáltotta Nell, mire a férfi arcáról lehervadt a mosoly. – Fogalmam sincs, honnan jön, és hová igyekszik – folytatta az asszony –, de a maga helyében bepattannék a kocsimba, és villámgyorsan behajtanék a városba! – Miután teljesítette kötelességét, Nell visszamasírozott a teherautójához.
– Kérem! Van egy perce? Lenne néhány kérdésem – próbálta marasztalni a férfi.

Nell visszanézett rá.
– Mennem kell. – Nem szívesen viselkedett udvariatlanul, de nem pocsékolhatta tovább az ideiét. Megmondta a magáét, és hogy a férfi megfogadja-e a tanácsát, az az ő dolga.
– Idevalósi? – szólt utána az idegen.
– Igen! Figyeljen ide, itt golflabda nagyságú jégdarabok szoktak potyogni az égből, és ha meg akarja takarítani a karosszériajavítás költségeit, azt javaslom, azonnal induljon!
– Ez csak egy percig tart…
– De nekem nincs egy percem! Gondoskodnom kell az állataimról! – kiáltotta Nell, és felmutatott a sötét égboltra. – Sok pénzébe fog kerülni, ha tovább késlekedik.
– A kocsim biztosítva van.
– A jégeső természeti csapás, arra nem fizet a biztosító. – Nell nem tudta, hogy a férfi hallotta-e az utolsó szavait. Ahogy beugrott a kisteherautóba, a visszapillantó tükörben látta, az idegen még mindig az út szélén áll, de most már nem az eget fényképezi, hanem őt!

Az asszony megcsóválta a fejét, és nyaktörő sebességgel továbbszáguldott.

Amikor nem sokkal később behajtott az udvarra, Jeremy épp a csirkéket próbálta a tyúkólba kergetni, Emma meg Ruth pedig a lovakat vonszolta az istálló felé, meg-megrántva a kantárszárat, miközben a két herélt ló a széllel viaskodott.

Nell leparkolt az istálló mellett egy szélvédett helyen, és rohant segíteni. Sikerült is biztonságba helyezniük az állatokat, mielőtt kitört volna a vihar.

Mire lihegve bemehettek a házba, odakinn már zuhogott.
– Ezt ügyesen csináltuk! – kiáltotta a tizenkét éves Jeremy, és kinyújtotta a kezét, Emma pedig a tenyerébe csapott.

Jeremy magas, erős alkatával a szüleire ütött, az aprócska, törékeny Emma viszont inkább Ruthra, az apai nagyanyjára. A legtöbb testvérrel ellentétben csak ritkán veszekedtek, talán mert alig két év korkülönbség volt köztük, és az apjuk halála, a közös gyász még közelebb hozta őket egymáshoz.
– Örülök, hogy időben hazaértél – fordult a menyéhez Ruth, majd forró teát töltött mindkettőjüknek.

Nell kinézett a konyhaablakon. Az erős szélben és zuhogó esőben vadul hajladoztak a fák. Az asszony felsóhajtott.
– Előbb hazaértem volna, ha nem találkozom egy zöldfülűvel. Az az ostoba fickó megállt az út szélén, hogy fényképeket készítsen.
– Ki lehetett az? – érdeklődött Ruth.
– Még soha életemben nem láttam – felelte Nell. Különben emlékezett volna rá. A férfi ugyanolyan magasnak és izmosnak látszott, mint Jake, de sajnálatos módon valószínűleg nem rendelkezett egy csipetnyi józan ésszel sem.
– Talán egy tornadóvadász.
– Nem hiszem – rázta meg a fejét Nell. Legalábbis nem úgy nézett ki, tette hozzá gondolatban.
– Mi lesz vacsorára? – kérdezte Jeremy.
– Ugye nem chili? – grimaszolt Emma.
– Nem – nyugtatta meg nevetve Nell. Az elmúlt hónapokban igyekezett tökéletesíteni a receptjét, és számtalan változatot kipróbált a családján, míg a chilifőző-versenyre készült, amelyet ezen a hétvégén tartanak majd, a promise-i rodeó részeként. A rodeó jelezte a tavasz kezdetét, ahogy a szarvasmarha-tenyésztők bálja a nyárét.
– Szerinted megnyered a versenyt? – kíváncsiskodott Emma.
– Hát persze hogy megnyeri! – válaszolt Ruth Nell helyett. – Elvégre ő a legjobb szakácsnő a Rio Grande innenső oldalán!

A gyerekek lelkesen bólogattak, mire Nell is elmosolyodott.
– Akkor készítsek húsgombócot? – vonta fel a szemöldökét. A paradicsommártásos húsgombóc a gyerekek kedvencei közé tartozott.
– Igen! – kiáltotta Jeremy és Emma kórusban.
– Megpucolom a krumplit – ajánlotta fel Ruth.

Ekkor a lámpák hunyorogni kezdtek, azután sötétség borult az egész házra.
– Nem baj – jelentette ki Jeremy. – Nincs szükségünk áramra. Ehetünk virslit is. Majd megsütjük a kandallóban.
– Igen! Csináljunk hot dogot! – lelkendezett Emma.
– Remek ötlet. – Nell kivett egy gyertyát a szekrényből. Örült, hogy a gyerekei ilyen vállalkozó szelleműek. Jól fog ez jönni, amikor majd megérkeznek az első vendégeik.

Cal Patterson lesöpörte a vizet a dzsekijéről, ahogy belépett az előszobába, azután levette Stetson-kalapját, és egy kampóra akasztotta. Megtette, amit lehetett, hogy megvédje a vihartól a gulyáját, a lovait biztonságba helyezte az istállóban, és bezárta az ajtókat meg az ablakokat. Glen, az öccse és üzlettársa, még a vihar kitörése előtt behajtott a városba, így mindent egyedül kellett elvégeznie. Közben mindvégig fülelt, nem hallja-e meg a felesége, Jane kocsijának zúgását. Aggodalommal töltötte el a gondolat, hogy Jane ebben az ítéletidőben egyedül jön vissza a farmra.
– Cal, te vagy az?

A férfi szívverése felgyorsult.
– Jane? Mi a csudát csinálsz itt? Hol a kocsid? Nem láttam kinn.
– Itt lakom, ha elfelejtetted volna – incselkedett az asszony, s kilépett az előszobába. Időközben már lezuhanyozhatott, mert flanelköntöst viselt, amelynek az övét lazán kötötte meg a derekán. – Egyébként nem a helyemen parkoltam, mert Glen teherautója még ott állt.
– A városban kellett volna maradnod – dorgálta meg a férfi, noha nagyon is örült, hogy hazajött. Nem szerette volna nélküle tölteni az éjszakát. Két hónapja házasodtak össze, de már megszokta, hogy megosztja az otthonát, az ágyát meg a szívét ezzel a nővel.
– Ma korábban zártam be a rendelőt – közölte Jane. – És nálam van a mobiltelefonom. Vészhelyzet esetén bárki elérhet.

Cal felakasztotta a dzsekijét, azután átölelte és a konyhába vezette a feleségét. Jane volt az egyetlen orvos Promise-ban, ezért általában nem sok szabad ideje maradt.
– Azt hiszem, mindig aggódni fogok érted – dörmögte a férfi.
– Hé, én már nagylány vagyok!
– Az biztos! – Cal épp meg akarta csókolni a feleségét, amikor kialudt a villany.
– Begyújtottam a kandallóban. – Jane a férjéhez simult, és megpuszilta az állát.

Cal mélyen beszívta bőrének édes, friss illatát.
– Gondolom, nincs rajtad az a csábos, átlátszó hálóinged.
– Nincs, de felvehetem.
– Megfontolandó ajánlat.
– Szeretlek – lehelte Jane.

Cal felkapta a feleségét, és a nappaliba vitte, ahol csakugyan égett a tűz. Ez a hely valósággal vonzotta őket, Cal meg sem tudta volna mondani, hányszor szeretkeztek itt, a kandalló előtt. Talán mert annak idején ebben a szobában ébredt rá először, mennyire fontos neki Jane, s a doktornő itt olvasztotta meg a szívét.

Cal sosem hitte volna, hogy valaha is ilyen boldog lesz. Minden múló nappal jobban szerette Jane-t.

Odakinn bőszen tombolt a vihar. Az ifjú pár a szőnyegen ölelkezett, amikor Jane mobiltelefonja megszólalt. Cal felnyögve a hátára gurult, és mély lélegzetet vett.
– Ajánlom, hogy valami fontos dolog legyen! – morogta.
– De kedvesem! – Jane kuncogva a telefonjáért nyúlt, és elolvasta az üzenetet. – Laredo Smith az.
– Fogadjunk, hogy Savannah miatt keres!
– Savannah még csak a kilencedik hónap elején tart – emlékeztette Jane.
– De Laredo úgy viselkedik, mintha már három héttel ezelőtt világra kellett volna hoznia a gyermeküket!
– Szereti Savannah-t, és aggódik érte – felelte Jane.

Laredo helyében Cal is aggódott volna. Elvégre Savannah már elmúlt harminckét éves, és még sohasem szült. Ráadásul a terhesség során felmerültek kisebb bonyodalmak. A jövendőbeli édesanya mégis nyugodt és bizakodó maradt, sőt – a férje tiltakozása ellenére – ahhoz is ragaszkodott, hogy otthon szülje meg a gyermekét.
– Mindjárt visszajövök – ígérte Jane, majd kisietett a folyosóra a telefonhoz. Cal összekulcsolta a kezét a tarkója alatt, és a felesége után nézett. Jane haja kócosan állt, a köntös rendetlenül lógott rajta, de ő nem emlékezett rá, hogy valaha is gyönyörűbbnek találta volna. Még mindig nehezen hitte el, hogy ez a csodálatos teremtés most már végleg hozzá tartozik.

A gondolatai elkalandoztak. Nem egészen egy év alatt majdnem mindegyik barátja megházasodott. Savannah Weston találkozott Laredo Smithszel, egymásba szerettek és egybekeltek. Szeptemberben az öccse, Glen esküdött meg Elaine Frasierrel, a helyi takarmánykereskedés tulajdonosnőjével, majd a legjobb barátja, Grady Weston kérte meg a postamesternő, Caroline Daniels kezét. Még Hennessey seriff is oltárhoz vezette régi barátnőjét, Lydia Boydot. Nem is olyan régen Grady, Glen meg ő is megrögzött agglegényeknek számítottak.

Cal, akit annak idején a menyasszonya, Jennifer két nappal az esküvőjük előtt elhagyott, megfogadta, hogy többé nem lesz szerelmes. De aztán megismerte Jane-t. Az első randevújukat Elaine ügyeskedte ki. Cal még jól emlékezett, milyen dühös lett, amikor ráébredt, hogy a sógornője össze akarja boronálni Promise új orvosával. Az este végére azonban Jane felkeltette az érdeklődését. Alig várta, hogy viszontlássa, és mire feleszmélt, már fülig beleszeretett. Egy nagyvárosi virágszálba, egy kaliforniai nőbe! Ha bárki megjósolja neki, hogy egy ilyen nőt fog feleségül venni, biztos kineveti. És most… most úgy érezte, hogy minden percét vele akarja tölteni.

Jane, aki a telefonkagylót a füléhez szorítva állt a folyosón, elkapta a férje tekintetét, majd dobott neki egy csókot. Cal mosolyogva nézett vissza rá, és türelmesen várt.
– Ne aggódj, Laredo – hallotta a felesége hangját – semmi fontosat nem szakítottál félbe!

Cal hirtelen felült, és méltatlankodva felvonta a szemöldökét. Az arcjátéka igen kifejező lehetett, mert látta, hogy a felesége alig bírta visszafojtani a nevetést. Jane azonban hamarosan megint elkomolyodott.
– Nem. Jól tetted, hogy felhívtál. Mit mondtál, mikor folyt el a magzatvíz?

Cal összeráncolta a homlokát.
– És milyen időközönként jelentkeznek a fájások? – Jane a jegyzettömbjéért nyúlt, majd feljegyezte, amit Laredo válaszolt.

Cal elég ellésnél segédkezett már, hogy tisztában legyen a helyzettel. Savannah kisbabája az év legnagyobb vihara alatt fog megszületni.
– Egy órán belül ott leszek – ígérte meg Jane, és letette a kagylót. – Savannah vajúdik – pillantott Calre.
– Igen, hallottam.

A férfi felugrott, a felesége pedig odament hozzá, és megsimogatta az arcát.
– Úgy látszik, kénytelenek leszünk máskorra halasztani a magunk dolgát.
– Türelmes ember vagyok – emlékeztette Cal, azzal az ajkához emelte a kezét, és belecsókolt a tenyerébe. – Mikor indulunk? – kérdezte, s begombolta az ingét.
– Indulunk? – ismételte meg Jane. – Egyedül is le tudok vezetni egy szülést.
– Ezt nem kétlem. – Cal széthúzta felesége köntösét, finom csókot lehelt a mellére, azután újból megkötötte az övét.
– És tudok viharban is vezetni – fűzte hozzá Jane.
– Persze hogy tudsz! De hogyan boldogulsz két keményfejű farmerrel?
– Kettővel?
– Laredóval meg Gradyvel. – Cal ismerte a barátját. Grady éppolyan ideges lesz, mint a sógora. Márpedig Jane-nek elég dolga lesz anélkül is, hogy ott lábatlankodnának körülötte. – Bízz bennem, drágám! Elkísérlek, és később majd hálás leszel érte!
– Na jó, Cal Patterson, nem bánom, velem jöhetsz. Megyek, felöltözöm.

A férfi elégedetten mosolygott. Örült, hogy sikerült meggyőznie Jane-t. Igazság szerint semmi pénzért nem mulasztotta volna el ezt a szülést. Legfőbb ideje, hogy végre Westonéknál is történjen valami jó, főleg azután, hogy Richard Westont, Grady és Savannah öccsét elítélték. Egy új élet reménysége pontosan az, amire a barátainak szüksége van, hogy elfeledkezzenek a gondjaikról, és ő együtt akart velük ünnepelni.

Travis Grant akkor ért be Promise-ba, amikor kitört a vihar. Ahogy a zuhogó esőben végighajtott a főutcán, hiába meresztette a szemét, egy szállodát sem látott. Mivel utoljára a repülőgépen evett, elhatározta, hogy megáll vacsorázni valahol, csak azután keres szállást magának.

Végül leparkolt egy Mexican Lindo nevű étterem előtt. Kiszállt és futásnak eredt, de mire az ajtóhoz ért, így is bőrig ázott.

Travis rögtön kapott asztalt. Mihelyt leült, felhajtott egy pohár vizet, és bekapott néhány salsaszószos tortillaszirmot, csak utána nézte meg az étlapot. Végül csirkés rizottót rendelt, a kedvenc mexikói ételét.

Ahogy kinézett az ablakon, arra gondolt, hogy Promise pontosan olyan, amilyennek Richard Weston lefestette. Ez kellemes meglepetést jelentett számára, mert úgy tapasztalta, hogy a Weston-féle embereknek általában nem tartozik az erényeik közé az igazmondás.

Richard Westont huszonöt év börtönre ítélték, a feltételes szabadlábra helyezés lehetősége nélkül. Travis elvált felesége volt a kirendelt védője. A férfi undorító patkánynak tartotta Westont, és ezt a véleményét a beszélgetésük csak megerősítette.

Valerie tudta, hogy egykori férjét nagyon érdeklik a nyugati lakatlan városok, ezért mesélt neki Westonról, aki egy ilyen helyen rejtőzött. Védence bele is egyezett, hogy beszél Travisszel, cserébe bizonyos kedvezményekért, de a börtönigazgató nem engedélyezte, hogy a cellájában tévét és hifitornyot tarthasson. Weston végül enélkül is vállalta a dolgot, mert ez újabb szereplési lehetőséget jelentett a számára, legalábbis Travis ezt gyanította. A találkozó keserű utóízt hagyott Travisben. Ha nincs Valerie, nem is került volna rá sor…

Valerie!

Travis homloka ráncba szaladt. A felesége öt évvel ezelőtt hagyta el egy másik férfi kedvéért. Az, hogy ő ezért semmi neheztelést nem mutatott, talán sokaknak csalódást okozott, de úgy vélte, az élet túl rövid ahhoz, hogy gyűlölködésre fecsérelje.

Még mindig szerette Valerie-t, de az asszony már semmit sem érzett iránta. Alig váltak el, máris újra férjhez ment, és elégedettnek tűnt a mostani életével. Egyébként Travis is elégedettnek látszott a magáéval, bár eltartott egy darabig, amíg kiheverte a történteket. Azóta viszont nem bonyolódott újabb, komolyabb viszonyba. A barátai legnagyobb csodálkozására Valerie és ő továbbra is kapcsolatban maradtak.

A pincér, egy tizennyolc év körüli fiú felszolgálta a rizottóját, amit paradicsomszósszal és megolvadt sajttal öntöttek le.
– Megmondaná, merre találom a legközelebbi motelt? – érdeklődött Travis.
– Brewsterben.
– Remek. – Travis a villájáért nyúlt. – És az milyen messze van?
– Körülbelül száz mérföldre.

A férfi visszaejtette a villát az asztalra.
– Itt Promise-ban nincs motel?
– Van egy panziónk.
– Az is jó lesz.
– De ott aligha kap szobát, a hét végi ünnepségek miatt.
– Ünnepségek?
– Most rendezzük meg a rodeót meg a nagy chilifőzőversenyt. Azt hittem, maga is ezért jött.

A jelek szerint Promise elég kis város ahhoz, hogy a lakói felismerjék az idegeneket.
– És hol alszanak a rodeó résztvevői?
– A lakókocsijukban. Hacsak nem élnek rokonaik a közelben – felelte a fiú rámeredve, mintha csodálkozna, hogy még ezt sem tudja.
– Értem. – Travisben fel sem merült, hogy Promise-ban talán nincs motel. Valerie szerint épp ez volt az egyik legnagyobb hibája, hogy általában nem viselkedett elég előrelátóan.
– Ha mégis meg akar próbálkozni Pattersonék panziójával, lerajzolhatom, hogyan jut el oda.
– Azt megköszönném. – Travis jó étvággyal enni kezdett, és percek alatt bekebelezte az ételt. Alighogy végzett, a pincér visszatért egy kézzel rajzolt térképpel, amelyen feltüntette az utcaneveket is. A város egyetlen panziója elég félreeső helyen feküdt.

Az ég megdördült, villámok cikáztak át rajta. A vendégek nemigen törődtek a viharral, amíg a lámpák pislákolni nem kezdtek. Ekkor mindenki megdermedt, azután megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor mégsem aludtak ki a fények.

Csúnya vihar tombolt, de Travis rosszabbat is átélt öt évvel ezelőtt, New England tengerpartján. Akkoriban bérelt ott egy villát, hogy a legnagyobb nyugalomban írhasson, mert szorította a leadási határidő. Ez nem sokkal a válása után történt, és amíg odakinn a vihar dúlt, ő önmagával viaskodott.

Hirtelen eszébe jutott az a tűzrőlpattant teremtés, akivel ma találkozott. Vajon mit szólna a kis amazon, ha elmesélné neki, hogy egyszer milyen sokáig állt egy meredek sziklafal tetején, a háborgó tengert figyelve, dacolva az elemekkel?

Akaratlanul is elmosolyodott, amikor újra felidézte magában, ahogy a nő felháborodástól villogó szemmel kiugrott a teherautójából.

Vonzó asszony volt, majdnem olyan magas, mint ő, telt keblű, nem olyan sovány, mint a mai nők többsége. Vajon látja-e még valaha? Remélte, hogy igen.

A pincér térképe segítségével gyorsan megtalálta a panziót. Csengetésére egy magas, szikár, ősz hajú férfi nyitott ajtót, és barátságosan beljebb tessékelte.
– Isten hozta Promise-ban! – üdvözölte, és kezet nyújtott. – Phil Patterson vagyok.
– Travis Grant. Szeretnék itt megszállni néhány éjszakára.
– Sajnálom – válaszolta Phil. – Minden szobánk foglalt.

Travis kora reggel hagyta el New Yorkot, és semmi sem riasztotta jobban, minthogy még száz mérföldet autózzon a viharban a brewsteri motelig.
– Fáradt vagyok, és nincsenek nagy igényeim. Ismer valakit a közelben, akinél elalhatnék?

Phil összeráncolta a homlokát.
– A hét végén rodeó lesz a városban.
– Hallottam.
– Még azt is kétlem, hogy Brewsterben kap szobát.

Travis halkan káromkodott.
– Phil! Megkérdezhetnéd Nellt! – kiáltott ki egy női hang a konyhából.
– Nellt?
– Nell Bishopot.

Phil felsóhajtott.
– Tisztában vagyok vele, kicsoda Nell.
– Néhány hét múlva megnyitja a turistafarmját. Talán ő befogadja Mr. Grantet.
– Hát persze! Mindjárt fel is hívom. – Phil a telefonhoz ment, beütötte a számot, váltott néhány szót azzal, aki jelentkezett, azután a tenyerével befogta a kagylót. – Nell-lel nem tudtam beszélni, csak az anyósával, de ő azt mondta, szívesen látják. Ugyanakkor a kötelességének érzi, hogy figyelmeztesse, jelenleg nincs villany náluk.
– De van egy frissen vetett ágyuk?
– Persze, sőt Ruth megígérte, hogy reggelit is ad magának. – Phil mondott egy árat, ami Travis számára nagyon méltányosnak tűnt.
– Rendben – bólintott a férfi.

Miután Phil befejezte a beszélgetést, rajzolt egy térképet, és Travis hamarosan folytatta az útját.

Phil Patterson említette, hogy a Kettős Szurdok ranch viszonylag messze van a várostól, de amikor végre befordult a házhoz vezető kavicsos útra, szinte biztosra vette, hogy már közelebb jár Brewsterhez, mint Promise-hoz.

Kopogására egy tizenkét év körüli fiú nyitott ajtót, és meglepetten rábámult. Travis ott állt a bőröndjével a kezében az esőben, miközben hiába várta, hogy a gyerek behívja.
– Szervusz! – köszönt neki végül.
– Jó estét! – válaszolta a fiú. Hirtelen feltűnt mögötte egy kislány, aki két-három évvel lehetett fiatalabb nála.

Szép gyerekek, de nem valami éles eszűek, állapította meg Travis.
– Az emberek általában a hátsó ajtóhoz jönnek, kivéve az ügynököket, és mi nem veszünk semmit!

Fáradtsága dacára Travis elvigyorodott.
– Én itt szeretnék éjszakázni.

A két gyerek összenézett.
– Ki az? – kérdezte egy női hang a háttérben, és egy pillanattal később megjelent egy idős asszony. – Az isten szerelmére, fiatalember, jöjjön be az esőből! – kiáltotta félretolva a gyerekeket, és szélesre tárta az ajtót.

Travis megállt az előszobában, amelyet csak a gyertyák fénye világított meg.
– Anya az istállóban van – jegyezte meg a fiú.
– Tudom. – Az öregasszony felemelte a gyertyáját, és Travis arca elé tartotta. – Maga rendes embernek látszik – mormolta, miután alaposan szemügyre vette a férfit.
– Legalább egy hete egyetlen gyereket sem faltam fel – tréfálkozott Travis, mire a kislány közelebb húzódott a bátyjához.
– Travis Grant vagyok – mutatkozott be a férfi az asszonyhoz fordulva.
– Én pedig Ruth Bishop, ők pedig az unokáim, Jeremy meg Emma.
– Örvendek. – Travis átvette a bőröndöt a másik kezébe, s remélte, hogy Ruth elérti a célzást, és a szobájába vezeti. Az asszony azonban nem mozdult. – Ami a szobát illeti… – kezdte a férfi.
– Először meg kell ismerkednie Nell-lel.
– Rendben. – Travis szeretett volna minél előbb túlesni a dolgon, mert a nap folyamán nagyon elfáradt.
– Erre, legyen szíves! – Ruth átvezette a házon a hátsó verandára, ahol felvett egy kapucnis esőkabátot, azután lement a hátsó lépcsőn, ki az esőbe, a tenyeréből védőernyőt formálva az égő gyertya fölött.

Travis nem valami lelkesen követte.
– Ruth? – kiáltotta egy másik női hang. Egy mély, kellemes hang.
– Jövök! – válaszolta az idős asszony.

Az udvar közepén találkoztak a zuhogó esőben.
– Megérkezett az első fizetővendégünk – jelentette be büszkén Ruth. – Travis Grant, hadd mutassam be a menyemet, Nell Bishopot!

A férfi azonnal felismerte Nellben azt a nőt, aki olyan szigorúan rendre utasította az út mentén, és magában megállapította, hogy máris megkedvelte.

2. FEJEZET
Nell keresett egy petróleumlámpát Travis Grantnek. A régimódi lámpás már vagy ötven éve a családja birtokában lehetett, és antik darabnak számított. Azután elővett két tiszta, napon szárított lepedőt, két gyapjútakarót, egy párnát meg párnahuzatot, majd mindent bedugott egy műanyag zsákba, és – az égő lámpával a kezében – átszaladt az udvaron.

Amikor belépett a cowboyszállásra, látta, hogy Travis előreejtett vállal, fáradtan ül az egyik ágy végén.

Nell az első turistacsoportot május másodikára várta. A hálóház berendezését spártai egyszerűség jellemezte, de teljesen hitelesre sikerült. Itt egy valódi cowboyszállást találnak majd a vendégek, elegendő jószággal ahhoz, hogy tapasztalatokat szerezhessenek a lovaglásban és a marhahajtásban. Nellnek feltett szándéka volt, hogy igazi farmereket farag belőlük. Elvégre ezért fizetnek neki, és ő azt akarta, hogy kapjanak is valamit a pénzükért.

A férfi felnézett, azután talpra ugrott, és kivette a zsákot vendéglátója kezéből. Nell az ággyal szemközti kis fakomódra állította a lámpát.
– Tudom, ez nem a Ritz… – mentegetőzött, ahogy a lepedőt a vékony matracra terítette.
– Ajándék lónak ne nézd a fogát! – legyintett a vendége. – Hálás vagyok, hogy egyáltalán hajlandó befogadni.

Nellt tulajdonképpen senki sem kérdezte, Ruth ígérte meg, hogy elszállásolja a férfit, de valószínűleg a menye is ezt tette volna.
– A rodeó miatt a panzióban minden szoba foglalt – magyarázta Travis teljesen feleslegesen, miközben segített a lepedőt és a pokrócokat elrendezni.

Bár a petróleumlámpa fénye egész elfogadható világosságot teremtett a szobában, Nell mégis úgy viselkedett, mintha nem ismerte volna meg a férfit, Travis Grant pedig vagy túl fáradtnak érezte magát ahhoz, hogy emlékeztesse rá, milyen szónoklatot intézett hozzá az út szélén, vagy úgy döntött, elfelejti a dolgot. A lényeg, hogy nem említette a kis közjátékot, amit Nell hálásan vett tőle.
– Gyakran előfordulnak errefelé ilyen viharok? – érdeklődött a férfi.
– Ez a mai rosszabb a legtöbbnél. – Nell felemelte a matrac szélét, hogy betűrje alá az ágyneműt.

Vajon elég hosszú lesz az ágy ennek az óriásnak? – tűnődött magában.
– És áramszünetek?
– Hébe-hóba – válaszolta az asszony anélkül, hogy a férfira nézett volna. A párnáért nyúlt, begyömöszölte a huzatba, felrázta, majd az ágy fejrészéhez tette. – Szüksége van még valamire?
– Nem, semmire. Köszönöm a kedvességét.
– Nincs mit.
– Anya! – rontott be a hálóházba Jeremy, az egyik kezében egy kékpöttyös bádogkannával, a másikban egy ugyanilyen mintájú bögrével. Emma követte; ő egy letakart tányért hozott. – Nagyi küldi a forró kakaót és…
– …a fahéjas tekercset – folytatta Emma. Travis látott egy fekete-fehér bundás kutyát is, amely türelmesen várt az ajtóban.

A férfi elvette a kannát meg a bögrét, és letette az éjjeliszekrényére.
– Senki sem említette, hogy itt szobaszolgálat is van! Mivel érdemeltem ki ezt a különleges bánásmódot? – tréfálkozott.

Emma átnyújtotta a tányért.
– Ezt az anyukám sütötte. Ő a világon a legjobb szakácsnő! – büszkélkedett.

Nell mosolyogva átölelte a gyermekei vállát.
– Talán nem ez a legjobb pillanat, hogy bevalljuk, vacsorára csak egyszerű hot dogot ettünk.
– Eljön a chilifőzőversenyre? – nézett Emma kíváncsian a vendégre.
– A világért sem hagynám ki. – Travis letelepedett az ágy szélére, és kakaót töltött magának.

Ruth a tejet bizonyára a kandallóban melegítette meg, gondolta Nell.
– Biztos, hogy anya nyer. Az ő chilije a legjobb.
– Emma, érthető módon, kicsit elfogult. – Nell az ajtó felé indult, előretuszkolva a két gyereket. – Szóljon, ha bármire szüksége lenne!
– Rendben. Jó éjszakát!

Nell visszanézett, és elmosolyodott, amikor látta, hogy a férfi máris nagyot harapott a süteményből.

A gyerekek előreszaladtak, és Lucky, a keverék kutyájuk utánuk ügetett. Ruth a konyhában várta Nellt, gyertyával a kezében.
– Travis Grant rokonszenves fiatalember – jegyezte meg.
– New Yorkból jött – közölte Nell, hogy rögtön tisztázza: a férfi nagyvárosi ember, aki hamarosan továbbutazik. – Holnap nehéz napunk lesz, úgyhogy nem ártana, ha kivételesen korán lefeküdnénk.

Jeremy meg Emma erőtlenül ellenkeztek, de nem sokáig. Mindketten alaposan kifáradtak, és villany nélkül egyébként sem igen tudták volna mivel agyonütni az időt.
– Említette a vendégünk, mi szél hozta Promise-ba? – érdeklődött Ruth, s kezét védelmezően a gyertyaláng fölé emelte, miközben átvágott a nappalin.
– Nem. – Pedig ez Nellt is érdekelte volna.
– Megkérdezhetted volna tőle.
– Semmi közöm hozzá.
– Nem is vagy kíváncsi?
– De, egy kicsit. – Nagyon is, de Nell ezt nem akarta bevallani.
– Valószínűleg a rodeó miatt van itt. – Jeremy Luckyval az oldalán elindult felfelé a lépcsőn.
– Talán, de én nem hiszem. – Nell biztosra vette, hogy Travis Grant másnap reggel elutazik.
– Emlékeztet valakire. – Emma nagyot ásított.
– Engem is – jegyezte meg Jeremy.

Jake-re. Nellnek is feltűnt a hasonlóság. Travis Grant ugyanolyan jól megtermett ember volt, mint néhai férje.

A lépcső tetején jó éjszakát kívántak egymásnak. Aznap kivételesen még Jeremy is megengedte, hogy a nagyanyja és az édesanyja megcsókolja. Azután Ruth a hálószobáikba kísérte a gyerekeket, amíg Nell magához vett egy gyertyát.

Amikor már mindenki lefeküdt, Nell is levetkőzött, majd belebújt egy bokáig érő, fehér pamut hálóingbe. Azután kibontotta a copfját, és kikefélte a haját. A dús, sötét fürtök a derekáig értek. Jake szerette a haját, gyakran játszott a tincseivel. Nellnek hiányoztak ezek a meghitt pillanatok, hiányzott neki Jake.

Ahogy McMillen tiszteletes mondta, és amint ő maga is felfedezte, az idő csakugyan minden sebet begyógyít. A fájdalma minden hónappal, minden évvel enyhült, de még mindig nem múlt el teljesen. Mostanában azonban már sokszor felidézte a szép emlékeket is, a Jake-kel töltött tíz boldog évet.

Nell letette a kefét, majd bemászott az ágyba. Néhány párnát a háta mögé gyűrt, és az éjjeliszekrénye fiókjából kivette a naplóját meg a tollát. A gyertyafénynél leírta, mi történt aznap. Olykor szünetet tartott, hogy összeszedje a gondolatait. Amikor végzett, átolvasta a feljegyzéseit – amit csak ritkán tett meg –, és csodálkozva vette észre, hogy már az első mondatában megemlítette Travis Grantet.

Ennek nyilván az lehetett az oka, hogy a férfi annyira hasonlított Jake-re, ezért felkavarta a találkozásuk. Nem az első, amikor megállt az országúton, és figyelmeztette, hogy keressen menedéket, hanem a későbbi. Csak akkor ébredt rá, amikor felhúzta az ágyát, és pontosan szemben állt vele. Travis Grant pontosan ugyanolyan magasnak tűnt, mint Jake.

Nell felemelte a férje bekeretezett fényképét, amely az esküvőjük napján készült. A felvétel azon ritka pillanatok egyikét ábrázolta, amikor Jake éppen nem viselt Stetson-kalapot. A haja még nagyon rövidnek látszott, hiszen akkoriban szerelt le.

Az asszony szíve elszorult, mint mindig, valahányszor a fényképet tanulmányozta, de ezúttal a szeme nem lábadt könnybe.
– Jó éjszakát, szerelmem! – suttogta, és visszarakta a képet az éjjeliszekrényére. Közben odakint valami világosságot látott. Felkelt, és az ablakhoz lépett. A fény a hálóházból szűrődött ki. Megint égett a villany.

– Fogalmam sincs, még meddig tarthat – dörmögte Laredo Smith, amikor ismét megjelent a nappaliban, ahol már valósággal ösvényt koptatott a szőnyegbe.

Noha a vihar már kezdett elcsendesedni, a szél meg az eső még mindig csapkodta az ablakokat. Szerencsére a villany már újból égett.

Grady elnézően a sógorára mosolygott.
– A kisbabákat nem lehet sürgetni – bölcselkedett, s hátradőlt a bőr karosszékben.
– Te könnyen beszélsz! – szólt rá tőle szokatlan indulattal Laredo. – Nem a te feleséged vajúdik odabenn! Majd meglátjuk, milyen nyugodt leszel, amikor Caroline fog szülni!

Gradynek az arcára fagyott a mosoly. Laredónak igaza volt.
– A gyerekszülés egészen más, mint az ellés – jegyezte meg Cal, majd gyors pillantást vetett az órájára.

Grady is megnézte az óráját, és meglepetten állapította meg, hogy már elmúlt éjfél. Ennek ellenére egyikükön sem lehetett felfedezni a fáradtság legkisebb jelét sem. A felesége meg Jane Savannah-nak segítettek a hálószobában, hatéves kislánya, Maggie odafenn aludt. A kicsi megpróbált ugyan ébren maradni, de tíz körül elszunnyadt a karjában.

Laredo kezdettől fogva Savannah mellett tartózkodott, ám időnként kiszaladt a nappaliba jelentést tenni. Grady egyre növekvő aggodalommal figyelte. A sógora olyan sápadtnak tűnt, hogy már attól félt, elájul.
– Nem számítottam erre… – Laredo idegesen a hajába túrt.
– Hogy ilyen sokáig tart? – kérdezte Grady.

Laredo hevesen megrázta a fejét.
– Nem. Hogy ilyen rémült leszek. Savannah-val legalább tíz könyvet végigolvastunk, amely a terhességről meg a szülésről szólt, és azt hittem, felkészültem lelkileg, de…

Grady a feleségével most ugyanezeket a könyveket bújta, mivel Caroline is már a második hónapban járt. Grady valóságos örömmámorban úszott, mióta a felesége közölte vele a jó hírt. Maggie is örült; alig várta, hogy megszülessen a kistestvére. Egyébként – mivel Caroline-on még semmi sem látszott – csak kevés emberrel osztották meg a nagy újságot.

Laredo viselkedése azonban meghökkentette és elgondolkoztatta Gradyt. Eddig fel sem merült benne, hogy a gyermeke születésekor félelmet is érezhet. Gyakran elképzelte magát boldog apaként, amint a karjában tartja a kisfiát vagy a kislányát, és büszkén mutogatja a rokonainak meg a barátaiknak, miközben vigyorogva hallgatja, hogy azon vitatkoznak, rá vagy Caroline-ra hasonlít-e jobban a kicsi. Ez az ünneplés és az öröm ideje lesz, legalábbis korábban ezt hitte.

Laredo azonban most felébresztette ebből a szép álomból. Grady sohasem gondolt eddig magára a szülésre. Sógorára tekintve azonban kezdte sejteni, hogy akkor majd ő is ugyanilyen idegroncs lesz, és ugyanígy fog fel-alá szaladgálni… miközben magában szüntelenül a feleségéért meg a kis jövevényért imádkozik.
– Visszamegyek – közölte Laredo.

Grady felállt, bátorítóan hátba vágta a sógorát, azután visszaült a karosszékbe.
– Mi is ugyanígy fogunk viselkedni – morogta Cal.

Grady bólintott.
– Sőt valószínűleg még rosszabbul bírjuk majd!

A barátja elvigyorodott.
– Caroline mikorra várja a kisbabát?
– Október végére.
– Nem vesztegettétek az időt, ugye? – incselkedett Cal.
– Nem hát!

Caroline és Grady október utolsó hetében keltek egybe, és január első hetében Caroline már teherbe esett. Mivel Grady már elmúlt harminchat éves, sem ő, sem a felesége nem akart sokáig várni a család kibővítésével.

A szél vadul süvöltött.
– Miért születnek a kisbabák mindig ilyen viharos időben? – zsörtölődött Cal, miközben kibámult az ablakon.
– Talán a légnyomásváltozás miatt – felelte Grady.

A barátja megvakarta a fejét.
– Gondolod?

Ekkor a konyhában csörögni kezdett a telefon, és a két férfi összenézett.
– Valószínűleg megint Glen lesz az – jegyezte meg Cal.

Az öccse a feleségével Promise-ban lakott, de biztos ők is eljöttek volna, ha nem ilyen rossz az idő.

Grady kiment, és felvette a kagylót.
– Még semmi – szólt bele: – Engem miért nem hívott fel senki? – hallatszott Lydia Boyd Hennesseynek, Frank Hennessey seriff feleségének kissé sértődött hangja a vonal túlsó végéről.

Lydiának egy régiségkereskedése volt a városban, ahol régi sálaktól kezdve az értékes porceláncsészékig mindent lehetett kapni. A promise-i nők imádták az üzletét, és Lydiát is mindenki szerette meg tisztelte.
– Savannah vajúdik, és én csak most tudom meg! – méltatlankodott az asszony, mintha az év legfontosabb társasági eseményéről maradt volna le.
– Kitől hallottad? – érdeklődött Grady, aki biztosra vette, hogy a promise-i nők hírszerző rendszerét még a CIA is megirigyelhetné.
– Természetesen Franktől – felelte Lydia. – Az este beszélt Laredóval. Épp most jött haza. Megszületett már a kicsi?
– Nem, és Jane szerint még órákig elhúzódhat a vajúdás.
– Hogy van Savannah?
– Jobban, mint Laredo.

Lydia felkacagott.
– Átadod neki a jó kívánságaimat?
– Természetesen.
– És rögtön hívj fel, mint megszületett a baba, hallod? Azt sem bánom, ha hajnalok hajnalán telefonálsz!
– Rendben.

Amikor Grady visszatért a nappaliba, látta, hogy Cal egy magazint lapozgat.
– Ezt már egy órával ezelőtt kiolvastad – emlékeztette a barátját.
– Valóban.

Néhány perccel később Caroline bejött, és Grady talpra ugrott.
– Ülj le egy kicsit! – kérte a feleségét. – Kimerültnek látszol.

Caroline-nak már órákkal ezelőtt le kellett volna feküdnie, de ismerve a makacsságát, Grady ezt meg sem merte említeni. Megértette, hogy a felesége úgy érzi, most a barátnője mellett a helye.
– Már nem tart sokáig – jegyezte meg az asszony, s átölelte a férje derekát. – Beindultak a tolófájások.
– Nagyszerű. Hogy van Savannah?
– Jól.
– És Laredo?
– Fogja Savannah kezét, és segít neki helyesen lélegezni.

Grady leült, majd az ölébe húzta a feleségét is. Caroline a vállára hajtotta a fejét, és a férfi megcsókolta a halántékát.

Cal a mellén összefont karral, behunyt szemmel hátradőlt a székén. Caroline is behunyta a szemét, és Grady elhatározta, hogy követi a példájukat. Csak néhány percig pihenek, gondolta…

A csöndet egy kisbaba visítása törte meg. Grady felriadt, Caroline felugrott, és megrázta a fejét.
– Jóságos ég! – nyögte.

Grady még csak nem is sejtette, meddig bóbiskolhattak. Cal is kiegyenesedett, és megdörzsölte a szemét.
– A kölyöknek erős a tüdeje – állapította meg elismerően.

Néhány perccel később kinyílt a hálószobaajtó, és a küszöbön megjelent Laredo, a kezében egy kis csomaggal. A szeme könnyektől fénylett.
– Lányunk született – közölte, s egy kicsit magasabbra emelte a kisbabát. – Laura Rose, hadd mutassam be neked Grady bácsikádat meg Caroline nénikédet!
– Hé, rólam se feledkezz meg! – lépett előre Cal.
– Ez itt Cal – folytatta Laredo. – A felesége segített világra téged. – Tekintete körbevándorolt a kis csoporton. – Hát nem gyönyörű? – kérdezte áhítatosan. – Ugye, mennyire hasonlít Savannah-ra?

Grady jól megnézte Laura Rose-t. Szerinte a ráncos, vörös képű kisbaba inkább egy űrlényre hasonlított, de ezt a véleményét természetesen inkább megtartotta magának.

Egy órával később Gradyék már hazaértek a Sárga Rózsa ranchra. Szerencsére időközben elállt az eső. Az alvó Maggie-t Grady a karjában vitte Savannah-ék házából a kocsihoz, később pedig a kocsiból a szobájába. A kislány egy pillanatra sem ébredt fel.

Grady kimerültnek érezte magát, de elégedettnek. Tudta, sohasem felejti el ezt az éjszakát. A húga édesanya lett, ő pedig nagybácsi. Ez büszkeséggel töltötte el.
– Telefonált valaki Lydiának? – kérdezte Caroline, amikor már az ágyban feküdtek.
– Igen, én – válaszolta Grady, és leoltotta a lámpát.
– Akkor jó. – Caroline az oldalára fordult. – Azt hiszem, egy hétig képes lennék aludni – dünnyögte.

A férje közelebb húzta magához, a hasára fektette a kezét, és boldogan elmosolyodott a gondolatra, hogy Laura Rose-nak hamarosan unokatestvérkéje születik.

Amikor Travis másnap reggel felébredt, egy darabig még mozdulatlanul feküdt. Kimerültsége ellenére az éjjel nehezen aludt el, többek között azért, mert az ágy túl rövidnek bizonyult, és a lába lelógott róla. Ezek a cowboyok alacsony fickók lehettek, állapította meg magában.

A talpát kellemesen melengette valami, de azután a lábujjain fura, csiklandó nedvességet érzett, és a szeme felpattant. Hirtelen felült, és döbbenten pislogni kezdett. Az ágy lábánál egy kecske állt, és buzgón rágcsált valamit. Nem sokáig tartott, amíg rájött, hogy az állat leette a zoknit a lábáról. Csak néhány gyapjúszál fityegett a bokáján.

Nyilván nagyon mélyen alhatott.

Travis felnevetett, és biztos, ami biztos, megmozgatta a lábujjait. Úgy látta, egyik sem hiányzik.
– Lucky, mit csinálsz te itt? – rontott be az ajtón Nell fia, majd csípőre tett kézzel, haragosan a kecskére meredt.
– Jó reggelt! – üdvözölte a kis legényt Travis.
– Jó reggelt! – köszönt gyorsan Jeremy, és ahogy a tekintete Travis lábára esett, felkacagott. – Lucky megette a zokniját!
– Igen, észrevettem.
– Sajnálom – udvariaskodott Jeremy, de csöppet sem tűnt sajnálkozónak. – Anya azt üzeni, ha velünk akar enni, húsz perc múlva kész a reggeli.

Travisnek azonnal megkordult a gyomra. Az este kapott fahéjas tekercsből azt a következtetést vonta le, hogy Nell Bishop átkozottul jó szakácsnő.

Gyorsan lezuhanyozott, megborotválkozott, és épp akkor lépett be a konyhába, amikor Nell egy rántottával és szalonnával megrakott tálat helyezett az asztalra.
– Jó reggelt!
– Jó reggelt! – Az asszony kávét töltött egy csészébe.

Travis hálásan megköszönte, és kihúzott egy széket. Nell leült a gyerekei közé, majd lehajtott fejjel imádkoztak. Jeremy utána rögtön a tálért nyúlt, ám az édesanyja megrovó tekintetére továbbadta Travisnek.
– Tessék, uram – mondta. – Parancsoljon!

Travisre mély hatást tett a gyerek jó modora. Miközben a tányérjára szedett egy adag rántottát, és kivett egy pirítóst az asztal közepén álló kosárkából, lopva Nellt figyelte. Phil Pattersontól hallotta, hogy özvegy, és csodálta, ahogy a gyermekeivel bánik.
– Összeszedtél mindent tojást? – kérdezte az asszony a lányát, Emmát.
– Igen, anya.
– Berta alatt is megnézted?

A kislány mosolyogva bólintott.
– Mint hallottam, tartozunk magának egy pár zoknival – fordult ekkor Nell Travishez, halvány mosollyal az ajkán.
– Az volt a kedvenc zoknim – bólintott gyászos képpel a férfi.
– Hát, elég szagos lehetett a lába, ha felkeltette Lucky érdeklődését! – jegyezte meg Jeremy.

Travis hahotázni kezdett, Nell azonban fenyegető pillantást lövellt a fia felé, aki erre nyomban bocsánatot kért.

A reggeli fenségesre sikerült, és Travis nagyon kellemesnek találta a társaságot is.

Amikor a gyerekek befejezték az evést, berakták a tányérjukat a mosogatóba, és kiszaladtak a hátsó ajtón.
– Még el kell látniuk az állatokat, mielőtt ideér az iskolabusz – magyarázta Nell a vendég kérdő tekintete láttán.
– Értem.
– Jeremynek házinyulai vannak. És Lucky is az övé, akivel már megismerkedhetett.
– Igen. Közeli, személyes kapcsolatba kerültem vele – somolygott Travis, majd kényelmesen hátradőlve belekortyolt a kávéjába.
– Ez idő szerint tizenkét lovunk van, de még szándékomban áll venni néhányat. Jeremy gabonával meg lucernával eteti őket, Emma vizet ad nekik. Később, délelőtt én fogom kitrágyázni a bokszokat.

Nell és a gyermekei a jelek szerint ügyesen megosztoztak a munkán. Travis azon tűnődött, Ruth hol lehet. Talán ő később kel fel, és délutánra tartalékolja az erejét?

Nell lerámolta az asztalt, csak Travis terítékéhez nem nyúlt.
– További jó étvágyat! – mondta, ahogy belebújt egy vastag pulóverbe, és az ajtóhoz indult.
– Segíthetek? – kérdezte a férfi.
– Nem. Élvezze csak a kávéját!

Travis megfogadta a tanácsát. Egy félórával később Jeremy meg Emma visszaszaladtak a konyhába, és felkapták a pultról a tízórais dobozukat.
– Most iskolába kell mennünk – közölte Emma Travisszel olyan hangon, amely elárulta, hogy sokkal szívesebben töltené vele a napot.

Jeremy kifelé menet megtorpant, és visszanézett.
– Este még itt lesz?
– Lehetséges.
– Én nagyon örülnék neki. Jó, ha van még egy férfi a házban! – jelentette ki Jeremy, azzal elviharzott.

Travis felkelt, kiöblítette a csészéjét, és letette a mosogató szélére. Ahogy elhagyta a házat, találkozott Nell-lel.
– Megengedi, hogy használjam a hordozható számítógépemet a hálóházban? Szeretnék dolgozni egy kicsit.
– Csak nyugodtan – bólintott kedvesen az asszony.

Travis fütyörészve visszatért a cowboyszállásra, ahol elővette a kis táskaszámítógépét, és bedugta az egyik konnektorba. A képernyővédő szokás szerint emlékeztette arra, hogy kitűnő író – ezt az üzenetet maga állította be, hogy minden munkakezdéskor segítse leküzdeni az önbizalomhiányt, amelyben a legtöbb író szenved olykor.

Bár eddig is szép sikereket ért el az ifjúsági kalandregényeivel, érezte, hogy ez a könyv, amelyhez most anyagot gyűjt, az eddigi legjobb műve lesz. Úgy tervezte, hogy a történet egy vadnyugati, lakatlan városban fog játszódni – és a kiadóját máris lenyűgözte az ötlet.

Travis most azt is elhatározta, hogy az egyik főszereplője zokniját meg fogja enni egy éhes kecske.

Ritkán történt vele olyasmi, amit valahogyan bele ne szőtt volna valamelyik regényébe. Korábban azt hitte, sikerült a magánéletét elválasztania a munkájától, de ez téveszmének bizonyult. Bárki, aki közelebbről ismerte, követhette az életútját, ha elolvasta a könyveit. Például a két regénye közül, amit a válása évében írt, az egyik Death Valleyben, azaz Halálvölgyben, a másik a River of No Return, azaz a Soha Vissza Nem Térés folyója mentén játszódott. A helyszínekben visszatükröződött az akkori lelkiállapota.

Travis nem akart azon töprengeni, miért izgatja most ennyire Bitter End, az a lakatlan város, amelyről Richard Weston mesélt. Talán mert úgy érzi, üres az élete? Mert magányos? Magában bevallotta, hogy irigyli Nellt a gyermekeiért.

Travis feljegyezte a benyomásait Texasról, a tájról meg az emberekről, lefestette, mit látott útközben, ahogy San Antonióból Promise-ba hajtott, írt a viharról meg Nellről is. Amikor legközelebb az órájára nézett, elképedten állapította meg, hogy már fél tizenegy. Miután készített egy biztonsági másolatot, a konyhába indult, azt remélve, hogy Nell hagyott ott egy kis kávét. Tudta, milyen elfoglalt az asszony, ezért nem is számított rá, hogy ott találja, és kellemesen meglepte, amikor megpillantotta a tűzhelynél.
– Jó napot! – üdvözölte őt jókedvűen.
– Jó napot!

A konyhában olyan ínycsiklandó illatok terjengtek, hogy Travis – a bőséges és finom reggeli ellenére – rögtön megéhezett.
– Mit főz? – kíváncsiskodott. Ekkor a szeme megakadt egy sörösdobozon.

Talán Nell iszik? – tűnődött el magában aggódva, de aztán megnyugodott, mert látta, hogy az asszony a nagy öntöttvas edénybe tölti az italt.
– Chilit – felelte Nell. – Megkóstolja?
– Boldogan.

Travis az asztalhoz ült. Nell chilit mert egy kis tálba, eléje tette, és adott neki egy kanalat is.
– Talán buta kérdés, de említette Ruthnak, meddig akar nálunk maradni? – érdeklődött közben zavartan.

A férfi leengedte a kanalát. Lehet, hogy Nell szeretne megszabadulni tőle? Ezt nagyon sajnálta volna, mert jól érezte magát a Kettős Szurdok ranchon. Az itt szerzett tapasztalatai hitelességet kölcsönözhetnének a könyvének. Ráadásul úgy vélte, ez a hely sokkal érdekesebb, mint egy szálloda vagy egy panzió.
– Nem, de ezt még magam sem tudom – válaszolta, azután megkóstolta a chilit.
– Na, milyen? – kérdezte Nell. Nagy, barna szeme reménykedően csillogott.
– Ha nem nyeri meg a főzőversenyt, nincs igazság a földön! – Travis evett még egy kanállal.
– Ezt nem csak úgy mondja, ugye?
– Ha én lennék a zsűri elnöke, magának adnám az első díjat, anélkül hogy a többi chilit megkóstolnám. Ez egyszerűen fenséges!

Nell festetlen arca felragyogott. Travis sok gyönyörű nőt látott már életében, de úgy vélte, kevés vehetné fel a versenyt Nell Bishop természetes szépségével.

Az asszony hirtelen összeráncolta a homlokát.
– Azt hiszem, bocsánatkéréssel tartozom magának.
– Ugyan miért?
– Amikor tegnap az országúton megszólítottam, úgy beszéltem magával, mint egy gyerekkel. – Nell letelepedett a férfival szemben. – Nos, tévedtem. Maga a jelek szerint nagyon is tudja, mit csinál!

3. FEJEZET
– Miért éppen téged kértek fel arra, hogy legyél zsűritag a chilifőzőversenyen? – kérdezte Glen, ahogy Elaine-nel a rodeópálya felé ballagott.
– Mert megérdemlem – válaszolta a felesége, és elfojtott egy mosolyt. Valójában azért részesítették ebben a megtiszteltetésben, mert rész vett a kereskedelmi kamara munkájában, de ezt nem közölte a férjével, aki, amióta értesült a dologról, egyfolytában ezen lamentált, merthogy ö is szívesen vállalta volna á megbízatást.
– Az én kedvenc ételem a chili – panaszkodott megint Glen.

Elaine végül nem bírta tovább; hangosan felkacagott.
– Ha akarod, jövőre majd téged javasollak.
– Tényleg megtennéd?

A Szarvasmarha-tenyésztők Szövetségének bálja és a július 4-i Willie Nelson-piknik mellett a rodeó számított az év egyik legjobban várt eseményének. A piknikre a promise-iak mindig meghívták Willie-t, de az énekes eddig még sohasem jött el. Ennek ellenére olyankor a parkban egész nap az ő számait játszották.
– Persze. Megmondom Lydiának, hogy zsűritag akarsz lenni – ígérte meg Elaine. – Tekintsd ezt egynek a sok előny közül, ami mind annak a következménye, hogy egy itteni üzletasszonyt vettél el!
– Teljesen tisztában vagyok a helyzetem előnyeivel! – Glen átölelte a felesége derekát, és megpuszilta a feje búbját, azután feljebb csúsztatta a kezét, a melle alá.
– Glen! – sziszegte Elaine, mire a férfi felsóhajtott, és visszaengedte a kezét a derekára.

Az asszony ekkor észrevette Jane-t meg Calt, és intett nekik, mire a házaspár feléjük indult.
– Szóval tényleg megteszed – állapította meg Glen, végigmérve a bátyját.
– Pedig megpróbáltam lebeszélni róla! – sóhajtott fel Jane.
– Tíz éven át mindig részt vettem a bikalovagláson – érvelt Cal. – Különben is, ha megsérülnék, ismerek egy remek orvost, aki majd egykettőre rendbe hoz – kacsintott a feleségére.

Jane sötét tekintetéből Elaine arra következtetett, hogy Cal csak áltatja magát. Ha szerencsétlenül járna, a doktornő valószínűleg hagyná, hogy szenvedjen.

Elaine elmosolyodott, mert önkéntelenül is felidézte magában, hogyan boronálta össze őket.

Jane egy pályázatnak köszönhetően költözött Promise-ba. Annak idején vállalta, hogy három évig itt dolgozik, így törleszti a diákkölcsönét.

Calt Jennifer, a menyasszonya két nappal az esküvőjük előtt elhagyta, és azóta a férfi megvetette és kerülte a nőket. Amíg Jane be nem lépett az életébe.

Ez az ízig-vérig nagyvárosi lány úgy érezte magát Promise-ban, mint a partra vetett hal, ám azután Lydia a szárnyai alá vette, és összeismertette vele. Ő eleinte kételkedett benne, hogy valaha is barátnők lehetnek, mert a doktornő fölényesnek tűnt, és idegenkedett mindentől, ami texasi.

Amikor egyszer együtt ebédeltek, Elaine-t Jane megjegyzései úgy kihozták a sodrából, hogy jól beolvasott neki. Közölte vele, hogy szedheti a cókmókját, és nyugodtan visszatérhet Kaliforniába, mert a promise-iaknak semmi szükségük arra, hogy egy ilyen hölgyike akarja megmondani, mi a jó nekik.

Most már persze örült, hogy Jane úgy döntött, inkább itt marad, és megváltozik.

Amikor egy vacsora ürügyén összehozta őt nőgyűlölő sógorával, tudta, hogy nagy kockázatot vállal. Nem lepte volna meg, ha Cal, mihelyt megpillantja Jane-t, felpattan, és távozik az étteremből. A sógora azonban velük maradt, sőt később még azt is felajánlotta Jane-nek, hogy megtanítja lovagolni.

A lovaglóleckéknek szerelem lett a vége, majd néhány hónappal ezelőtt Jane és Cal is összeházasodtak.
– Érzem, hogy az idén nyerni fogok – jelentette ki Cal.
– Minden évben ezt mondja, amióta csak először benevezett erre a versenyszámra – morogta Glen elég hangosan ahhoz, hogy mindenki hallja.
– Nyerni fogok – ismételte meg kihívóan Cal.
– Ez afféle férfidolog – magyarázta Elaine Jane-nek. – Glen is részt vesz a borjú- béklyózásban.
– És én már nyertem egy kék szalagot! – dicsekedett Glen.

Cal elfintorodott.
– Ez övön aluli ütés volt, öcskös.
– A borjúbéklyózás még csak hagyján, de azt nézni, ahogy Cal egy óriási bikán lovagol, az egészen más! – Amikor Jane a férjére pillantott, Elaine igazi félelmet olvasott ki a tekintetéből. – Mindent elkövettem, hogy lebeszéljem róla – folytatta a doktornő, miközben a tribünhöz mentek, és leültek a második sorban. A férjeik ekkor már a indulóállások mellett álltak, s a barátaikkal meg a hivatásos rodeósokkal beszélgettek.

Jane keze ökölbe szorult az ölében.
– Nem lesz semmi baja – nyugtatta meg Elaine. – Cal nem bolond.
– Hogy mondhatod ezt? – A doktornő az ajkába harapott. – Csak egy bolond vállalkozik arra, hogy felüljön egy szörnyetegre, amely annyit nyom, mint Texas állam!

Elaine felnevetett.
– Ha… ha Cal megsebesülne, nem tudom, képes lennék-e ellátni – suttogta Jane.
– Ennyire szereted?
– Igen, de nem ezért… Nem biztos, hogy meg bírnám állni, hogy ne agyabugyál- jam el jó alaposan előbb, amiért annyi aggodalmat okozott!

Elaine megint felkacagott, noha megértette barátnője érzéseit.

A tribün gyorsan megtelt, ahogy közeledett a verseny kezdetének időpontja.
– Hallottam egy érdekes pletykát – mondta Elaine, hogy elterelje valamivel Jane figyelmét. – Állítólag Willie Nelson ma este megjelenik a táncmulatságon.
– Viccelsz?

Elaine megrázta a fejét.
– Csodálatos lenne, ha eljönne. Szerinted elképzelhető?
– Fogalmam sincs. De Willie szereti meglepni az embereket. – Elaine vállat vont. – Ráadásul tudja, hogy itt milyen népszerű, és még sosem jött el a július 4-i piknikünkre.
– A szüleim nemrég ellátogattak egy koncertjére – mesélte Jane. – Szerintük nem olyan jó, mint a Beach Boys, de azért kellemes a zenéje.
– Adj nekik időt! Ha sokat hallgatják, hamarosan ők is imádni fogják!

A borjúbéklyózás volt az első versenyszám, és Elaine-t nem lépte meg, hogy Glen győzött. A férje az első próbálkozásra meglasszózta az állatot, majd villámgyorsan a hátára fordította. Ahogy ő csinálta, az egész olyan egyszerűnek tűnt.

Glen, miután összekötözte a borjú lábait, hátraugrott, és a tekintetével először őt, Elaine-t kereste. Rávigyorgott, majd csak ezután nézte meg az órát.

Amikor bemondták az idejét, Elaine felpattant, vadul tapsolt, és a hüvelyk- meg a mutatóujját a szájába dugva, éleset füttyentett. Jane is felállt, és lelkesen integetett.
– Mikor jön Cal? – kérdezte, amint visszaültek.
– Nemsokára.

A doktornő a térdei közé szorította mindkét kezét, és egymás után többször is mélyet lélegzett. Elaine kedvesen megveregette a hátát.
– Az egész csak nyolc másodpercig tart!
– A bika egy alatt is végezhet vele.
– Cal tudja, mit csinál.

Jane bólintott, ám az arca továbbra is sápadt maradt. Elaine sejtette, milyen nehéz most neki. Mivel nem ezen a vidéken nőtt föl, az ilyen versenyeket valószínűleg barbárnak tartja. Azzal, hogy Calt választotta, gyakorlatilag elkötelezte magát egy másik világ mellett, és ezért tiszteletet érdemelt.

Amikor megkezdődött a bikalovaglás, és bejelentették, hogy Cal következik, Jane behunyta a szemét.

Calen látszott, hogy erősen összpontosít, miközben a bikán ült a keskeny induló- állásban. Mihelyt kinyílt a kapu, az állat vadul rázva a fejét, kirontott a porondra.

Jane felugrott, és a kezét a szája elé kapta. Elaine épp akkor állt fel, amikor Cal lerepült az állat hátáról. A közönség egy emberként felszisszent, azután mindenki visszafojtott lélegzettel várta, hogy a férfi feltápászkodjon és elmeneküljön. A bohócok elterelték a bika figyelmét, de Cal nem mozdult.
– Jóságos ég! – kiáltott fel Jane. – Megsebesült! Tudtam! – Azonnal a lejárat felé iramodott, és Elaine követte. – Esküszöm, ha nem törte ki a nyakát, én ölöm meg!

Mire leértek a lépcső aljára, Calt már hordágyon kivitték a porondról, és szólították az utolsó versenyzőt.

Glen, aki a bátyja mellett állt, megfogta Elaine kezét. Jane könnyes szemmel letérdelt a férje mellé.
– Minden rendben, drágám – nyugtatta meg Cal, miközben a bordáját tapogatta. Mosolygott, de látszott, hogy szenved.

Jane elkezdte kigombolni az ingét.
– De drágám, itt, ennyi ember előtt? – próbált tréfálkozni a férje.
– Maradj nyugton! – szólt rá erélyesen a doktornő.
– Amikor ilyen lelkiállapotban van, nem szabad vitatkozni vele. – Cal felnyögött, ahogy Jane az ujjai hegyével óvatosan megnyomta az oldalát.
– Meg kell röntgenezzelek, de azt gyanítom, eltörted az egyik bordádat – közölte a felesége.
– Nem először fordulna elő!
– De utoljára! – vágta já Jane. – Ez volt az utolsó alkalom, hogy engedtelek felülni egy bika hátára!
– Jó, jó… ahogy akarod.
– Ezt biztos nem szeretnéd itt hagyni! – sietett oda hozzájuk Max Jordan, egy helyi üzlettulajdonos.
– Mi az? – kíváncsiskodott Glen.

Max szélesen elvigyorodott, és átnyújtott Calnek egy kék szalagot.
– Gratulálok, Cal! Mindenki másnál tovább maradtál a bika hátán!

Bár pokoli fájdalmai lehettek, a férfi nagyot rikoltott örömében.

Travis már évek óta írt rodeókról, de életében most látott ilyet először a valóságban is. Jeremy és Emma felajánlották neki, hogy körülvezetik, ő pedig a szavukon fogta őket.

Délután, amikor a rodeó befejeződött, a két gyerek úgy döntött, hogy ideje megmutatniuk Travisnek a bódékat meg a sátrakat. A városban mintha mindenki árult volna valamit. Ahogy elsétáltak a hosszú asztalok mellett, ahol a chiliket főzték a versenyzők, Emma odakiáltott az édesanyjának:
– Szia, anya!

A lánya hangja hallatára Nell megpördült. Csinos, kék vászonruhát viselt fehér köténnyel.
– Már azon tűnődtem, hol bujkálhattok – jegyezte meg jókedvűen.
– A gyerekek idegenvezetősdit játszanak – magyarázta Travis. – És nagyon jól csinálják. – Összeborzolta Jeremy haját, mire a fiú felmosolygott rá.
– Remélem, nincsenek a terhére.
– Épp ellenkezőleg!
– Hozom a pénztárcámat. Adok egy kis pénzt, hogy vehessetek valamit harapnivalót – fordult Nell a gyermekeihez.
– Nem szükséges, anya – közölte Emma. – Travis már vett nekünk hamburgert meg jégkrémet.

Nell a férfi szemébe nézett.
– Nem mi kértük meg rá – fűzte hozzá gyorsan Jeremy mentegetőző hangon.
– Igazán semmiség… – kezdte Travis, de Nell közbevágott.
– A gyermekeim és én magunk fizetjük a számláinkat, Mr. Grant – szögezte le nyersen.
– Örültem, hogy valamivel viszonozhatom a kedvességüket. Nélkülük elveszettnek éreztem volna magam itt – erősködött Travis.

A két gyerek szemmel láthatólag élvezte, hogy mindent elmesélhet neki a különböző versenyekről, a promise-iakról meg a helyi, gondosan ápolt hagyományokról.
– Mikor lesz a főzőverseny eredményhirdetése? – kérdezte Emma.
– Egy óra múlva – felelte az anyja.
– Biztos te nyersz – jegyezte meg határozott hangon Jeremy.
– Szorítok neked! – Emma mindkét kezét felemelte, hogy megmutassa, mennyire, és Travis is sok szerencsét kívánt az asszonynak.
– Most Emmával megnéznénk a vidámparkot – búcsúzott el Jeremy. – Megígérem, hogy nem költöm el az összes zsebpénzemet.

Nell bólintott, és Travisre, majd a gyerekeire pillantott.
– Sajnálom, hogy az előbb olyan modortalanul viselkedtem, de a verseny miatt kicsit ideges vagyok.
– Semmi baj, anya.
– Megértem – bólintott Travis, s arra gondolt, hogy kevés olyan embert ismer, aki hajlandó bocsánatot kérni, ha megbántott valakit. Ez az érettség meg a belső erő jele, és ő csodálta érte Nellt. Ráadásul Nell Bishop még sok más csodálatra méltó tulajdonsággal is rendelkezett…
– Jó mulatást! – biccentett az asszony, majd tovább kavargatta a chilijét.
– Kösz, anya!
– Ha a gyerekeknek nincs ellene kifogása, elkísérném őket – jelentette be Travis Nellnek. Még Emmánál is fiatalabb lehetett, amikor utoljára ült óriáskeréken, és azt remélte, rábeszélheti kis házigazdáit, hogy üljenek fel vele.

Bár ifjúsági regényeket írt, eddig nem sok időt töltött gyerektársaságban. Furcsa az élet, gondolta. Valerie gyakran mondogatta, hogy azért ért olyan jól a fiatalok nyelvén, mert ő maga sohasem nőtt fel. A felesége ezt sértésnek szánta, de Travis inkább bóknak vette a szavait.

Travis és a gyerekek csodálatos délutánt töltöttek a mutatványosbódéknál. A férfi hagyta, hogy Jeremy meg Emma elköltsék a zsebpénzük egy részét, de a legtöbb menetet ő fizette. Felültek a „hernyóra” is. Emma végig sikított, még a szemét is eltakarta, azután könyörgött, hogy menjenek még egy menetet.
– Ne költsön ránk annyit! – figyelmeztette a kislány, amikor neki is meg a bátyjának is vásárolt vattacukrot.

Travis majdnem kijelentette, hogy van elég pénze, de ez nem lett volna valami tapintatos megjegyzés.
– Ne aggódj… – kezdte.
– Légy boldog! – fejezte be helyette Jeremy az idézetet.
– Pontosan – nevetett Travis. Mindig szerette a gyerekeket, ezért is döntött úgy, hogy ennek a korosztálynak ír. A könyvei hatalmas sikere egyébként őt magát is meglepte.
– Akkor venne egy kis pattogatott kukoricát is? – kérdezte Emma.

Travis elvigyorodott. Mindkét gyerek egyenes volt, becsületes és szorgalmas, ráadásul kiváló humorérzékkel is büszkélkedhettek. Bár a férfi kevés gyereket ismert, így nemigen lehetett összehasonlítási alapja, úgy vélte, Emma és Jeremy egészen különlegesek. Olyan különlegesek, mint az édesanyjuk.
– Találkozott már Lydiával? – érdeklődött Emma valamivel később, miközben a szájába tömött egy marék pattogatott kukoricát.
– Még nem.
– Pedig vele feltétlenül találkoznia kell! – fontoskodott Jeremy.

A két gyerek egy nagy pavilonhoz vezette Travist, amelyet a chilis asztalok közelében állítottak fel, és ahol egy szép, különböző színű darabokból összevarrt takaró előtt barátságos arcú, kicsit telt, idősebb nő ácsorgott.
– Szia, Lydia! – köszönt Jeremy.
– Szia, Lydia! – visszhangozta Emma.
– Üdv, Lydia! – csatlakozott Travis is.

Az asszony az íróra pillantott, és zavartan pislogni kezdett. Nyilván azt hitte, tudnia kellene, kicsoda, és bántotta, hogy nem ismeri fel. Jeremy meg Emma kuncogni kezdtek.
– Ez itt Travis – mutatta be a férfit a lányka, és megfogta a kezét. Teljesen önkéntelen mozdulatnak tűnt, de Travis szíve körül melegség támadt tőle.
– Nálunk lakik – tette hozzá Jeremy.
– Úgy tudom, én vagyok az első fizetővendég a Kettős Szurdok ranchon – magyarázta az író.
– Örvendek – nyújtott kezet Lydia. – Nem akarom letámadni, de nem venne egy sorsjegyet? Hátha megnyeri ezt a szép takarót!
– Természetesen. – Travis készségesen előhúzta a tárcáját.
– Az egyházközség hölgytagjai jótékony célra szánják a pénzt.
– Mennyibe kerül egy szelvény?
– Egy darab egy dollár, de öt dollárért hatot kap.

Travis elővett egy tízdollárost.
– Akkor kérek tizenkettőt.

Lydia hálásan mosolygott.
– Travis rendes fickó – közölte Jeremy büszkén.
– Én is szeretem – csicseregte Emma.

A férfi a nadrágzsebébe dugta a szelvényeket, és sok sikert kívánt Lydiának.
– Köszönöm. Meddig marad Promise-ban? – kíváncsiskodott az asszony.
– Még nem tudom – felelte Travis.
– Remélem, kellemesen érzi majd magát nálunk.

Emma megint megfogta a férfi kezét.
– Visszamehetünk anyához?
– Persze.

Időközben szép tömeg gyűlt össze a chilis asztalok körül, és az öt zsűritag felsorakozott, hogy megkóstolja az ételeket. Az egyes adagokat megszámozták, így nem lehetett tudni, melyiket ki főzte.
– Az ott Elaine Frasier Patterson – suttogta Jeremy. – Az övé a helyi takarmánykereskedés.

A csinos, karcsú nő megízlelte az első ételt, és elismerően bólintott.
– Remélem, anyáét kóstolta – sóhajtotta Emma.

Travis is remélte. Nell chilijénél finomabbat még sohasem evett. Véletlenül felfedezte, hogy titkos adalékanyaga a sör, de az asszony megeskette, hogy ezt senkinek sem árulja el.

Rövid itt-tartózkodása során Travis sok mindent megtanult a texasi chiliről. Ezt az ételt itt egészen máshogy készítették, mint New Yorkban, mert elsősorban húsból meg fűszerekből állt, és vörösbabot sem raktak bele.
– Az ott Mr. Jordan – bökött Jeremy a következő zsűritag felé. – Az övé a Jordan’s Town and Country ruhabolt.

Utána egy Billy D. nevű kocsmatulajdonos meg Adam Braunfels, egy grillétterem tulajdonosa következett. Végül egy nagydarab férfi lépett elő.
– Ez meg kicsoda? – érdeklődött Travis.
– McMillen tiszteletes – válaszolta halkan Jeremy.

Az író meglepődött. A lelkész úgy nézett ki, mint aki otthonosabban érzi magát a nyeregben, mint a szószéken.

Miután a zsűritagok végeztek, rövid megbeszélést tartottak. A tömeg elcsendesedett, amikor Frank Hennessey seriff előrelépett, hogy kihirdesse az eredményt.

Emma, aki Travis mellett állt, behunyta a szemét, és erősen szorította a hüvelykujját.

A seriff megköszörülte a torkát.
– Bár mindegyik chili fenséges volt, idén az egyik benevezett étel sokkal ízletesebbre sikerült a többinél. A zsűri egyhangú döntése szerint a nyertes… – a háttérből halk dobpergés hallatszott – …az ötös szám.

Travis nem tudta, ki nyert, amíg Nellre nem pillantott. Az asszony úgy állt ott, mint aki nem hisz a fülének.
– Nell Bishop! – kiáltotta vidáman Frank Hennessey, azután a győztes lassan, mintha még mindig kételkedne benne, hogy nem álmodik-e, előlépett. – Nagy örömömre szolgál, hogy átnyújthatom ezt az ötszáz dolláros csekket.

A nézők nevettek, amikor Nell, hirtelen felocsúdva a kábultságából, fürgén kikapta a csekket a seriff kezéből.

A díjátadás után a chiliket kis papírpoharakba kanalazták, majd szétosztották. Természetesen Nell főztje vonzotta a legtöbb érdeklődőt.
– Hurrá, anya! – rikoltotta Emma, ahogy az édesanyjához futott, és megölelte.
– Ez csodás! – ujjongott Jeremy is.

Noha alig ismerte Nell Bishopot, Travis úgy örült a sikerének, mintha ő maga nyert volna.

Nell hihetetlenül kimerültnek érezte magát, de nagyon boldognak. Adam Braunfels, a Chili Pepper tulajdonosa félrevonta a verseny után. Kijelentette, hogy az ő chilije ízlett neki eddig az életében a legjobban, és szívesen megvenné a receptjét, hogy a vendégeinek felszolgálhassa az éttermében. Az asszony szinte szólni sem bírt meglepetésében.

Azután Adam adott neki egy étkezési ajándékutalványt, és azt javasolta, hogy vacsorázzon az ő sátránál. Nell most ott ült egy piknikasztalnál a rodeóterület szélén, és elégedetten falatozott. Ezen a marhahúsos szendvicsen kívül aznap még nem evett semmit, mert korábban az idegességtől görcsölt a gyomra.

Jeremyt és Emmát Ruthra bízta. A gyerekek egyfolytában Travis Grantről áradoztak. Nem győzték egymás szavába vágva dicsérni.
– Csatlakozhatok? – hallott Nell egy ismerős hangot, és ahogy felpillantott, épp az írót látta meg maga előtt, kezében egy kávésbögrével.
– Tessék – mutatott az asszony az egyik székre, és a férfi tüstént helyet foglalt.
– Hadd gratuláljak még egyszer!
– Köszönöm. – Nell majd meghalt a vágytól, hogy valakinek elmesélje, miről tárgyalt Adam Braunfelsszel, de visszafojtotta a nyelvére kívánkozó szavakat. Még semmi sem dőlt el, és nem akart előre inni a medve bőrére. – Nagyon hálás vagyok magának – mondta. – A gyerekek elárulták, hogy a mai rodeót élvezték a legjobban életükben, és ezt nyilván magának köszönhetjük.
– Én is szerettem volna megköszönni, hogy velük tölthettem a napot. Csodálatos kis emberpalánták.
– Szerintem is. – Nell félretolta a tányérját, és belekortyolt a kávéjába. – Egyébként Ruth már valószínűleg hazavitte őket.

Ő is csak azért maradt tovább, hogy elrámoljon, és beszéljen Adammel, de miután egész nap talpon kellett lennie, most örült, hogy végre elüldögélhet egy kicsit.
– Azt hallottam, Willie Nelson itt lesz a táncmulatságon – jegyezte meg Travis.
– Erre ne nagyon számítson! Willie erről a vidékről származik. Szeretjük, és minden évben meghívjuk a július 4-i piknikre, amelyet róla neveztünk el.
– És még sohasem jött el?
– Nem, de ezt nem is várjuk el tőle, hiszen annyi helyen felléphet!

Akár mutatkozik Willie, akár nem, a promise-iak továbbra is rajongani fognak érte, mivel az ő dalaiban mindazt megtalálják, amit szeretnek a countrymuzsikában.
– Fáradt?

Az még enyhe kifejezés, gondolta Nell.
– Egy kicsit – mosolygott bágyadtan.
– Annyi ereje azért még maradt, hogy felkérhetem táncolni?

Nell a férfira meredt. Nem tudta, mit válaszoljon. Bárki mást valamilyen ürüggyel azonnal kikosarazott volna, de most egy őrült pillanatig eljátszott a gondolattal, hogy elfogadja vendége ajánlatát.
– Sajnos nem, de azért köszönöm – felelte végül.

Ha a férfi csalódottságot érzett, ügyesen leplezte.

Nell az órájára sandított. Ideje hazamennem, villant át az agyán. Bár a színpadot onnan, ahol ültek, nem láthatták, a zenéjéről felismerte az együttest: egy népszerű helyi társaságot.
– Jól játszanak – állapította meg Travis.

Valóban sokkal jobban játszottak, mint ahogy Nell – aki az elmúlt években egyszer sem maradt ilyen sokáig az ünnepségen – emlékezett rá.

Ekkor a közönség örömrivalgásban tört ki, azután a mikrofonban felharsant a bemondó hangja:
– Hölgyeim és uraim, nagy megtiszteltetés számomra, hogy Promise lakosainak nevében én üdvözölhetem Willie Nelsont!

Nell Travisre bámult.
– Ez valami vicc lesz!

De még be sem fejezte a mondatot, máris felcsendültek a Whisky River első taktusai.

Nell nyomban elfeledkezett a fáradtságáról. Felugrott, és a táncparkett felé indult, ahogy mindenki más is. Travis követte.

Sajnos Willie Nelsont nem láthatták, mert a színpad körül túl sokan tolongtak. Az énekes – dörgő taps közepette – előadott három számot, azután felszólította az embereket, hogy táncoljanak. A tömeg Nell körül párokra bomlott. Travis az asszonyra mosolygott.
– Szabad? – nyújtotta a karját.

Nell felnézett rá. Az írót nem lehetett volna jóképűnek nevezni, a vonásai ehhez túl szabálytalannak és határozottnak tűntek.

A férfi nyilván beleegyezésnek vette a hallgatását, mert lazán átölelte a derekát. Nell régebben imádott táncolni. Jake ugyan nem osztotta ezt a szenvedélyét, de a kedvéért sokszor erőt vett magán. Travis ezzel szemben remek táncosnak bizonyult. Nellt meglepte, milyen tökéletes összhangban mozognak.
– Ne vágjon ilyen rémült képet! – dorgálta meg az író nevetve. – A nagydarab férfiak nem mind esetlenek.
– Ugyanez vonatkozik a nagydarab nőkre is.
– Maga nem nagydarab – vitatkozott Travis. – Szerintem épp megfelelő a magassága. – Hátrasimított egy tincset az asszony homlokából, és közben a szükségesnél tovább időztek el az ujjai a haján.

Nell maga sem értette, mi „szállta meg hirtelen, de behunyta a szemét, és szabadjára engedte a képzeletét. Nem azt próbálta meg elhitetni magával, hogy egykori férje tartja a karjában; ez túl fájdalmas lett volna. Inkább arról ábrándozott, hogy ő is olyan karcsú, törékeny és gyönyörű, mint ahogy a fiatal Audrey Hepburnt látta a Sabrinában, az egyik kedvenc filmjében.

A szám túl hamar véget ért. Nell ezt nagyon sajnálta, mégsem mert tovább táncolni.^. tovább álmodozni.
– Köszönöm – lehelte. – Még sosem élveztem ennyire a táncot.
– Én sem – vallotta be Travis. A hangja idegenül csengett.

Néma egyetértésben megfordultak, és a parkoló felé indultak.
– Nell! – állította meg az író az asszonyt a tribün mögött.
– Igen?
– Ne haragudjon!
– Miért haragudnék? – kérdezte csodálkozva Nell.
– Ezért – suttogta Travis, majd magához húzta.

4. FEJEZET
Nell szédült. A szeme káprázott, mintha túl sokáig tartózkodott volna a tűző napon. Travis ajka lágyan simogatta az ajkát, karja á derekára fonódott. A férfi másodszor is megcsókolta volna, ha ő nem éppen akkor mozdítja el a fejét, de mindenképpen időt akart nyerni, hogy pontosan felfogja végre, ami történt, amit engedett megtörténni… és amit meglepő módon annyira élvezett.
– Ezt nem lett volna szabad… – dadogta.
– Bocsánatkérést vár? – súgta a fülébe Travis, és Nell csak ekkor ébredt rá, hogy a férfi még mindig a karjában tartja. – Mondhatom, hogy sajnálom, ha ezt kívánja – folytatta a férfi –, de akkor hazudnék.

Nell bágyadtan kibontakozott az öleléséből. Ma este van valami a levegőben, különben sohasem viselkedtem volna így, morfondírozott magában.
– Igen, mindennek a mai nap az oka…
– A mai nap? – ismételte meg Travis, ahogy továbbmentek.

Nell ráeszmélt, hogy hangosan gondolkozott. Ezt rosszul tette. Most majd kénytelen lesz magyarázkodni. Ha Travis ezután is nála akar lakni, meg kell állapodniuk, hogy betartanak bizonyos szabályokat: például többé nem csókolóznak.
– A hiúságomnak természetesen hízeleg, hogy megcsókolt… – kezdte.
– Ha nincs ellenére, szívesen megtenném újra.
– Inkább ne! – rázta meg a fejét az asszony.

Travis egy darabig hallgatott.
– Mit értett azon, hogy mindennek a mai nap az oka? – bökte ki aztán.

Nell felsóhajtott.
– Megnyertem a főzőversenyt. A gyerekek csodálatosan érezték magukat. Willie Nelson tényleg eljött. Táncoltunk a holdfényben… Teljesen megfeledkeztem magamról.
– Máskor ilyesmi nem szokott előfordulni?
– Nem. Legalábbis az utóbbi években nem.

Travis megint hallgatott.
– Nagyon szerethette a férjét – mormolta végül.
– Jobban, mint bárkit a világon – vágta rá Nell habozás nélkül. – Jake-kel együtt bizonyos szempontból én is meghaltam. Soha nem lesz már számomra semmi ugyanolyan, mint rég.

Közben odaértek az asszony ócska teherautójához. A kocsi már Jake idejében is megérett a roncstelepre, de Nell remélte, hogy azért még egy-két évig kitart.
– Szerintem téved – jelentette ki Travis.
– Miben?
– Szerette a férjét, és a kapcsolatukat nyilván különlegesnek érezte. De maga nem halt meg. Az a nő, akit az imént megcsókoltam, nagyon is elevennek tűnt, ráadásul szenvedélyesnek is, meg szépnek. – Travis felemelte a kezét, mintha meg akarná érinteni az asszony arcát, de aztán lassan megint leengedte. – Az a nő, akit megcsókoltam, él. És rengeteg dolog van, amiért érdemes élnie.
– Én…
– Talán szívesebben gondol magára úgy, mintha meghalt volna a férjével együtt, de ez egyszerűen nem igaz.

Travis szavai még jobban felkavarták az asszonyt, mint a csókja. Nem tudta, mit feleljen. Ruth ugyanezt szokta mondani, ha éppen másként fogalmazott is, de ő nem hitt neki sem. Nem akart hinni, mert attól félt, hogy akkor végérvényesen elveszíti Jake-et.
– Amióta a férje meghalt, senkivel sem randevúzott?

Nell megrázta a fejét.
– Mi baj van az itteni férfiakkal? – morogta Travis.
– Grady Weston tavaly meghívott a Szarvasmarha-tenyésztők Szövetségének báljára.
– És?
– Nem fogadtam el a meghívását. Ahogyan Glen Pattersonét sem.
– Ébredjen fel, Nell! – Travis az asszony vállára tette a kezét. – Nézzen körül! Szívja be a friss éjszakai levegőt! Legyen bátorsága újra érezni! – kiáltotta sürgetően.

Nell fájdalmasan ráemelte a tekintetét.
– Hiába beszélek, ugye? – kérdezte a férfi. – Látom a szemében.

Az asszony azonnal elfordította a fejét.
– Soha senkit nem fogok úgy szeretni, mint ahogy Jake-et szerettem!
– Persze hogy nem.

Nell meghökkent. Nem erre a válaszra számított.
– Ha megint beenged egy férfit az életébe, a kapcsolatuk szükségszerűen egészen más lesz, minta házassága volt, mert a partnere is más lesz, mint Jake. A baj az, hogy ebből a szempontból még sohasem nézte a dolgot, így természetesen egy férfi sem felelhet meg a kívánalmainak, hiszen Jake-et senki sem pótolhatja.

Nellnek el kellett ismernie, hogy van valami az író okoskodásában. Ugyanezt magyarázták neki Ruth, Lydia, Savannah és mások is, csak éppen nem értette meg őket. Vagy nem akarta megérteni? Hirtelen eszébe jutott, hogy Travis talán tapasztalatból beszél.
– Maga is elvesztette az élete párját? – kérdezte.

Most az író fordította el a tekintetét.
– Mondhatjuk úgy is. Elváltam.
– Szerette a feleségét?
– Nagyon. És azt hittem, ő is szeret. Tévedtem… Találkozott egy másik férfival. – A férfi a nadrágzsebébe süllyesztette a kezét, mintha még most is nehezen fékezné az indulatait. – Valakivel, akitől megkaphatta mindazt, amit tőlem nem. És itt nem csak a pénzre gondolok. – Bár a hangja higgadtan csengett, az asszony érezte a fájdalmát. – Tony, az új férje lángra gyújtotta Val érzékeit – fűzte hozzá Travis szárazon. – Nekem ez sohasem sikerült.

Nellnek ezt nehezére esett elhinnie, mert ő kifejezetten szenvedélyesnek – és szenvedélyt ébresztőnek – találta Travist. Talán a feleségében lehetett a hiba, töprengett, azután meglepődött, hogy egyáltalán miért jut az eszébe ilyesmi.
– Mivel a keserűség csak megmérgezi az ember életét, elhatároztam, hogy túllépek a múlton – folytatta a férfi.
– És megtette?
– Remélem, igen. De miért rólam beszélünk? Maga az, aki még mindig a múltban él, nem én.
– Valóban?

Travis védekezően felemelte a kezét.
– Jó, jó, igaza van. Mindketten a sebzett lelkek közé tartozunk.

Nell elmosolyodott.
– Talán tanulhatunk egymástól.
– Talán – bólintott a férfi.

Visszatértek a farmra – mindegyikük a maga kocsiján. Travis pár másodperccel az asszony után hajtott be az udvarra.
– Jó éjszakát! – kiáltotta Nell, azzal barátságosan intett, és a ház felé indult. Az épületben sötétség uralkodott, csak a hátsó verandán, az ajtó fölött égett a lámpa. Ruth és a gyerekek már bizonyára mélyen aludtak.
– Jó éjt, Nell!

Az asszony egyenesen a hálószobájába ment, a holdfényben belebújt a hálóingébe, majd leült az ágy szélére, és lélekben újra átélte a napot. Azután felkapcsolta az éjjeli lámpát, elővette a naplóját, de most furcsamód a győzelme eszébe sem jutott. Azon kapta magát, hogy szüntelenül csak Travis csókjáról meg a beszélgetésükről ír.

Másnap, mire Nell felkelt, Jeremy és Emma már legalább egy órája fenn serénykedtek. A Bishop család tagjai ilyenkor, vasárnap reggel sem henyélhettek, mert a feladataikat el kellett végezniük, mielőtt elindultak volna a templomba meg a vasárnapi iskolába.

Nell már megfőzte a kávét, és épp felütötte a tojásokat, amikor Travis besétált a konyhába.
– Jó reggelt! – köszönt a férfi, és töltött magának a feketéből.
– Jó reggelt! – Nell felverte a tojást, azután egy kis tejet öntött hozzá. Már előkészítette a serpenyőt, amiben a hat, tojásba mártott kenyérszeletet meg akarta sütni.
– Maga is eljön a templomba? – kíváncsiskodott Jeremy, miután a húgával a sarkában berontott a konyhába.
– Hm… – Travis kérdő pillantást vetett Nellre.
– Vasárnap van – emlékeztette szigorúan Emma, mintha csodálkozna a habozásán.
– Velünk tarthat, ha akar – mosolygott a férfira Nell.
– Szívesen.

A reggelinél Jeremy Travis egyik, Emma a másik oldalán ült. Mindketten úgy viselkedtek, mintha a férfi a kedvenc rokonuk lenne.
– Milyen szerencse, hogy Mr. és Mrs. Pattersonnak nem maradt üres szobája! – lelkendezett Jeremy.
– Óriási szerencse! – bólogatott Emma.
– Most, hogy a rodeónak vége, biztos kiürül a panzió – jegyezte meg Ruth, miközben ásítva belépett.

A szavait dermedt csend fogadta. A gyerekek olyan kétségbeesetten és lesújtottan meredtek egymásra, mintha most tudták volna meg, hogy a Télapó nem létezik.

Nell szíve elfacsarodott a gondolatra, hogy Travis majd átköltözik a panzióba. Pattersonéknál persze sokkal kényelmesebb szállása lesz… és attól sem kell félnie, hogy egy kecske felfalja a zokniját.
– Ez igaz. Többé semmi akadálya annak, hogy Mr. Grant a városban szálljon meg – szögezte le színlelt közönnyel.

Minden szem a vendégre szegeződött.
– A városban? – ismételte meg Travis, körüljártatva a tekintetét. – Nem maradhatnék inkább itt? Hiszen már a kecskével is barátságot kötöttem. Igazán nem szívesen mennék máshová.

Nell ezt örömmel hallotta.

Tulajdonképpen miért vagyok ilyen boldog? – támadt föl benne önkéntelenül is a bűntudat.

– Hány óra van? – morogta Frank Hennessey, ahogy a hátára gurult a széles ágyon, és nyújtózkodott egyet.
– Elég késő ahhoz, hogy végre felkelj és felöltözz! – vágta rá Lydia. – Félóra múlva kezdődik az istentisztelet.
– Az istentisztelet – nyögte Frank. – Tudod, milyen nehezemre esik majdnem egy óráig mozdulatlanul ülni a padban!

Sokáig tartott, amíg Frank Hennessey rászánta magát a házasságra. Valószínűleg élete végéig agglegény maradt volna, ha nincs Lydia. Az asszony nyolc évig volt a barátnője. Hetente kétszer együtt háltak, és Frank nem vágyott ennél szorosabb kapcsolatra.

Lydia azonban ragaszkodott a házassághoz. Frank annak idején megígérte, hogy egyszer majd elveszi, és akkor még valószínűleg ezt komolyan is gondolta. Azután Promise-ban egyszer csak kitört az esküvői láz, és Lydia egyre többet emlegette a házasságot, Frank pedig rájött, hogy az mégsem neki való. Amikor ezt bevallotta szerelmének, Lydia azonnal szakított vele.

Utána mindketten sokat szenvedtek. Frank szerette Lydiát, de továbbra sem akarta feladni a függetlenségét. Hatvanéves korában az ember már nem állítja a feje tetejére az életét.

A helyzet reménytelennek látszott, és csak tovább romlott, amikor Frank elkövette azt a hibát, hogy randevúzott egy másik nővel, a könnyelmű felfogású Tammy Lee Kollenbornnal. Aznap este döbbent rá, hogy soha senkit nem fog úgy szeretni, mint Lydiát. Az asszony hamarosan elutazott egy rövid, karib-tengeri hajóútra, mire a seriff szinte belebetegedett a féltékenységbe. Attól tartott, Lydia összeismerkedik egy másik férfival, és ő örökre elveszíti.

Végül éppen az az ember segített rajtuk, akitől a legkevesebb megértést várta: Wade McMillen tiszteletes. Ő javasolta, hogy keljenek egybe, de ne költözzenek össze, mert így bizonyos mértékig mindketten megőrizhetik a szabadságukat. Lydia megkapta a gyűrűt az ujjára, Frank pedig, ha épp ahhoz támadt kedve, nyugodtan tévézhetett továbbra is otthon alsónadrágban, konzervdobozból kanalazva a babot.
– Lydia – mondta lágyan, ahogy az asszony felvett egy selyemkombinét. – Gyere ide, drágám!
– Ne beszélj velem ilyen hangon, Frank Hennessey! Már úgyis késésben vagyok!
– Lydia! – A férfi felült, és kitárta a karját. – Még egy reggeli ölelést sem kapok?
– Most nem.
– Nem? – lepődött meg a seriff. Lydia ritkán tagadott meg tőle valamit.
– Ismerlek, úgysem elégednél meg egy öleléssel – felelte fejcsóválva az asszony.

Frank természetesen tudta ezt, és nagyot sóhajtott.

Lydia eltűnt a gardróbban.
– Most meg mit csinálsz? – kiáltotta a férfi.
– Távol a szemtől, távol a szívtől! – kiáltott vissza az asszony kacagva.

Frank visszahanyatlott az ágyra, és behunyta a szemét. Nem vette a fáradságot, hogy felvilágosítsa Lydiát, mekkorát téved. Miután szakítottak, hiába nem látta, örökké rá gondolt…
– Csináld ezt újra! – kérte.
– Mit?
– Kacagj!
– Elég fura kívánság – dohogott Lydia, de azért teljesítette.

Franknek mindig mosolyognia kellett, ha hallotta a kacagását… vagy akár csak a hangját.
Amikor Lydia előjött, királykék, elöl gombos ruhát viselt, övvel.
– Most már csak megfésülködöm, és indulok – közölte, miközben megkapaszkodott az ágyoszlopban, és a körömcipőjébe csúsztatta a lábát.
– Itt hagynál, anélkül hogy megöleltél volna?

Lydia felháborodott pillantására a seriff elvigyorodott.
– A mise után meglátogatom Savannah-t, Laredót meg a kisbabát – jelentette ki az asszony.
– Elkísérhetlek?

A kérdése meglephette Lydiát, mert abbahagyta a fésülködést, és rámeredt.
– Te is meg akarod nézni a kicsit?

Frank bólintott.
– Miért csodálkozol ezen? – kérdezte. Szerette a gyerekeket, és bármit megadott volna azért, ha Lydia meg ő fiatalabb korukban ismerkedhettek volna össze. A szerelméből egész biztosan csodálatos anya lett volna. – Mindig sajnáltam, hogy nincs saját gyermekem – vallotta be kicsit szomorúan.

Az asszony szeme gyanúsan csillogott.
– Lydia? Mi a baj? – puhatolódzott gyengéden a férfi.
– Ó, a pokolba! – szitkozódott az asszony szipogva. – Tönkreteszem a sminkemet, és nem érek rá újra vacakolni vele!

Frank kimászott az ágyból, majd a köntöséért nyúlt.
– Mi a baj, Lydia? – ismételte meg aggódva a kérdését.
– Mindig szerettem volna anya lenni – suttogta az asszony.
– Én azt hittem, Marvin és te nem akartatok gyereket – dörmögte a seriff. Lydiával még sohasem beszéltek erről a témáról.
– Nem lehetett gyermekünk. Marvin… kamaszkorában mumpszot kapott. Nem panaszkodtam, de…
– Nem fogadhattatok volna örökbe valakit?
– Marvin arról hallani sem akart. Gyakran könyörögtem, hogy gondolja meg magát, de hiába.
– Sajnálom, drágám.

Az asszony mosolyt erőltetett az ajkára.
– Mindez olyan régen történt! De amikor az előbb azt mondtad, mindig sajnáltad, hogy nincs saját gyereked, rájöttem, miért szeretlek annyira.

Frank végre megkapta az ölelést, amire áhítozott. Magához szorította Lydiát, és behunyta a szemét.
– Talán Savannah és Laredo megengedi, hogy a kis Laura Rose tiszteletbeli nagyszülei lehessünk – suttogta.
– Én ugyanerre gondoltam. – Lydia a tenyerébe fogta férje arcát, és könnyes szemmel rámosolygott. – Szeretlek, Frank Hennessey.
– Bár korábban találkoztunk volna!
– Épp jókor találkoztunk. Korábban férjnél voltam.
– És ha később találkozunk, elképzelhető, hogy már azzal a kanadai bíróval éltél volna, aki a hajón udvarolt neked.
– Elképzelhető – hagyta rá az asszony a szemét törölgetve, bár ő erre nem vett volna mérget. – Frank, most már tényleg rohannom kell! Tudod, mennyire utálok elkésni.

A seriff megnézte az óráját.
– Várj meg, én is veled megyek!
– Miért?
– Ha most felsorolnám az okaimat, Wade már a szentbeszéd közepén tartana, mire odaérnénk.

Hétfő reggel Travis megvárta, hogy Jeremy és Emma elmenjen az iskolába, azután megkereste Nellt.
– Ruth mondta, hogy itt találom – dünnyögte kicsit elfogódottan, ahogy belépett az istállóba.

Az asszony az egyik bokszban, a szalmán térdelt, és egy újszülött borjút szoptatott cuclisüvegből. Elmagyarázta Travisnek, hogy a borjú egy ikerpár gyengébbik tagja, és az anyja nem hajlandó táplálni.

Váltottak néhány szót, majd amikor Nell végzett, a férfi kinyitotta előtte a bokszajtót.
– Köszönöm. – Az asszony a vízcsaphoz ment, és megmosta a kezét. – Nos, miben segíthetek?
– Ráér egy kicsit? Szeretnék beszélni magával.
– Miről?
– Tudja… én író vagyok, és a következő regényem ezen a vidéken játszódik. Lenne néhány kérdésem.
– Értem, de most nem érek rá. Ellenőriznem kell a kerítést. Viszont ha akar, velem tarthat.
– Szívesen.

Travis csak akkor jött rá, hogy az asszony nem teherautóval szándékozik menni, amikor Nell kivezette a lovát az egyik bokszból. A férfi ugyan ült már lovon, de csak egyetlenegyszer, a Central Parkban, évekkel ezelőtt.
– Lóháton mennénk? – Ez valószínűleg nem tűnt valami okos kérdésnek, de Travis időt akart nyerni, hogy mérlegelhesse, mit tegyen. Vonzotta a kilátás, hogy körülnézhet a környéken, és közben Nell-lel is társaloghat, ugyanakkor nem szívesen kockáztatta volna meg, hogy nevetségessé váljon egy olyan nő előtt, akihez erősen vonzódik.
– Talán nem tud lovagolni? – érdeklődött az asszony olyan hangon, mintha bántaná, hogy erre az eshetőségre nem gondolt.

Travis figyelte, ahogy felnyergeli a lovat.
– De igen, egy kicsit – felelte rövid tétovázás után.
– Akkor jó. Még megvan Jake nyerge, azt kényelmesnek fogja találni.
– És a lova is megvan? – Ha igen, elég idős lehet, és Travis úgy vélte, ez az előnyére szolgálhat.
– Igen.
– Szereti az idegeneket?
– Némelyiket.
– Ez biztatóan hangzik.

Nell hátravetette a fejét, és felkacagott.
– Jöjjön csak, minden rendben lesz!

A szomszédos bokszból kivezetett egy nagy lovat, gyorsan ezt is felnyergelte, majd átnyújtotta a férfinak a kantárszárat.
– Twister, ez itt Travis.

Az író mulatságosnak találta, hogy őt mutatják be a lónak, és nem fordítva.

Amikor kiértek a napfényre, Nell nyeregbe pattant.
– Segítsek? – kérdezte, amikor észrevette, hogy Travis továbbra is határozatlanul álldogál Twister mellett.

A férfi olyan képet vágott, mintha sértőnek1 találná az ajánlatot, bár őszintén szólva örült volna, „ha Nell tartja a kantárszárat, amíg felszáll. Némi erőfeszítés árán azonban sikerült feltornásznia magát a nyeregbe, és hálás volt Nellnek, amiért nem nevette ki. Amikor elindultak, az asszony lassú tempót diktált.
– Beszélni akart velem – emlékeztette a férfit.
– Igen – nyögte ki Travis a nyeregben zötykölődve. – Mondja el, mit… tud… a lakatlan… városról!

Nell megállította a lovát, mire Twister is megtorpant.
– A lakatlan városról?
– Bitter Endről.
– Ezért jött ide? Azt hittem, író. – Az asszony továbblovagolt, de Travisnek valahogyan sikerült lépést tartania vele.
– Az is… vagyok, és szeretnék…
– Kitől hallott Bitter Endről? – Nell megint megállította a lovát. – Maga New Yorkból jött… Ismeri Richard Westont, ugye?
– Találkoztunk, de…
– Mit mesélt Bitter Endről? – tudakolta hűvösen az asszony. – Ettől féltünk – sóhajtott fel.
– Mitől?
– Nem érdekes…
– Nell, hadd magyarázzam meg!
– Mit akar megmagyarázni? Ha Richard a barátja…
– De nem az! Csak egyszer találkoztam vele. Két órán át beszélgettünk, de néhány perc után már láttam én is, kivel van dolgom.

Nell gyanakvóan méregette Travist, a férfi azonban érezte, hogy szeretne hinni neki.
– Valerie-t, az elvált feleségemet rendelték ki mellé védőügyvédnek. Richard mesélt neki Bitter Endről, ő pedig elmondta nekem, amit hallott. Egy lakatlan város a régi vadnyugati időkből, amit gyakorlatilag még nem fedeztek fel, nem alakítottak át idegenforgalmi látványossággá… A saját szememmel akartam látni, mert azt gondoltam, felhasználhatom a következő regényemhez.
– Ezért tette meg ezt a nagy utat?
– Igen, eredetileg ez hozott ide.
– És most keres valakit, aki elviszi Bitter Endbe?
– Igen. – Travis azonban nemcsak látni kívánta Bitter Endet, hanem a titkát is meg szerette volna fejteni, hogy azt is belevehesse a könyvébe.
– Attól félek, csak az idejét vesztegeti. Én legalábbis nem viszem el Bitter Endbe. És más sem fogja – jelentette ki határozottan az asszony.

A férfit meglepte, hogy Nell nem hajlandó segíteni neki.
– Egyedül is megkereshetem, de jobban szeretném, ha együtt mennénk…
– Nem lehet. Ezt maga nem érti…
– Akkor miért nem magyarázza el?

Nell sokáig hallgatott.
– Bitter End afféle elátkozott hely – jegyezte meg végül kelletlenül. – A legokosabb, ha a nevét is elfelejti. Abban a városban… kísért valami.
– Maga már járt ott?
– Nem – ismerte el vonakodva az asszony.
– Akkor honnan tudja?

Nell rándított egyet a vállán.
– Sejti, hol fekszik az a város, ugye?

Az asszony habozott.
– Igen.
– Hol?

Nell széles karmozdulatot tett.
– Valahol arrafelé. Hogy pontosan hol, fogalmam sincs.
– De ha lenne, akkor sem mondaná meg.

Nell bólintott.
– Hát nem értik az itteniek, hogy ez egy történelmi hely?
– Miért olyan fontos magának Bitter End?
– Mert lenyűgöz a várost övező rejtély. És mert az új könyvemben egy lakatlan településről írok, márpedig a műveimben mindig hitelességre törekszem.
– Én semmi esetre sem viszem el Bitter Endbe, szóval máshoz kell fordulnia.
– Kihez?
– Megpróbálkozhat Grady Westonnal, bár kétlem, hogy kötélnek állna.
– Vagyis Richard Weston bátyjával?
– Igen. No, akkor sok szerencsét, Travis! Ha visszalovagol, Ruth majd megadja Westonék telefonszámát – vetette oda Nell, és elnyargalt.
– Hát, Twister, ketten maradtunk. – A férfi igyekezett nyugodtan beszélni. – Azért barátok vagyunk még, ugye? – Megrántotta a kantárt, hogy a ló megforduljon. – Látod az istállót, Twister? – mutatott a megfelelő irányba. – Kocogjunk szépen oda! Lassan, hallod?

A ló azonban rá sem hederített; vágtatni kezdett, és Travis örült, hogy egyáltalán rajta tudott maradni.

Amikor az istállóhoz értek, nagy keservesen lecsúszott Twistéiről, levetté róla a nyerget, a bokszába vezette az állatot, azután remegő lábakon betántorgott a házba.

Még aznap délután telefonált Grady Westonnak, és rá kellett jönnie, hogy nem Nell az egyetlen, akinek erős ellenérzései vannak Bitter Enddel kapcsolatban. A legidősebb Weston félreérthetetlenül a tudtára adta, hogy nem kíván segítségére lenni a lakatlan város felderítésében.

Körülbelül egy órával később Nell meglátogatta a hálóházban.
– Beszélt Gradyvel? – kérdezte békülékeny hangon.
– Röviden.
– És?
– Ahogy megjósolta, ő sem hajlandó elvinni Bitter Endbe.
– Akkor most elutazik?
– Nem.

Az asszony nyilván nem ezt a választ várta, mert a szeme elkerekedett a csodálkozástól.
– Nem?
– Megtalálom Bitter Endet mindenképpen, akár segítséggel, akár segítség nélkül.

5. FEJEZET
Nell haragudott Travisre, de maga sem értette pontosan, miért. Miközben átlovagolt a birtokán, és ellenőrizte a kerítést, gyakran gondolt a férfira. Meg Bitter Endre.

Épp kezdte megkedvelni Travist, erre kiderül, hogy a férfi viselkedését hátsó szándék vezérelte. Összebarátkozott a gyermekeivel meg az anyósával, őt pedig megcsókolta, de csak azért, mert így szerette volna elérni nála, hogy vigye el Bitter Endbe. A munkája hozta Promise-ba, és valószínűleg az összes költségét a kiadója fizeti.

Sejthettem volna, hogy nem ok nélkül olyan kedves hozzánk, mérgelődött Nell. Legjobban mégis a férfi Bitter End történelmi jelentőségével kapcsolatos megjegyzése bosszantotta. Travis Grant nyilván azt gondolja, hogy a texasiak faragatlan alakok, akik nem értékelik a saját múltjukat.

Pedig semmi sem állt távolabb az igazságtól. Talán ő még jobban is tisztelte a történelmet, mint ez a… ez a vadkeleti fickó! Ez a zöldfülű! Mert ő legalább világosan látta, hogy a múlt miként befolyásolja mindig a jelent.

Nell és Jake ősei is azon telepesek közé tartoztak, akik nem sokkal a polgárháború után érkeztek a környékre, és megalapították Bitter Endet. A városban viszont történt valami, ami miatt a lakói elmenekültek. Azóta az emberek csupán ritkán, és akkor is csak suttogva beszéltek arról a helyről.

Amikor Richard Weston a hatóságok elől bujkált, Bitter Endben rejtőzött el. Talán eszébe sem jutott volna a város, ha a nővére nem említi meg, hogy járt ott. Savannah nem sokkal Richard hazatérése előtt bukkant rá Bitter Endre, de az a hely olyan nyomasztó hatással volt rá, hogy miután a temetőben kiásott egy rózsabokrot, szinte menekülésszerűen távozott. Később azonban még egyszer visszatért a lakatlan városba, hogy tovább kutasson régi rózsák után, és ekkor állapította meg, hogy ott teljesen terméketlen a talaj.

Nell most attól félt, ha Travis csakugyan megkeresi a várost, és ír róla, a környéket elözönlik a turisták, akkor pedig mindannyiuk élete végérvényesen megváltozik.

Hogy is viselkedhetett ennyire bolond módjára? Miért engedte meg, hogy Travis Grant befurakodjon az életébe?

Savannah épp befektette Laurát a bölcsőbe, amikor a hátsó ajtón kopogtattak.
– Van itthon valaki? – lépett be a bátyja a konyhába.
– Szia, Grady! – Savannah nem is titkolta meglepetését. Noha a háza a farmépület közelében állt, Gradyt szinte mindig elkísérte Caroline és Maggie is, ha átlátogatott hozzá.
– Hogy vagy? – érdeklődött a bátyja.
– Csodálatosan.

A szülés hihetetlenül szép élményt jelentett Savannah számára. Számított a fájdalomra, és alaposan fel is készült rá, azt viszont nem is gyanította, hogy amikor majd a karjában tartja Laredo szerelmének élő bizonyítékát, milyen büszkének, boldognak és elégedettnek fogja érezni magát.
– Épp teázni készültem – szólt a tűzhelyhez indulva. – Megkínálhatlak egy csészével?

Grady levette a kalapját, és a tölgyfa asztalra tette.
– Igen, köszönöm.

Savannah kitöltötte az italt, és leült a bátyjával szemben. Grady kérdezett egyet-mást a kisbabáról, de az asszony hamar észrevette, hogy valójában nem is figyel rá. Valami erősen foglalkoztathatta, és feltehetőleg ez a valami hozta ide.
– Nell vendége felhívott – jegyezte meg Grady mintegy mellékesen, miközben egy második kanál cukrot is tett a csészéjébe.

Hát ezért van itt! A cukor árulta el, mert Grady csak ritkán itta édesen a teáját.
– Nell vendége?
– Travis Grant. Rokonszenves fickó, Caroline és én a rodeón találkoztunk vele. Szóval… tegnap felhívott.
– És?
– Ismeri Richardot.

Savannah a bátyjára meredt. Hirtelen elfogta a szomorúság. Fájt arra gondolnia, hogy az öccse huszonöt évig börtönben fog sínylődni. Kétszer is írt neki, először nem sokkal azután, hogy visszavitték New Yorkba, másodszor a tárgyalása után, de a testvére egyik levelére sem válaszolt.
– Grant elvált feleségét rendelték ki Richard mellé védőügyvédnek, ő mutatta be őket egymásnak – folytatta Grady.
– És mit akart tőled ez a Travis Grant?

Savannah gyakran tűnődött azon, hogy az öccse miért züllött el.

Richard többször is meglopta őket. Hét évvel ezelőtt, a szüleik temetésének napján hármójuk örökségével, negyvenezer dollárral egyszerűen megszökött hazulról. Hat évig életjelt sem adott magáról, azután tavaly tavasszal visszatért, üres zsebbel, egy helyet keresve, ahol meghúzhatja magát.

Savannah vette rá Gradyt, hogy engedje öccsüket a farmon maradni, így aztán később magát okolta a történtekért. A bátyja azonban minduntalan erősködött, hogy ő éppannyira hibás, hiszen tudta, miféle ember Richard, de nem akart szembenézni a valósággal.

Valójában egyikük véleménye sem járt messze az igazságtól, hiszen mindketten hinni akarták, hogy az öccsük megváltozott.

Ezt a hitet ölte meg Richard, aki néhány hónap alatt a városka különféle boltjaiban és éttermeiben több ezer dollárnyi hitellel terhelte meg a családi számlájukat, azután eltűnt, és hagyta, hogy Grady fizesse ki az adósságait. Ráadásul az öccsükről hamarosan az is kiderült, hogy körözik.

Richard Weston igen hosszú bűnlajstrommal rendelkezett. Savannah-ban egy világ omlott össze, amikor értesült róla, hogy az öccse bevándorlóknak segített törvénytelen úton az Államokba jutni, azután arra kényszerítette őket, hogy embertelen körülmények között éljenek és dolgozzanak, ráadásul a szerencsétlenek bérének nagy részét is visszatartotta.
– Richard mesélt Travisnek a lakatlan városról – magyarázta Grady.
– Travis azért jött ide, hogy megkeresse Bitter Endet?
– Állítólag igen.
– Miért olyan fontos az neki?
– Travis író. Talán cikket akar írni Bitter Endről, és ehhez gyűjt anyagot. Tőlem kért segítséget.

Savannah letette a csészéjét.
– Mit feleltél neki?

Grady arca elsötétült.
– Mit feleltél neki, Grady Weston?

A férfi kesernyésen elmosolyodott.
– Most már tudom, hol tanulta Caroline ezt a hanghordozást!
– Gorombáskodtál vele, ugye?

Grady vállat vont.
– Azt mondtam, hogy törődjön a maga dolgával, és hagyjon fel a kutatással, mert itt senki sem fog segíteni neki.
– Jaj, Grady!
– De kétlem, hogy megfogadná a tanácsomat.

Savannah néhány percig gondolkozott.
– Talán tényleg az lenne a legokosabb, ha eltemetnénk a múltat, de ehhez előbb szembe kellene néznünk vele – jelentette ki végül.
– Ezt meg hogy érted?
– Senki sem tudja, miért menekült el mindenki Bitter Endből.
– Talán járvány tört ki, vagy a víz megfertőződött…
– Talán. Biztos van valami ésszerű magyarázat. És ki lenne alkalmasabb arra, hogy ezt megtalálja, mint egy író, aki képes elválasztani a valóságot a legendáktól, egy idegen, aki velünk ellentétben érzelmek nélkül közelíti meg a kérdést?

Grady elhúzta a száját.
– Szerintem pedig jobb nem bolygatni a múltat.
– Ebben egy évvel ezelőtt még egyetértettem volna veled.
– De most nem?
– Nem. A Richarddal kapcsolatos rossz tapasztalataink megtanítottak arra, hogy a struccpolitika milyen veszélyes lehet.
– De hát senki sem tudja, mi történt Bitter Endben!
– És nem gondolod, hogy ideje kideríteni?
– Miért?
– Mert, mint a Bibliában áll: „és megismeritek az igazságot, és az igazság szabaddá tesz titeket.” –  Én most is szabad vagyok. – A férfi felállt, a mosogatóhoz ment, majd mogorván kibámult az ablakon.
– Nem vagyunk szabadok, Grady – ellenkezett halkan Savannah. – Különben nem félnénk ennyire.
– Én nem félek – vágta rá élesen a bátyja.

Savannah ebben azért erősen kételkedett. Akármi történt is hajdanán Bitter Endben, még mindig kísértette Promise lakóit. Az asszony úgy vélte, végre fel kell lebbenteni a fátylat a titokról, bármilyen következménnyel jár is majd az.

Még gyerekkorában hallott először Bitter Endről. Grady és a barátai, a Patterson testvérek kihallgatták a szüleiket, akik egy lakatlan városról beszélgettek, amely állítólag a dombok között fekszik. A három fiú elhatározta, hogy megkeresi azt a helyet. Savannah is velük szeretett volna tartani, de ők semmiképp sem vittek volna magukkal egy lányt.

Grady akkor titokban megígérte, hogy később majd elviszi oda, ha ezt senkinek sem árulja el, még Calnek és Glennek sem.

A három kamasz végül tényleg rábukkant a városra, de Grady életében először megszegte a szavát, és nem vitte el oda Savannah-t. Azt mondta, hogy Bitter End veszélyes hely, többé nem megy vissza, főleg nem a kishúgával.

Körülbelül egy évvel ezelőtt Savannah a fejébe vette, hogy mégiscsak megkeresi Bitter Endet. Régi kerti rózsákat gyűjtött, és amikor egy cikkben olvasott róla, hogy valaki egy lakatlan városban régi rózsafajtákat talált, rögtön Bitter End jutott az eszébe. Hetekig kutatott, és végül sikerrel is járt, de az öröme gyorsan elszállt. Alighogy a város főutcájára lépett, furcsa érzés fogta el, amit sem megindokolni, sem pontosan meghatározni nem tudott.

Később, mivel azt hitte, csak képzelődött, még egyszer elment Bitter Endbe, de kénytelen volt megállapítani, hogy a városban tényleg kísért valami, nem szellem, hanem veszteség, fájdalom és gyász…

Savannah felsóhajtott.
– Hadd derítse ki Travis Grant, mi történt Bitter Endben!
– Szerinted ezt egy idegen megteheti?
– Legalább megpróbálhatja.

Grady a fejét ingatta.
– Nem hiszem, hogy ez jó ötlet…
– Tehát nem fogsz segíteni neki?
– Nem.

Savannah nem vitatkozott a bátyjával, de eltűnődött azon, vajon mennyi időbe telik, amíg Grady meggondolja magát. A testvére már most is kételkedett az elhatározása helyességében, különben nem jött volna el hozzá a nap közepén, amikor annyi tennivaló várna rá a gazdaságban.

Igen, a lelke mélyén Grady is azt szeremé, ha feltárnák Bitter End titkát, utána pedig egyszer s mindenkorra lezárnák a múltat.

Úgy látszik, darázsfészekbe nyúltam, morfondírozott magában Travis a számítógépe üres képernyőjét bámulva. Nell egész nap kerülte, és miután Grady Westonnal beszélt, nem lepte volna meg, ha a pasas ráuszítja a többi farmert, hogy kergessék el őt a környékről.

Travis kikapcsolta a számítógépét, hátradőlt a széken, és számba vette a lehetőségeit. A gondolatai azonban hamarosan elkalandoztak, pár másodperc múlva már megint Nell Bishopon jár az esze. Tetszett neki az asszony, csodálta az erejét meg a bátorságát, és biztosra vette, hogy Nell is vonzódik hozzá – még ha ezt nem is akarja bevallani magának.

Hirtelen felkelt, belebújt egy vastag pulóverbe, majd kisétált a hálóházból, mert kedve támadt egy kis friss levegőt szívni. Az udvaron egy pillanatra megállt, hogy üdvözölje Yuckyt.

Ahogy a házhoz közeledett, meglátta Nell anyósát a verandán. Ruth egy hintaszékben ült és horgolt.
– Travis! Miért nem csatlakozik hozzám? – mosolygott a férfira.

A férfi megörült a kedves szónak, nem is kérette magát, hanem felment a verandára, és a korlátnak támaszkodott.
– Magát láttam tegnap reggel Twisteren? – kérdezte az asszony.
– Igen.
– Az a ló időnként hajlamos a saját feje után menni.
– Észrevettem.

Ruth nevetni kezdett, de az ujjai közben fürgén mozogtak. Travis nem értette, hogyan képes egyszerre kézimunkázni és csevegni.
– Mit csinál? – érdeklődött, bár tulajdonképpen Nellről akarta kifaggatni, persze feltűnés nélkül.
– Egy terítőt. A horgolást nagyon megnyugtató tevékenységnek találom. – Travis mondani akart valamit, de Ruth közbevágott. – Nellről szeretne beszélni velem, ugye?
– Nem tagadom…

Ruth bólintott.
– Ő is érdeklődik maga iránt. Elég jól ismerem ahhoz, hogy tudjam, mi játszódik le benne. Megcsókolta már?

A férfi kicsit zavartan nevetett.
– Igen.
– És?
– Nagyon jólesett.
– Le akar feküdni vele?
– Ez nem tartozik magára. – Travis nem szokott hozzá, hogy a szerelmi életét bárkivel is megtárgyalja. Természetesen elképzelte, milyen lenne szeretkezni Nell-lel. Amikor megcsókolta, megállapította, hogy szenvedélyes asszony, és az ösztöne azt súgta, hogy azok közé a nők közé tartozik, akik teljesen odaadással vetik magukat a szerelembe, épp ezért nagyon sebezhetőek. Nem csoda, ha Nell fél belebonyolódni egy újabb kapcsolatba.

Travis tökéletesen megértette az asszonyt. Neki is a házassága felbomlása jelentette élete legfájdalmasabb élményét. Szerette Valerie-t, és hihetetlenül megviselte, amikor kiderült, hogy a felesége közös életüket csak átmeneti megoldásnak tekintette, amíg valami, jobbat” nem talál.

Valerie mindig is kevesellte, amennyit a férje keresett, ezért megpróbálta rábeszélni, hogy szerezzen valamilyen jól fizető állást. Szüntelenül azt hajtogatta, hogy mindenki tudja, az írásból nem lehet megélni.

A sors fura fintora, hogy nem sokkal a válásuk után bekövetkezett a nagy áttörés. Valerie persze azóta már bánta a kishitűségét. Egyszer, pár hónappal ezelőtt megpróbálta újra az ágyába csalni őt. Azt mondta, óriási hibát követett el, és szeretné visszaszerezni a szerelmét. Bár Travis hiúságának ez nagyon hízelgett, nem fogadta el az ajánlatát. Közölte Valerie-vel, hogy nem szándékozik lefeküdni egy férjes asszonnyal.

A válása óta Travis ritkán randevúzott. A barátai többször is megpróbálták összeboronálni különböző nőkkel, de ő úgy döntött, szívesebben lesz egyedül – mint valakivel párban – magányos. Megfogadta, ha még egyszer beleszeret valakibe, az csak olyan nő lehet, aki teljes szívéből viszonozza az érzelmeit, és aki hajlandó örökre elkötelezni magát mellette. Azonban ilyen nővel eddig még nem találkozott.

Amíg meg nem ismerte a Kettős Szurdok ranch lenyűgöző tulajdonosnőjét.
– Nell mostanában kicsit morcos. – Ruth ujjai most először pihentek meg. – Talán összekaptak valamin?
– Azt nem mondanám. – Travis szándékosan nem említette a lakatlan várost.
– Akkor fogalmam sincs, mi baja lehet, de majd megbékül. Legyen hozzá türelmes!

A szúnyoghálós ajtó hirtelen kivágódott, és Nell kidugta a fejét a verandára.
– Ruth, nem láttad a…? – Ahogy észrevette Travist, elnémult.
– Mit? – kérdezte az anyósa.
– Az ollómat.
– A konyhaszekrényben van, balra, a legfelső fiókban.
– Jó napot, Nell! – köszönt Travis.
– Ó… Travis.

A férfi szívverése felgyorsult.
– Sült csirkét készítek – hadarta Nell idegesen.
– Segítek! – ajánlotta fel Travis.
– Igen, segítsen csak neki! – Ruth hangján érződött, hogy alig bírja visszatartani a nevetését. – Szegény még soha életében nem sütött egyedül csirkét.

Nell dühösen bemasírozott a konyhába, a vendég pedig követte.
– Nincs szükségem segítségre – közölte nyersen az asszony.
– Csak beszélni szeretnék magával.
– Ha Bitter Endről, akkor nincs semmi mondanivalóm.
– Legalább azt árulja el, miért viselkedik mindenki olyan különösen, valahányszor említem azt a helyet!
– Tulajdonképpen Bitter End miatt jött ide, ugye?
– Igen. – Travis nem akart hazudni.
– Akkor nincs semmi mondanivalóm – ismételte meg Nell.
– Magát nem érdekli, miért hagyták el a várost a lakói? Egyáltalán nem kíváncsi erre?
– Nem. – Nell mély lélegzetet vett. – Maga ezt nem érti…
– Hát magyarázza meg!
– Félek – vallotta be az asszony. – És azt hiszem, ebben az esetben a bizonytalanság jobb, mint a bizonyosság. Hagyjuk ezt a témát, kérem!
– Rendben, nem beszélünk róla többet, legalábbis egyelőre. – Travis lehalkította a hangját. – Most úgyis fontosabbnak tartom, hogy rendezzük kettőnk dolgát. Épp kezdtünk közelebbről megismerkedni, és…
– Badarság! – vágott közbe Nell. – Túl nagy fontosságot tulajdonít annak a csóknak… Egy gyenge pillanatomat kihasználta, ennyi az egész.
– Szeretném, ha megint megtehetném.
– Nem! – kiáltotta az asszony olyan hevesen, hogy saját magát is meglepte vele.

Travis arcán elégedett mosoly suhant át.
– Ennyire élvezte?
– Nem! Azt kívánom, bár sohase történt volna meg!
– Nagyon megrémítette az a csók, ugye?

Nell megrázta a fejét.
– Ez nevetséges! Jobb, ha most elmegy.
– Eszemben sincs. Ó, édes, drága Nell, hát nem vetted észre, hogy én is ugyanazt éreztem, amit te?
– Én semmit sem éreztem! – Az asszony megpördült, és a mosogatóhoz ment. A pulton egy tisztított csirke feküdt. Nell felkapta, és a vízcsap alá tartotta.
– Természetes, hogy félsz – folytatta behízelgő hangon a férfi, ahogy lassan közeledett feléje. Megfogta a vállát, mire az asszony összerezzent. – Édesem, ne tarts tőlem! – suttogta Travis, és megcsókolta Nell nyakát.
– Ne! Ezt nem szabad!
– És ezt? – A férfi puszilgatni kezdte a fülcimpáját, és diadalérzettel töltötte el, amikor az asszony felnyögött.
– Ezt sem!
– Akkor talán ezt? – Travis átölelte a derekát. A csirke beleesett a mosogatóba, de egyikük sem törődött vele.
– Senki sem fog segíteni magának…
– Miben?
– Megkeresni Bitter Endet.
– Nem baj. Egyedül is boldogulok. – Travis gyengéden harapdálni kezdte az asszony nyakát.
–  Sohasem fogja megtalálni.
– Az a fő, hogy téged megtaláltalak – duruzsolta a férfi.

Nell megremegett.
– Menjen innen… – rebegte.
– Hová? – kérdezte szórakozottan Travis. Az asszony, bármennyire is tiltakozott, nem próbálta meg eltolni magától, sőt hátrahajtotta a fejét, és ezzel teljesen kiszolgáltatta a nyakát a férfi ajkának.
– Akárhová… – lehelte Nell.

Travis óvatosan maga felé fordította az asszonyt, és elmosolyodott, amikor észrevett, hogy csukva a szeme.
– Nézz rám! – parancsolta. – Azt akarom, hogy lásd, ki csókol meg!
– De én nem akarom, hogy…

Travis lágyan felnevetett.
– Legalább magadnak ne hazudj!

Nell szeme ezekre a szavakra azonnal felpattant.
– Na, így már jobb! – A férfi lassan lehajtotta a fejét. Az ajkuk épp összeért, amikor a konyhafalra szerelt telefon csörögni kezdett.

Nell a második csöngés után felvette a kagylót.
– Halló! – szólt bele remegő hangon, azután Travis felé nyújtotta. – Magát keresik.
– Engem? – csodálkozott el az író. Csak kevesen tudták, hogy Promise-ban tartózkodik. – Itt Travis Grant – jelentkezett be rövid habozás után.
– Itt pedig Grady Weston. Meggondoltam magam – közölte rekedten a másik férfi.
– Tessék?
– Elviszem Bitter Endbe. Holnap délben indulunk.
– Remek! Nagyszerű! – Travis letette a kagylót, és a szeme találkozott Nell aggódó tekintetével. – Grady mégis hajlandó elvinni Bitter Endbe – újságolta diadalmas mosollyal az író.

6. FEJEZET
Fél tizenkettő, állapította meg Travis. Grady hamarosan itt lesz, gondolta elégedetten, és hogy a megérkezéséig agyonüsse az időt, az istálló melletti karámhoz sétált, ahol Jeremy lova, Dot Com szaladgált. A kisfiú büszkén mesélte, hogy ő nevezte el így a csikót. Travis egy darabig figyelte a boldogan fickándozó állatot, és közben mélyeket lélegzett a tiszta levegőből.

Mostanáig nem sok időt töltött Texasban, csak néhány felolvasó körúton vett részt olyan városokban, mint Dallas meg Houston, amikor megjelent valamelyik új könyve. Számos történetet írt, amely – legalábbis részben – Texasban játszódott, de a kutatásait nem a helyszínen, hanem könyvtárban végezte.

Most viszont egyre jobban magával ragadta, amit itt talált. Lenyűgözte a végtelen dombvidék. Itt minden annyira másnak tűnt, mint Manhattanben! Olykor úgy érezte, mintha egy idegen bolygóra csöppent volna.

Ennek elsősorban a csend lehetett az oka. Anélkül, hogy tudatában lett volna, a majdnem tizenöt év alatt, amíg Manhattanben lakott, hozzászokott a nagyváros lármájához, a taxik dudálásához, a buszok dübörgéséhez, az állandó kiabáláshoz, és csak itt döbbent rá, eddig mekkora zajban élt.

Itt bezzeg minden éjjel jól aludt, minden reggel felfrissülten ébredt, és jobbnál jobb ötletek kavarogtak a fejében. A múlt éjjel nekiállt, hogy leírjon néhányat közülük, és noha úgy érezte, csak negyedórát ült a számítógépénél, kiderült, valójában négy órát töltött előtte.

Travis sohasem élt vidéken – a szülei korán elváltak, ő pedig New York államban nőtt föl –, de a dédszülei farmerek voltak, és most felmerült benne, hogy talán tőlük örökölte a természet szeretetét.

Ekkor apró neszt hallott maga mögött, és hátrapillantott a válla fölött.

Nell.

Travis elmosolyodott. Biztosra vette, hogy az asszony nem is sejti, milyen kívánatos. Egyébként nem csak a külseje tetszett neki. Csodálta a családszeretetét, a szorgalmát, a kitartását, az erejét.
– Van egy perce? – kérdezte Nell.
– A maga számára? Mindig. – Mivel az asszony makacsul magázta, Travis sem tegezte többé.

Nell a kerítés felső lécére könyökölt, és Dot Comot tanulmányozta, mintha szüksége lenne egy kis időre, hogy rendezze a gondolatait.
– Aggasztja valami? – érdeklődött Travis.
– Nem tudom, hogy Jeremy és Emma fülébe eljutott-e már valami Bitter Endről – kezdte halkan Nell. – Természetesen, miután Richardot megtalálták, megindult a szóbeszéd, de ennek mindenki igyekezett gátat vetni…
– Nem akarja, hogy a gyerekek előtt említsem Bitter Endet?
– Nem – válaszolta Nell, de Travis észrevette, hogy a hangja bizonytalanul cseng.
– Előbb vagy utóbb úgyis hallani fognak róla… – jegyezte meg a férfi.
– Eddig mindenesetre nem kérdezősködtek, és én sem hozom soha szóba.
– Nos, ha ez a kívánsága, megígérem, hogy nem mondok nekik semmit – nyugtatta meg Travis az asszonyt.
– Lenne itt még valami…
– Igen?
– Nincs jogom, hogy erre kérjem…
– Azért csak kérje!
– Ne menjen el Bitter Endbe!
– Ne menjek el Bitter Endbe? – ismételte megütközve Travis.
– Ezt soha senkinek sem meséltem el… még Jake-nek sem. – Nell a férfi szemébe nézett. – Gyerekkoromban egyszer kihallgattam a szüleimet, amikor a lakatlan városról beszélgettek. Nem emlékszem, pontosan mit mondtak, de azt tudom, attól féltek, hogy egy nap majd megkeresem. Elhatározták, hogy addig nem említik előttem Bitter Endet, amíg én nem hozom szóba.
– És maga ugyanezt a módszert akarja követni a gyerekeivel?

Nell erre eddig nyilván nem gondolt, mert akaratlanul is összeráncolta a homlokát.
– Nem érti, Travis! Az apám valóságos óriás volt! Senkitől és semmitől nem félt, de amikor Bitter End nevét kiejtette, a hangja úgy remegett, mint valami riadt kiskölyöké.
– Járt ott?

Nell bólintott.
– Egyszer, a barátaival. Bármit is látott vagy tapasztalt akkor, mélyen felkavarta, és meg akart oltalmazni tőle.
– Ahogy most maga engem, ugye?

Az asszony bólintott, azután vállat vont.
– Maga New York-i, fogalma sincs a régi vadnyugatról. A veszélyekről, amelyek egy ilyen városban leselkedhetnek az emberre…
– Grady velem lesz.
– Igen, de…
– Ezt értsem úgy, hogy törődik velem?
– Persze hogy törődöm magával! – vágta rá türelmetlenül Nell. – Mint mindenki mással a környezetemben. Nem szeretném, ha baja esne!
– Igazán hízelegne a hiúságomnak, ha elismerné, hogy fontos vagyok magának – jegyezte meg ravaszkás arccal Travis.

Nell elpirult, azután összevonta a szemöldökét.
– Hívja fel Gradyt, hogy meggondolta magát! – sürgette a férfit.
– Sajnálom, Nell. Majdnem mindent megtennék magáért, de amit kíván, az lehetetlen – jelentette ki Travis, bár tudta, hogy ezzel csalódást okoz az asszonynak.

Val mindig dühbe gurult, ha valami nem úgy alakult, ahogyan ő akarta. Nell azonban csak szomorúan mosolygott, mintha pontosan ezt a választ várta volna.

Travis épp készült alaposabban is kifejteni az indítékait, ám ekkor kilépett a verandára Ruth, kezében a zsinór nélküli telefonnal.
– Travis! Grady keresi.

A férfi felszaladt a lépcsőn, és a készülékért nyúlt.
– Tessék! – szólt bele.
– Akadt egy kis gond – tért Grady rögtön a tárgyra. – Az egyik vízszivattyúm leállt. Meg kell javítanunk, ezért ma délután nem érek rá.

Az ördögbe, bosszankodott Travis. Grady persze semmiről sem tehetett, de őt szorítja az idő: hamarosan haza kell térnie.
– Savannah is járt Bitter Endben – folytatta Grady. – Rajzolhat egy térképet magának, és elmondhatja, hogyan jut oda.

Az író azonnal megvigasztalódott.
– Jó. Mindjárt felhívom.
– Igazán sajnálom, hogy nem kísérhetem el – búcsúzott Grady.
– Semmi baj, biztos egyedül is odatalálok.

Travis elköszönt, és amikor felpillantott, látta, hogy a két nő várakozásteljesen mered rá.
– Gradynek elromlott az egyik szivattyúja. Meg kell javítania, ezért ma nem vihet el Bitter Endbe – közölte a férfi.
– De maga mégis elmegy. – Nell arca megkeményedett.
– Igen, elmegyek.

Az asszony bánatosan bólintott, aztán elfordult, és otthagyta az írót.

Már hat óra körül járt, de Grady még mindig nem érkezett vissza, és Caroline szinte percenként kinézett az ablakon.

Nem sokkal azután, hogy hazaért a postahivatalból, Savannah felhívta. Elmesélte, hogy az egyik szivattyújuk meghibásodott. Laredo meg Grady nekiálltak, hogy megjavítsák, és előre láthatóan csak későn fognak végezni.

Caroline alig fél éve volt farmerfeleség, de már jól ismerte a marhatenyésztőket, így tudta, számukra a jószág az első – mert ez jelenti a családjuk megélhetését és jövőjét.

Savannah-tól egyébként még valamit hallott, főleg ezért várta olyan türelmetlenül Gradyt. A sógornője elmesélte neki, hogy Nell vendége ismeri Richardot.

Caroline-t meglepte, hogy ez a hír ennyire kibillentette a lelki egyensúlyából. Nem is sejtette, hogy Richardnak még mindig ekkora hatalma van fölötte. És a férje fölött, mert gyanította, hogy Richard az oka Grady álmatlanságának is.

A férje aznap éjjel sokat forgolódott az ágyában, és amikor ő hajnali kettő körül felébredt, megállapította, hogy már nem fekszik mellette. A verandán talált rá, amikor pedig odalépett hozzá, Grady megölelte, megcsókolta, azután visszaküldte az ágyba.

Caroline érezte, hogy a férjét nyugtalanítja valami, és reménykedett benne, előbb vagy utóbb a bizalmába avatja, de arra eddig még csak nem is gyanakodott, hogy a zaklatottságának köze lehet Richardhoz.

Hatkor megvacsoráztak Maggie-vel, majd a kislány felment a szobájába játszani. Ekkor lovagolt be Grady és Wiley, a munkavezetője az udvarra.

Caroline kisétált a verandára, és büszkén szemlélte a férjét, aki úgy ült a nyeregben, mint valami westernfilm hőse. A kutyája, Bones a ló mögött szaladt. Bones a tavaly elpusztult Rocketnak, a család öreg labradorjának volt az unokája, akire nagyon hasonlított.

Az asszony szíve hevesebben kezdett el dobogni a szerelemtől, miközben a férjét figyelte. Grady leszállt a lóról, és bevezette az állatot az istállóba. Amikor a férfi néhány perccel később ismét megjelent, Caroline eléje sietett.
– Szervusz, drágám!

Grady lassan, fáradtan lépkedett, de ahogy a feleségére nézett, az arca felderült. Caroline kitárta a karját, és Grady átölelte a derekát.
– Sikerült megjavítanotok a szivattyút? – érdeklődött az asszony.
– Jobb, mint új korában – felelte Grady.
– Éhes vagy?
– Az nem kifejezés!
– Akkor eredj, moss kezet, én addig megmelegítem a vacsorádat!

Amikor Grady öt perccel később bejött a konyhába, már sokkal ruganyosabban mozgott.
– Maggie eldöntötte, hogyan hívjuk a kisbabát – közölte vigyorogva.

Tavaly megengedte a kislánynak, hogy nevet adjon az egyik újszülött csikónak, amit aztán a hatodik születésnapjára neki ajándékozott. Maggie választása a Moon-beamre, azaz „Holdsugár”-ra esett, és amikor meghallotta, hogy az anyukája gyereket vár, magától értetődőnek tartotta, hogy a testvérének is ő ad majd nevet.
– Félek megkérdezni, mit javasolt.
– Ha fiú lesz, Buckwheatnek kell keresztelnünk.
– Buckwheatnek?
– És ha lány, Darlának.
– Á! – Caroline agyában hirtelen világosság gyulladt. Maggie délután A mi bandánk egyik epizódjának ismétlését nézte a tévében. – Még egyszer beszélek vele – ígérte meg. Arra gondolt, hogy átlapozza vele a keresztnevek könyvét. Nem akarta, hogy a lánya kirekesztettnek érezze magát, de Maggie-nek meg kell tanulnia, hogy a döntéseket a szülei hozzák.
– Hát… nem is tudom. – Grady elgondolkozó képet vágott. – A Buckwheat egész jól hangzik. Buckwheat Weston. Mást biztos nem fognak így hívni az osztályában.
– Grady!

A férfi az asztalhoz ült, és vigyorogva a kezébe vette a villáját.

Caroline töltött magának a jegesteából, majd letelepedett vele szemközt.
– Ma délután beszéltem Savannah-val – jegyezte meg.

Grady nyugodtan tovább evett.
– Említette, hogy Travis Grant ismeri Richardot? – kérdezte közben.

Caroline bólintott.

Grady ivott egy korty kávét.
– Bánt a tudat, hogy az öcsém börtönben ül – vallotta be. – Pedig megérdemli, amit kapott… – Előrehajolt, letette a bögrét, és megfogta Caroline kezét. Ahogy a szemébe nézett, az asszony érezte, mennyire szereti őt. – Múlt éjjel nem sokat aludtam – mondta halkan a férfi.
– Észrevettem.
– Valahányszor behunytam a szememet, Richardot láttam magam előtt. A pokolba, ő az öcsém! Anya és apa azt várta volna, hogy vigyázzak rá, de…
– Nem. – Caroline megrázta a fejét. – Biztosra veszem, hogy a szüleitek is azt akarták volna, hogy Richard vállalja a felelősséget a tetteiért.
– Igen, igazad van. – Grady felsóhajtott. – De az éjjel rájöttem valamire. – Lesütötte a szemét. – Félek Richardtól.
– Félsz?
– Tudom, hogy butaság…
– De hát bezárták! Többé nem árthat nekünk…
– Én mégis félek, hogy egy nap megpróbálja elvenni tőlem, ami a legdrágább a számomra: téged, Maggie-t meg a kisbabánkat.
– Jaj, Grady, ez sohasem történhet meg!
– Ne felejtsd el, hogy Richardnak mindig arra fájt a foga, ami valaki másnak sokat jelentett, főleg ha az a valaki más én voltam – jegyezte meg keserűen Grady.
– Az én szerelmemet nem ronthatja meg – jelentette ki határozottan Caroline, majd gyorsan felkelt, megkerülte az asztalt, a férfi ölébe ült, azután átkulcsolta a nyakát, és az ajkát az ajkára nyomta.
– Meggondoltam magam! – kiáltotta Maggie, miközben a karjában néhány plüss- állattal beszaladt a konyhába. – A Buckwheat buta név.

Caroline felsóhajtott, és a homlokát Grady vállához szorította.
– Pedig már kezdtem megbarátkozni vele – vigyorodott el a férfi. – Van jobb javaslatod?

Maggie bólintott.
– Beanie.

Caroline felnyögött, de Grady csak nevetett.

Eljött a vacsoraidő, azután el is múlt, de Travis nem tért vissza. Nell mosogatás közben minduntalan kinézett az ablakon. Már majdnem hét óra telt el azóta, hogy a férfi elment…
– Aggódsz érte? – kérdezte Ruth, amikor Nell megtörölte a kezét az egyik konyharuhában.
– Kiért? – Nell úgy tett, mintha nem is sejtené, miről beszél az anyósa.
– Ötpercenként az órára lesel – folytatta Ruth. – Travis most már bármelyik percben itt lehet, nem kell idegeskedned miatta.
– Miért vagy ebben olyan biztos? – Bármi történhetett a férfival. Bármi! Nell lelki szemeivel látta, ahogy sebesülten fekszik az úton, vagy az egyik épületben, gerendák alá temetve, mint Richard, amikor megtalálták.
– Felhívtad Gradyéket? – tudakolta Ruth.

Tényleg! Talán Travis beugrott Gradyhez, hogy beszámoljon a kalandjáról. Miért nem jutott ez eddig az eszébe? – bosszankodott Nell. Most feléledt benne a remény, és bocsánatkérő pillantást vetett az anyósára, majd a telefonért nyúlt.
– Halló, itt Nell – szólt bele a kagylóba, amikor Caroline jelentkezett. – Travis Grant nincs véletlenül nálatok?
– Nincs.
– Nem is járt ott? – Nell hangjában félelem rezgett.
– Nem. Minden rendben? – érdeklődött Caroline.
– Remélem. – Nell úgy érezte, beleőrül a bizonytalanságba. – Csak nem értem, miért marad el ilyen sokáig.

Néhány percig még csevegtek, azután Nell megígérte, hogy újra telefonál, ha Travis kilencig sem érne haza.

Kilencig. És most még csak hét óra van. Közben pedig egyre jobban sötétedik…

Nell most már azzal sem törődött, mit gondol róla Ruth, de úgy érezte, nem várhat tovább, így hát magához vette a kocsikulcsát, és bejelentette, hogy elmegy megkeresni Travist. Ha a férfival történt valami, az összes zokniját megeteti Yuckyval, fogadkozott magában elszántan.

Csak amikor kiért az országúthoz, eszmélt rá, hogy fogalma sincs, merre keresse Bitter Endet. Hirtelen elhatározással dél felé, Westonék farmja felé indult, mert Caroline szavaiból arra következtetett, hogy Travis Savannah-hoz fordult útbaigazításért.

Amikor megérkezett a farmépület elé, azonnal kiugrott a teherautóból, anélkül hogy kikapcsolta volna a motort.

Savannah az ajtóban fogadta.
– Caroline felhívott. Azt mondta, a vendégetek még nem ért haza.
– Nem. Gondoltam, talán te tudsz róla valamit.
– Kora délután járt itt. Megcsináltam neki a térképet, amit kért, de azóta nem láttam.
– Nekem is rajzolnál egyet?
– Természetesen – felelte Savannah, és behívta vendégét a konyhába. – Aggódsz érte, ugye?

Nell bólintott. Megszólalni nem mert; attól félt, a hangja cserbenhagyná.

A pokolba, az a zöldfülű tényleg fontossá vált a számára! Ez fölöttébb dühítette, mert nem akart törődni vele. Travis váratlanul lépett be az életébe, és éppilyen váratlanul fog eltűnni belőle. Néhány héttel a távozása után Jeremy és Emma valószínűleg már a nevére sem emlékezik majd.

Nem úgy, mint ő. Mert neki sokkal több időre lesz szüksége ahhoz, hogy elfelejtse Travis Grantet.
– Meglehetősen sokáig tartana, ha neked is részletes térképet készítenék, ezért inkább csak egy vázlatot rajzoltam – nyújtott át alig egy perccel később egy lapot Savannah.

A térkép elég elnagyoltnak látszott, de Nell úgy vélte, a célnak megfelel.
– Elkísérjelek? – ajánlotta fel Laredo, aki közben szintén bejött a konyhába.
– Felesleges.
– Biztos?
– Biztos. Köszönöm a segítséget! – Nell visszaszaladt a teherautójához.

Savannah és Laredo megálltak a hátsó ajtóban; körvonalaik élesen kirajzolódtak a konyhából kiáradó fényben. Nell ráébredt, hogy előttük éppoly kevéssé tudta elrejteni az érzéseit, mint Ruth előtt. A szíve vadul kalapált, ahogy búcsút intett, és visszaindult az országút felé.

Amitől a legjobban rettegett, hogy Travis esetleg megsebesült vagy meghalt.
– Édes istenem, ne! – könyörgött. – Ne tedd ezt újra velem!

Az, hogy Jake-et megtalálta a felborult traktor alatt, örökre megváltoztatta az életét. Nem akart még egyszer átélni semmi hasonlót. Az újabb megrázkódtatást már soha nem heverné ki…

Nell ingerülten eldörzsölte a szeme sarkába gyűlt könnyeket.

Nem sokkal később egy útelágazáshoz ért, és megnézte a térképet. Savannah-tól hallotta, hogy Bitter Endbe nem vezet kocsiút, és ez természetesnek is tűnt, különben már rég felfedezték volna a várost.

Ha a térkép elég pontos, Bitter End meglehetősen messze fekszik az országúttól, amelyről valamivel odébb kell letérnie. Nell nyugalmat erőltetett magára. Ahogy közeledett ahhoz a részhez, ahol majd le kell fordulnia az aszfaltozott útról, csigatempóban hajtott tovább. A szíve nagyot dobbant, amikor észrevette a homokos, sziklás talajon az úttól eltávolodó keréknyomokat.

Ezeket biztosan Travis bérelt terepjárója hagyta!

Ekkor megint az eszébe jutott Richard, akit Cal és Jane talált meg Bitter Endben. Egy lépcső összeomlott alatta, és a gerendák maguk alá temették. Két napig feküdt ott, étlen-szomjan, törött lábbal. Csoda, hogy túlélte. Olyan súlyos állapotba került, hogy helikopterrel kellett az austini kórházba szállítani.

Nell megrázta a fejét, és igyekezett a vezetésre összpontosítani. A hepehupás terepen a teherautó ide-oda csúszkált. Szerencsére tiszta, holdvilágos éjszaka volt, így legalább azt látta, merre megy.

Még jobban lelassított, és hunyorogva kémlelte a messzeséget. Hirtelen egy felvillanó fényt vélt látni. Megállította a kocsit, kinyitotta az ajtaját, és kihajolt.
– Travis! – ordította torkaszakadtából, azután visszafojtotta a lélegzetét. A következő pillanatban mintha halk kiáltást hallott volna.

Nell a gázpedálra lépett. Ekkor újból meglátta a villanást.
– Travis! Travis! – Ahogy a reflektora csóvájában megjelent a férfi, az asszony lefékezett, és kiugrott a kocsiból.
– Travis!
– Itt vagyok!

Nell botladozva futni kezdett a férfi felé, aki ugyancsak feléje iramodott. Travis egy zseblámpát tartott a kezében, de eldobta, amikor odaértek egymáshoz, majd kitárta a karját. Nell nem tudta, mit csináljon: megcsókolja, vagy pofon vágja?

Végül akkora lendülettel vetette magát a karjaiba, hogy biztos felborította volna, ha a férfi nem olyan nagydarab. Most egyszerre semmi más nem számított, csak az, hogy Travis él, sértetlen, és ő hozzásimulhat.
– Mi történt? Hol voltál? – váltott önkéntelenül is tegezésre. – Van róla fogalmad, mennyit aggódtam érted?

Travis a csókjával elnémította, azután három szóval mindent megmagyarázott.
– Kifogyott a benzinem.

7. FEJEZET
– Kifogyott a benzined? – kiáltott fel Nell, és hátralépett.

Travis amúgy is elég ostobának érezte magát, de úgy vélte, rászolgált az asszony haragjára.
– Sajnálom – dünnyögte.
– Sajnálod… Ez minden, amit mondani tudsz?

Nell – saját maga legnagyobb megdöbbenésére – sírva fakadt. Ahogy eltakarta az arcát, és elfordult, Travis érte nyúlt, de azután tétován leengedte a kezét. Mivel azonban nem bírta hallgatni a zokogását, végül óvatosan mégis magához húzta.
– Igazad van, Nell, ennyi nem elég – suttogta.
– Örült vagy! – hüppögte az asszony a könnyeit törülgetve.
– Tudom. – Travis a tenyerébe fogta az arcát. – Féltettél, ugye?
– Annak idején én… én találtam meg Jake-et – nyögte ki az asszony. – Azt hittem, hogy te is…

Elhallgatott, mire Travis védelmezően újra átölelte.
– Semmi bajom – bizonygatta a férfi. – Kicsit szégyellem magam, de különben jól vagyok.
– Én nem – motyogta Nell, és belekapaszkodott az íróba.

Travis úgy érezte, az, hogy a karjában tarthatja ezt a nőt, kárpótolja mindenért, amit kiállt: a félelemért, hogy rossz irányba megy, amikor gyalog indult az országút felé. A józan ész azt diktálta volna, hogy maradjon a kocsijánál, de ő mindenáron vissza akart jutni Nellhez.

Az asszony szipogott, azután felemelte a fejét. A tekintetük találkozott, és mindketten megremegtek.

A következő pillanatban az ajkuk összeolvadt, és Nell átölelte Travis nyakát. Teljesen átadta magát a csóknak, ujjai a férfi hajába fúródtak, ajka az ajkára tapadt, melegen, követelődzően, érzékien.
– Nell… édes Nell – lehelte Travis, amikor végül felemelte a fejét.

Az asszony a vállába rejtette az arcát. A férfi behunyta a szemét, és beszívta bőrének varázslatos illatát. Az arcát lágy szellő legyezte. Remélte, hogy a hűs levegőtől kitisztul a feje, mert jelenleg semmi másra nem tudott gondolni, csak arra, hogy őrülten vágyik Nellre. De nem itt… Sem az időzítés, sem a hely nem tűnt megfelelőnek, a teste azonban ennek az ellenkezőjéről akarta meggyőzni.
– Beszélnünk kell! – nyögte ki.
– Most?

Travis bólintott.
– Nem tart sokáig.

Átölelte az asszony derekát, és odakísérte a teherautóhoz. Nell kikapcsolta a motort, és felültek a kocsi platójára.

Travis megfogta az asszony kezét, megcsókolta az ujjait, majd felsóhajtott.
– Igazán sajnálom, hogy aggódnod kellett miattam.

Nell halk hangot hallatott, mintha azt akarná mondani, most, hogy előkerült, már nem haragszik rá.
– A keresésemre indultál. Méghozzá egyedül. Nem hiszem, hogy valaha is találkoztam nálad bátrabb emberrel!
– Ugyan! – Nell felnevetett. – Én nagyon is gyáva vagyok.
– Ez nem igaz.
– Ha bátor lennék, nem kértelek volna meg, hogy ne menj el Bitter Endbe.

Travis elmosolyodott.
– Épp ez az, amiről beszélni szerettem volna veled.
– Bitter Endről?

A férfi érezte, hogy Nell elkomorodik.
– Megtaláltad? – suttogta az asszony.
– Sajnos, nem. Eltévedtem, mert a térképolvasás nem tartozik az erősségeim közé. Fogalmam sincs, hogy egyáltalán a közelébe jutottam-e.

Nell hallgatott.
– Az akarom, hogy legközelebb gyere te is velem.
– Tréfálsz? – tört ki az asszony.

Travis megrázta a fejét.
– Utánam jöttél…
– Igen, de…
– Ehhez rengeteg bátorság kellett…
– Nem bírtam elviselni a bizonytalanságot… Tudnom kellett, mi történt…
– Azt is tudnod kell, hogy Biteér Endben mi történt. És nemcsak neked, hanem mindenki másnak is, aki Promise-ban vagy a környékén lakik, ahelyett hogy továbbra is úgy tennétek, mintha ez a város nem is létezne. Ha fényt derítünk a rejtélyre, Bitter End elveszti a varázsát, és akkor neked sem kell többé attól félned, hogy a gyerekeid megpróbálják megkeresni.
– Jeremy és Emma sohasem tennének ilyet – ellenkezett Nell gyenge hangon.
– Nem azt mondtad, hogy az apád is járt ott? És Grady meg a Patterson testvérek is felkutatták, még kamaszkorukban.
– Ezt ki mesélte?
– Savannah, ma délután. És természetesen rajtuk kívül még másoknak is felkeltette az érdeklődését a lakatlan város.

Nell elfordult.
– Miért akarod, hogy éppen én kísérjelek el? – kérdezte fáradtan.
– Olyasvalakire lenne szükségem, aki ismeri a vidék történelmét, aki segíthet megérteni azt, ami történt. Savannah említette, hogy az őseid az első itteni telepesek közé tartoztak. Gyere el velem Bitter Endbe! Fejtsük meg együtt a rejtélyt!

Nell felsóhajtott.
– Ezen… még gondolkoznom kell.
– Rendben – bólintott Travis, aki már biztosra vette, hogy az asszony végül beadja a derekát. – Akkor most hazamegyünk?
– Haza – ismételte meg Nell. – A kocsidat majd holnap elhozzuk.

Csak amikor már a teherautóban ültek, és Nell indított, jött rá Travis, hogy azt mondta „haza”, és ezen a farmot értette.

Haza. Minek is tagadta volna, kezdte magát otthon érezni az asszonynál.

Ruth a hintaszékében horgolt, de a gondolatai nem a munkája körül jártak. Nell már több mint két órája elment, hogy megkeresse azt a zöldfülűt. A házban nyugalom és csend honolt. A gyerekek fenn aludtak a szobájukban. Nell székében egy macska feküdt összegömbölyödve, és Lucky, Jeremy kutyája a kandalló előtt szunyókált a kötött szőnyegen.

Ruth annyi idős lehetett, mint most Emma, amikor először hallott Bitter Endről. Egy osztálytársnője mesélt róla. Akkor azt hitte, hogy az egészet csak az a lány találta ki, de úgy három évvel később, véletlenül meghallotta, ahogy Edwina és Lily Moorhouse egy lakatlan városról beszélget.

Ruth kifaggatta a nővéreket. Azt állították, hogy Bitter End valóban létezik, és Promise története összefonódott az elfelejtett városéval.

Ruth felsóhajtott, és a keze egy pillanatra megpihent az ölében.

Csak egyvalaki tudta, hogy ő is járt Bitter Endben, és az a valaki már rég nem élt.

Alig múlt tizennyolc éves, amikor elhatározta, hogy megkeresi a várost, és eközben ismerkedett össze Jerome Bishoppal, az ő drága Jerryjével. A férfi jóval idősebb volt nála, majdnem harmincéves. A második világháború végén Európában harcolt, és kitüntetett hősként tért haza. Ruth véletlenül betévedt a lovával a birtokára, mire Jerry megállította. Megkérdezte, mit keres ott, és mivel az igazat a lány nem merte bevallani, gyorsan kitalált helyette valami mesét. Jerry ugyan nem hitt neki, de kijelentette, ha mégiscsak marhatolvaj, akkor nála csinosabb haramiát nem látott még a földön.

Néhány nappal később Ruth folytatta a kutatást. Ezúttal biztosra vette, hogy messzire elkerüli a Bishop-földet, de ismét összeakadt Jerryvel. Mivel nem akarta, hogy a férfi újból faggatni kezdje, menekülni próbált, de a lova hirtelen megbokrosodott, ő pedig leesett róla, és kificamította a bokáját. Jerry azonban, ahelyett hogy kérdésekkel bombázta volna, megvizsgálta a lábát. Az érintését meglepően gyengédnek érezte. Ruth kicsit már az első találkozásuk alkalmával is beleszeretett, de ekkor örökre nekiajándékozta a szívét.

Természetesen nem várhatta, hogy Jerry érett, tapasztalt férfi létére majd udvarolni kezd neki, amikor ő még csak iskolás volt. Jerry elfogta a kancáját, azután majdnem egészen hazáig kísérte őt. Ruth nagyon gátlásosan viselkedett, és igen röviden felelgetett a férfi kérdéseire. Jerry, mielőtt elköszönt volna, megkérte, hogy ne kutasson tovább Bitter End után, pedig ő egy szóval sem árulta el neki, hogy a lakatlan várost keresi. A férfi kedvesen azt tanácsolta neki, hogy délutánonként inkább maradjon otthon, és olvasson, vagy fecsegjen telefonon a barátnőivel. Ruth udvariasan mosolygott, és közölte, hogy megfontolás tárgyává teszi a javaslatát.

Másnap este Jerry beugrott hozzájuk, hogy az apjával megvitasson valami marhatenyésztéssel kapcsolatos kérdést. Ruth éppen az öccseinek segített a leckében, és végig magán érezte a férfi tekintetét. Legnagyobb megkönnyebbülésére a vendég nem említette meg az apjának a korábbi találkozásaikat.

Amikor legközelebb megint kilovagolt, a férfi már várta.
– A szeretődhöz mész? – kérdezte.
– Nem – felelte ő megbotránkozva.

És mivel nem akarta, hogy Jerry azt higgye, mást szeret, bevallotta, olyasvalakihez vonzódik, aki úgy érzi, túl öreg hozzá. Ha kitalálta, hogy rá gondolt, a férfin nem lehetett észrevenni. Mindenesetre amikor látta, hogy nem tudja meggyőzni a lányt, hogy felejtse el Bitter Endet, inkább elkísérte őt.

Ruth örökké emlékezni fog arra a napra, amelyiken véletlenül rábukkantak a lakatlan városra. Jerry aznap csókolta meg először. Ezt annak idején izgalmasabbnak találta, mint a felfedezésüket.

Egyetlenegyszer jártak a városban. Ahogy a főutcán végigmentek, rögtön megállapították, hogy valami nincs rendben. Tavasz lévén, a domboldalakat virágtakaró borította, de Bitter Endben egyetlen fűszál sem nőtt. A város végén álló, csomós törzsű, vén tölgy ugyanolyan halott volt, mint maga a város.

Azonban nem ezért nem tértek oda vissza soha többé, hanem a fojtogató félelem miatt, amely rájuk telepedett. Jerry, aki egy pillanatra sem mozdult el a lány mellől, azt állította, hogy a háborúban a fronton érezte utoljára így magát.

Miután hazatértek, már nem adódott semmilyen ürügy, hogy találkozzanak, és Ruthnak rettenetesen hiányzott a férfi. Kétszer összefutottak Promise-ban, de csak üdvözölték egymást. Ruth szenvedett, hiszen egyre erősebben hatalmába kerítette a szerelem, és úgy hitte, Jerry sem érez iránta másként. Végül elhatározta, hogy a saját kezébe veszi a sorsát, és átlovagol a férfi szüleinek farmjára. Nincs vesztenivalója, biztatta magát. A látogatását azzal indokolta, hogy néhány hét múlva leérettségizik, és nem tudja eldönteni, hogyan folytassa az életét, ezért egy idősebb, tapasztaltabb embertől szeretne tanácsot kérni.

Jerry először meglepődött, de aztán megkérdezte, milyen lehetőségek közül választhat. Ruth kettőt említett: vagy feleségül megy hozzá, vagy Dallasba költözik egy barátnőjével, és ott keres munkát. Jerry közölte, hogy az előbbit sokkal jobb ötletnek tartja, de szeretné inkább ő megkérni a kezét.

Ruth ebbe bele is egyezett, azután türelmetlenül várta, hogy a férfi felkeresse. Aznap, amikor leérettségizett, Jerry át is jött hozzájuk, és hozott egy gyémántgyűrűt. Később gyakran vitatkoztak azon, hogy tulajdonképpen melyikük is tett házassági ajánlatot előbb.

Pár évvel az esküvőjük után Jerry édesanyja meghalt, és örököltek tőle egy nagy, faragott ládát. Ez a láda most Jake és Nell házának a padlásán porosodott. Ruth csak egyszer vizsgálta át a tartalmát. Történészek számára a láda valóságos kincsesbányát jelentett volna, mert számos, tizenkilencedik századi tárgy rejlett benne. Ruth azonban szinte első pillantásra felismerte, hogy némelyik Bitter Endből származik. Mindent megnézett, azután bezárta a ládát, és soha többé nem emelte fel a fedelét. Talán mert nem akart semmit sem megtűrni a közelében, ami a lakatlan városra emlékeztette.

De most eljött az ideje – Ruth legalábbis úgy vélte –, hogy újra kinyissák a ládát. Bitter End titkait végre fel kell fedni. Ő már túl öreg ehhez a feladathoz, de a sors kezét látta abban, hogy Travis Grant épp most érkezett ide. Elhatározta, megmutatja neki a ládát, akár tetszik a menyének, akár nem.

Az óra kilencet ütött. Nell és Travis hamarosan visszatérnek, gondolta az idős asszony. Milyen összeillő pár… Igen, minél többet töprengett a dolgon, annál inkább sorsszerűnek látta Travis megjelenését.

Másnap reggel Nell a konyhában épp a zabkását kavargatta, amikor az anyósa lejött a szobájából.
– Megtaláltad Travist? – kérdezte Ruth mosolyogva.
– Igen, megtaláltam – bólintott Nell.

Mintha a szavait akarná megerősíteni, a hátsó ajtó kinyílt, és az író lépett a konyhába. Nemrég zuhanyozhatott, mert a haja nedvesen csillogott. A gyerekek arca felderült, ahogy meglátták.
– Jó reggelt! – köszönt Travis.
– Jó reggelt! – válaszolta kórusban Jeremy és Emma, majd a két asszony is.
– Hová tűnt tegnap este? – érdeklődött Jeremy. – Még anya sem tudta, hol van.
– Sajnos én sem – felelte Travis.

Nell figyelmeztető pillantást lövellt feléje.
– El… eltévedtem – kacsintott rá a férfi.

Az asszony érezte, hogy elvörösödik, és azért fohászkodott magában, hogy ezt lehetőleg senki se vegye észre rajta. Az anyósa éles szemét azonban nyilván nem kerülte el a dolog, mert az ajkán elégedett mosoly játszott.

Nell barnacukorral és mazsolával szolgálta fel az időközben elkészült zabkását. Pirítósnak abból a cipóból vágott, amelyet előző este sütött, és ami különösen könnyűre meg puhára sikeredett, mivel Travis miatti aggodalmában szokatlanul sokáig gyúrta a tésztáját.

Amikor a nappaliban nyolcat ütött a nagy állóóra, a gyerekek felugrottak, felkapták a tízóraijukat, és kiszaladtak az ajtón.
– Mit terveztek mára? – fordult Ruth a menyéhez meg Travishez.

A férfi Nellre pillantott.
– Megkeressük Travis kocsiját – válaszolta az asszony. – Viszünk magunkkal egy benzineskannát is.
– Máshová nem mentek?
– Megkértem Nellt, hogy kísérjen el Bitter Endbe – közölte Travis.
– És… elmész? – Ruth a menye arcát fürkészte.
– Még nem tudom.
– Szerintem nem ártana – jelentette ki Ruth, Nell legnagyobb meglepetésére.
– Ezt komolyan mondod?
– Igen. És utána meséld el, mit tapasztaltatok! De siessetek vissza, mert van itt még valami a számotokra, amit évtizedek óta a padláson őrizgetek.
– Ruth? – Nell az anyósához hajolt. – Mi az?

Travis nem szólt semmit, csak színpadiasan letérdelt az idős asszony elé, miközben a szívére szorította a kezét.

Ruth rámosolygott, és gyengéden megérintette az arcát.
– Keressék meg Bitter Endet! – suttogta.

Travis segített Nellnek rendet rakni a konyhában, azután betette a kisteherautó hátsó részébe a kannát. Az asszony már a kormány mögött ült, amikor bemászott melléje.
– Köszönöm – pillantott rá hálásan a férfi.
– Mit?
– Hogy elkísérsz.

Reggelre Nell már megbánta, hogy az este olyan szenvedélyesen viszonozta Travis csókját. Csak azért vesztettem el a fejem, mert örültem, hogy épen és egészségesen előkerült, igyekezett meggyőzni magát. Most ki akarta jelenteni, hogy nem tart a férfival Bitter Endbe, hiába próbálta erre rábeszélni Ruth. Travis azonban megelőzte.
– Vagy tévednék? Mégis inadba szállt a bátorság?
– Nem! – vágta rá hevesen Nell. – Csak hát én marhatenyésztő vagyok, nem… történész.

Az ujjai sajogtak, olyan görcsösen markolta a kormánykereket. Az esze, az ösztöne, a szíve, mindene azt súgta, hogy maradjon távol Bitter Endtől.
– Vajon mit akar mutatni nekünk Ruth? – tűnődött hangosan Travis, amikor már az országúton robogtak.
– Fogalmam sincs – vonta meg a vállát Nell, pedig valamit azért sejtett. A padláson sok régi kacat hevert, a Bishop család elfelejtett kincsei: ruhák, bútorok, levelek, különböző apróságok. Minthogy Jake ősei is az eredeti Bitter End-i telepesek közé tartoztak, elképzelhető, hogy néhány tárgy onnan származik. Nell szülei viszont minden holmijukat magukkal vitték Floridába, ahová a nyugalomba vonulásuk után költöztek.
– Nos? Velem jössz? – fordult felé újból a férfi.

Nell felsóhajtott. Ráébredt, hogy bármi is várja Bitter Endben, szembe kell néznie vele, nemcsak önmagáért, hanem a családja, a barátai és a promise-iak kedvéért is.
– Igen – bólintott kelletlenül.
– Köszönöm.

Ha nem a kocsiban ülnek, Travis most biztos megcsókolta volna.

Kicsit később helyet cseréltek: a férfi vezetett, Nell pedig Savannah térképét figyelve a tájékozódásban próbált segíteni neki.

Eltelt egy óra.
– Itt! – intett hirtelen jobbra Nell egy kis cédruserdő felé.

Travis lefékezett.
– Innen gyalog kell mennünk – jelentette ki az asszony, miután vagy tizedszer is elolvasta Savannah utasításait.
– Akkor hát tegnap is elég közel jártam a célhoz – állapította meg Travis.

Kiszálltak és elindultak. Nell szíve egyre szaporábban vert, de nem az erőfeszítéstől, hanem a félelemtől.
– Minden rendben? – nézett rá aggódva a férfi.
– Persze – füllentette az asszony.

Mindketten hallgatásba burkolóztak, amíg átvergődtek az útjukba kerülő bozótos, sziklás részen. Végül kiértek egy sziklatetőre, és Nell tekintete végigszaladt az alattuk fekvő kis városkán, azután remegő kézzel egy kormos templomtoronyra mutatott.
– Bitter End – suttogta Travis.

Az asszony némán tanulmányozta a várost. Bitter End főutcáját mindkét oldalon házak szegélyezték. A helység egyik végén egy karám húzódott, a másikon, a temető mellett állt a város legmagasabb épülete, a templom. Némelyik ház kőből, némelyik fából készült. Nellt meglepte, mennyire épnek tűnik minden.
– Hát eddig eljutottunk! – sóhajtott fel a férfi.

Az asszony bólintott, és mély lélegzetet vett, mielőtt leereszkedtek volna a lejtőn a városba. Ahogy a karám mellett elhaladva kiléptek a főutcára, mintha valami összeszorította volna a mellkasát… szomorúsággal vegyes félelem kerítette hatalmába.

Vajon Travis is érzi, amit én? – villant át az agyán.
– Ez meg mi lehet? – kérdezte halkan a férfi.
– Nem… nem tudom – rebegte Nell.

Lassan, egymás kezét fogva mentek tovább. Minél beljebb jutottak a városba, a nyomasztó érzés annál erősebb lett.

Ahogy a kocsmához közeledtek, amely előtt egy hintaszék állt, Travis összehúzta a szemét.
– Mi az ott? – bökött egy, a falnak támasztott tárgyra.
– Úgy néz ki, mint Richard gitárja – válaszolta az asszony. – Richard Weston hetekig itt bujkált.
– Hogy bírta ki olyan sokáig? – dünnyögte a férfi.
– Fogalmam sincs. – Nell nem értette, miért halkították le mindketten a hangjukat. Travis megszorította a kezét, és mintha összebeszéltek volna, felmentek a deszkajárdára.

Savannah igazat beszélt, gondolta az asszony, és megborzongott. Ez a hely kísérteties hangulatot áraszt.

Hirtelen megállt, és benézett a vegyeskereskedésbe. A polcokon vagy fél tucat felfúvódott konzerv állt, a pulton pedig egy régimódi pénztárgép, amelynek a fiókját kihúzták.
– Valaki aprópénz után kutathatott – jegyezte meg Travis.
– Valószínűleg Richard.

Savannah öccsének nyomát sok helyen felfedezték. Megtalálták a szállodát, ahol aludt, látták az összedőlt lépcsőt. A törmelék és a gerendák között egy helyen hatalmas véres folt éktelenkedett. Itt-ott üres üvegek hevertek, a kísértetiesen fütyülő szél újságlapokat és piszkos ételpapírokat görgetett a porban.
– Mire gondolsz? – kérdezte Travis, amikor már majdnem odaértek a főutca másik végéhez.
– Hogy minél előbb szeretnék eltűnni innen.
– Semmi mást nem akarsz látni?
– Nem. – Nell a férfiba karolt, és hozzásimult. Amit Bitter Endben érzett, erősen emlékeztette a rettenetes bánatra és fájdalomra, amely Jake halála után kínozta. Állandó búskomorsága csak lassan, fokozatosan enyhült, míg végre újra megtanult nevetni, azután álmodozni. Azt csak most fedezte fel, hogy képes megint szeretni is.

Erről eszébe jutott valami, és megtorpant.
– Ölelj át, Travis! – kérte.
– Most?
– Igen.

A férfi magához húzta.
– Szeretnék kipróbálni valamit – súgta Nell a fülébe.
– Jó. Mit csináljak?
– Semmit – válaszolta az asszony. – Vagyis nem sokat – helyesbített, azzal a tenyerébe fogta a férfi arcát, és az ajkát az ajkára nyomta. Éppolyan szenvedélyesen csókolta meg, mint az előző este.
– Ez tetszett – vigyorgott Travis.
– Csökkent az a rossz érzés?
– Melyik?
– Ami akkor fogott el, amikor a városba értünk.
– Csak úgy tudnám megmondani, ha újra megcsókolnál.
– Mindegy, nem fontos!
– Miért?
– Mert már biztos vagyok benne, hogy csökkent.

A férfi bólintott.
– Valószínűleg igazad van. Forduljunk vissza!

Ahogy a város széléhez közeledtek, Nellt kezdte elhagyni a feszültség, és amikor kiértek Bitter Endből, már megint teljesen kiegyensúlyozottnak érezte magát.
– Jól vagy? – érdeklődött Travis.
– Igen. És te?
– Én is.

Visszahajtottak a farmra; a férfi a bérelt terepjáróján követte az asszonyt.

Ruth a kedvenc helyén ült a verandán, a hintaszékben, és horgolt, de mihelyt meglátta őket, félretette a kézimunkáját, hogy felkeljen.
– Megtaláltátok a várost? – kérdezte, miközben mindannyian bementek a konyhába.
– Meg – felelte Nell.

Ruth bólintott.
– Gondoltam. Travis, feljönne velem a padlásra? Van ott valami, amit le kellene hoznia.

8. FEJEZET
Nem bizonyult túl könnyű feladatnak lecipelni a cédrusfa ládát a padlásról, és Travisnek minden erejét össze kellett szednie, hogy fel tudja feszíteni a fedelét.

A ládában legfölül összehajtogatott ruhadarabok hevertek, amelyeket Ruth kivett és félretett. Alattuk egy régi családi bibliát találtak. Az idős asszony arcán áhítat tükröződött, ahogy felemelte.
– Ez ugyanolyan, mint Elaine-é – jegyezte meg Nell. – Elaine Frasier Pattersoné, a promise-i takarmánykereskedés tulajdonosáé – magyarázta Travisnek. – Az ő ősei is akkor telepedtek le itt, amikor az enyéim és Jake-éi.

Travis még jól emlékezett Elaine-re, hiszen látta őt a zsűritagok között a főzőversenyen.
– Elaine akkor bukkant rá a bibliára, amikor az apja meghalt, és átnézte a holmijait. – Ruth óvatosan kinyitotta a vastag könyvet. – Itt az áll, hogy ez a biblia Joseph Savage-é. Joseph a férjem, Jerry egyik őse volt.
– Biztos vagyok benne, hogy ez és Elaine bibliája teljesen egyforma! – Nell a könyv fölé hajolva végighúzta az ujját az egyik oldalon.
– Talán mindkettőt ugyanattól a házalótól vásárolták – dörmögte Travis.

Nell most egy régi kartondobozt vett elő a ládából.
– Ebben valamilyen ruha lehet – találgatott. – Valakinek a menyasszonyi ruhája?
– Nézd meg! – nógatta Ruth.

Nell kinyitotta a dobozt, amely egy vékony szövetet és néhány krémszínű, körülbelül tizenötször tizenöt centis muszlindarabot rejtett.
– Hát ezek meg micsodák? – értetlenkedett Travis.
– Egy takaró részei, amit valaki elkezdett, de sohasem fejezett be.

A férfi arra gondölt, hogy az efféle takarók sokkal színpompásabbak szoktak lenni.
– Én még nem láttam ilyen mintát. – Nell felkapta az egyik muszlinnégyzetet, amelynek a közepére apró öltésekkel egy tölgyfát hímeztek. – Mi ez itt a fa oldalán?

Ruth közelebb emelte a szeméhez az anyagot, azután megrázta a fejét.
– Nem tudom kivenni.

Ekkor Travis próbált szerencsét, és ő végre kisilabizálta a feliratot.
– „Átkozott”.
– Átkozott? – ismételte meg Nell. – Milyen különös. – Visszatette a muszlint a dobozba, azután szemügyre vették a többit is, de néhányon már annyira elmosódott a minta, hogy képtelenség lett volna megállapítani, az egyes képek mit ábrázolnak.

Nell végül mindent visszapakolt a dobozba, és újra a ládába nyúlt.
– Hát ez hihetetlen!
– Mit találtál? – kíváncsiskodott Travis.
– Egy babát. – Nell felemelte a régi, kifakult ruhájú, piros kartonkötényes rongybabát.
– Nemrég láttam egy hasonlót! – Ruth összevonta a szemöldökét. – Megvan! Jane doktornő irodájában!
– Biztos vagy ebben? – pillantott rá Nell.
– Igen. A könyvespolcon… amikor utoljára orvosi vizsgálaton jártam. Te vittél be a városba.
– De hát kaliforniai létére hogyan juthatott a doktornő egy ilyen babához?
– Kérdezzük meg tőle! – javasolta Travis.
– Ártani nem árthat – helyeselt Nell, mire Ruth is bólintott.

A láda alján egy csomó újság feküdt, a legrégebbiek az 1920-as évekből, a legújabbak 1963-ból származtak. Utoljára néhány kisebb kartondoboz került elő, tele személyes iratokkal meg egyéb papírokkal.

Ruth végül mindent gondosan visszarakosgatott a ládába.

A férfi segített Nellnek befejezni a ház körüli munkákat, azután elhajtottak Promise-ba.
– Lehet, hogy csak az időnket pazaroljuk – figyelmeztette Travist az asszony.
– Lehet, de nem biztos.

Amikor leparkoltak a rendelő előtt, a férfi Nellre pillantott.
– Mi a baj? – kérdezte halkan.
– Semmi.

Travis felsóhajtott. Amióta visszatértek a lakatlan városból, Nell viselkedése megváltozott, szótlan lett és visszahúzódó, a férfi pedig szerette volna kideríteni az okát.

A rendelőben leültek a várószobában, és szórakozottan belelapoztak néhány képeslapba, majd nemsokára bemehettek Jane irodájába. A férfi körülnézett, de egy babát sem látott a helyiségben.
– Örülök, hogy megint találkozhatunk – üdvözölte a doktornő az asszonyt, majd a férfira villant a szeme. – Jó napot!

Nell bemutatta őket egymásnak. Jane kezet fogott Travisszel, azután mindkettőjüket hellyel kínálta, és ő is leült az íróasztala mögé.
– Ruth említette, hogy néhány hónappal ezelőtt látott itt egy rongybabát – tért rögtön a tárgyra Nell.
– Egy babát? – Jane elmosolyodott. – Tényleg volt itt egy, de már nincs nálam.
– Elárulná, hol szerezte? – vette át a szót Travis.

A doktornő végigmérte őket.
– Elárulnák, miért érdekli ez magukat?

Nell és Travis összenéztek.
– Találtunk egy babát, amely állítólag nagyon hasonlít ahhoz, amit Ruth itt látott – magyarázta az asszony.

A doktornő felvett egy ceruzát, és apró köröket rajzolt az előtte fekvő füzetbe.
– Ha nem titok, megmondanák, hol találták?
– Járt valaha Bitter Endben? – szegezte neki a kérdést Travis. Hát persze, hogy járt, válaszolt magának a következő pillanatban. Hiszen Cal Pattersonnal ő bukkant rá a sebesült Richard Westonra.
– És maga? – dobta vissza a labdát Jane.
– Ma délelőtt voltunk ott – felelte Travis.
– Ott találták a babát?
– Nem. Egy régi ládában, amit Nellék padlásáról hoztam le – világosította fel a férfi.
– Értem. – A doktornő összekulcsolta a kezét, és hátradőlt. – Azt hiszem, nyugodtan elmesélhetem, hogyan került hozzám az a baba. Maggie Westontól kaptam.
– Maggie-től? – álmélkodott Nell.
– Ez még azelőtt történt, hogy Caroline és Grady összeházasodtak volna. Maga talán nem tudja, Nell, de amikor Richard felszívódott, Maggie is eltűnt, és csak másnap reggel került elő. Nem akarta elárulni, hol volt, de Hennessey seriff azt gyanította, hogy Richard vitte el és hozta haza.
– Mit állhatott ki szegény Caroline! – kiáltott fel részvéttel Nell.
– Richard kivitte a gyereket a lakatlan városba? – szörnyülködött Travis.
– Igen. Fogalmam sincs, mivel vette rá a gyereket, hogy tartsa titokban a dolgot, de ahogy ismerem őt, nem nehéz kitalálni.
– A börtön túl enyhe büntetés a Richard Weston-féle alakok számára – morogta Nell.
– Maggie Bitter Endben találta a babát, és bedugta a hátizsákjába – folytatta Jane. – Később furdalni kezdte a lelkiismeret, és a szorongástól megfájdult a hasa. Ekkor hozta el hozzám.
– És maga kitette a babát az irodájába a könyvespolcra – egészítette ki Nell.
– Akkor még nem sejtettem, honnan való. Azt reméltem, ha a jogos tulajdonosa felismeri, én visszaadhatom neki, anélkül hogy belekeverném Maggie-t…
– És hol van most a baba? – kérdezte Travis.
– Maggie-nél. Miután kiderült az igazság, Grady és Caroline megengedték, hogy megtartsa.

Jane újból fürkészően mérte végig a férfit.
– Maga Nellhez jött látogatóba?
– Tulajdonképpen anyagot gyűjtök egy könyvhöz.
– Travis az első fizetővendégem – közölte Nell. – A turistafarm hivatalosan még nem nyílt meg, de a panzióban nem kapott szobát, és Mary meg Phil hozzám küldték.

A férfinak egy csöppet sem tetszett ez a meghatározás. Egy vendég. Az első fizetővendég. Ez úgy hangzott, mintha semmi sem lenne köztük, mintha a csókjaik semmit sem jelentettek volna…
– Értem. – Jane hangja kissé bizonytalanul csengett.
– Nell meg én fényt szeretnénk deríteni Bitter End titkára – jelentette ki Travis.

A doktornő bólintott.
– Ezt örömmel hallom. Attól félek ugyanis, hogy a rejtély másokat is odavonz, és megint baleset érhet ott valakit. Némelyik régi épület bármikor összedőlhet.
– Az egész várost földig le kellene rombolni! – kiáltotta Nell.
– Bitter End része Texas történelmének – ellenkezett Travis. – Miért kellene lerombolni?

Az asszony nem válaszolt.

Cal és Glen aznap meglehetősen későn ebédeltek. A lovaikat megitatták Gully Creeknél, azután hagyták, hogy kedvükre legelésszenek, azalatt ők elővették a szendvicseiket. Egész délelőtt szarvasmarhákat oltottak be, és most pihenni szerettek volna egy kicsit, amíg a cowboyaik, akik korábban már ettek, befejezik a munkát.

Noha Cal mindennap látta a testvérét, az utóbbi időben ritkán értek rá beszélgetni. Főleg amióta megházasodtak. Azelőtt mindketten a Magányos Prérifarkas ranchon éltek, de Glen, miután megnősült, beköltözött a városba. Elaine meg ő vettek egy régi, viktoriánus stílusban épült házat, és most ennek a felújításán fáradoztak.

Glen gyorsan végzett az evéssel, azután elnyúlt a fűben, és a Stetsonját az arcába húzta.
– Jane mesélt valami érdekeset – jegyezte meg Cal, amikor már ő is jóllakott, és a tenyerére támaszkodva hátradőlt.
– Igen?
– Nell Bishop elvitte hozzá azt a nagyvárosi alakot.
– Vigyázz, meg ne hallja, hogyan beszélsz róla! – emelte fel Glen a kalapját, épp csak annyira, hogy a bátyjára leshessen, és elvigyorodott. – Az az „alak” nagyobb és izmosabb nálad!
– Na és? Én viszont texasi vagyok!
– Szóval a pasi elment Jane-hez? Miért? Valami baja lett az itteni ivóvíztől?
– Nem. Bitter Endben járt.

Glen azonnal felült, és a bátyjára meredt.
– Tényleg? Hogyan találta meg?
– Savannah rajzolt neki egy térképet.
– Viccelsz?
– Nem.
– De hát milyen jogon üti bele az a fickó az orrát a mi dolgainkba?

Cal elvigyorodott, mert először ő is valami ilyesmit mondott.
– Szerinte ideje, hogy valaki megfejtse Bitter End titkát. És én egyetértek vele.
– Jó, jó, de ezt nekünk kellene megtennünk, vagyis valakinek Promise-ból, nem pedig egy idegennek!
– Miért?
– Mert ez a mi városunk.
– És te hajlandó lennél megtenni?
– Mármint kideríteni, hogy mi történt Bitter Endben?
– Aha.

Glen fújt egyet, majd visszafeküdt.
– Én azt mondom, ne bolygassuk a múltat!
– Én is így éreztem azelőtt.

Glen letépett egy fűszálat, és a fogai közé dugta.
– Miért változtattad meg a véleményedet?
– Richard Weston miatt.
– Hogyhogy?
– Amikor elszállították Bitter Endből, az itteniek közül sokan először hallottak a lakatlan városról, de akik tudtak róla, azoknak is meglódult a képzelete. Ideje egyszer és mindenkorra véget vetni a találgatásoknak.
– És Grady is így gondolja?
– Grady maga akarta elvinni Travist Bitter Endbe, de eltört az egyik szivattyúja, ezért nem mehetett vele. Egyébként ő javasolta, hogy Savannah rajzoljon egy térképet neki, és Jane említette, hogy Nell is belekeveredett az ügybe.

Glen összekulcsolta a kezét a feje alatt, tovább rágcsálta a fűszálat, miközben felbámult a kék égre.
– Talán igazad van.
– Akkor hogyan segíthetnénk?
– Úgy t…, te meg én? – csodálkozott el Glen.
– Persze. Azon kevesek közé tartozunk, akik jártak Bitter Endben.

Glen behunyta a szemét.
– Ne is emlékeztess rá!

Glen csak egyszer volt a lakatlan városban, Cal viszont kétszer – a második alkalommal Jane-nel, aki feltétlenül látni akarta Bitter Endet. Cal tudta, hogy a doktornő milyen makacs, képes lenne egyedül is nekivágni az útnak, és mivel féltette, inkább elkísérte.

Épp időben érkeztek ahhoz, hogy megmentsék Richard Weston életét. Annak a napnak az eseményei nagyon megviselték Calt. Megszokta, hogy ura a helyzetnek, de ha Jane akkor nincs mellette, nem tehetett volna mást, mint végignézi, ahogy Richard Weston meghal.

 –  Szerinted Nell és a barátja mit akarnak kideríteni?

Nell és a barátja. Cal elengedte a füle mellett a kérdést, inkább arra a képre összpontosított, amely most megjelent a lelki szemei előtt. A rodeó után látta Nellt Travisszel táncolni. Először megdöbbent, mivel az asszony Jake halála óta egyetlen férfival sem randevúzott, de amikor magához tért a megrázkódtatásból, örömet érzett. Aznap este erre még más oka is akadt. Bár a bordája pokolian fájt, rábeszélte Jane-t, hogy legalább a táncmulatság elejét várják meg. Szenvedett, de megérte, mert így megnézhették Willie Nelsont. A doktornő valósággal úszott a boldogságban, és még azóta is gyakran emlegette azt az estét.
– De elméláztál! Mire gondolsz? – érdeklődött Glen.
– Nellre és Travis Grantre.
– Miért?
– Valami kialakulóban van kettőjük között.
– Tényleg?
– Igen, és ez szerintem remek! Jake volt az egyik legjobb barátom, de nem szeretném, ha Nell az élete végéig gyászolná. Ezt Jake sem akarta volna.
– És Nellt komolyan érdekli ez a Travis nevű alak?
– Úgy látszik. – Cal figyelmét nem kerülte el, hogyan nézett egymásra Travis meg az asszony. Tiszta szívből szorított nekik. Nell Bishop megérdemli, hogy boldog legyen.

Nellt aggasztotta a fia egyre növekvő rajongása Travis iránt. Számtalanszor rá kellett szólnia Jeremyre, hogy hagyja békén a férfit. Mint például aznap délután.

Jeremy, mihelyt hazajött az iskolából, átszaladt a hálóházba. Nell nem sejtette, miről beszélgethettek Travisszel, de azóta a fia úgy vigyorgott, mintha tudna valamit, amit ő nem.

Nell megszidta, mert nem végezte el a feladatait, mire Jeremy mérgesen elrohant. Amikor elérkezett a vacsoraidő, és még mindig nem mutatkozott, az asszony átsietett a hálóházba.
– Igen? – kiáltott ki Travis, amikor meghallotta a kopogtatást.

Nell kinyitotta az ajtót, és belépett, de Jeremyt sehol sem látta.
– A fiam nem járt itt? – kérdezte.
– Mostanában nem. – Travis összeráncolt homlokkal meredt a számítógépe képernyőjére.
– Sajnálom, ha megzavartalak – mentegetőzött az asszony. Furdalta a lelkiismeret, amiért így rátört a férfira, pedig ugyanezért a viselkedésért a fiát leszidta.
– Semmi baj, Nell. – Travis még csak rá sem pillantott.

Az asszony nesztelenül visszavonult, és elhatározta, hogy megpróbálkozik az istállóval, mert Jeremy olykor, ha megsértődött, felmászott a szénapadlásra, hogy ott olvasson duzzogva.
– Jeremy! – kiáltotta Nell, és megállt a helyiség közepén.
– Igen? – tűnt föl a fia üstöke a létra fölött.

Mintha csak Travist hallanám, gondolta Nell, és nagyot nyelt.
– Ideje, hogy megmosd az arcod meg a kezed. Azután jöhetsz vacsorázni.
– Máris? – nyögött fel Jeremy, de azért lemászott a padlásról, és kelletlenül követte Nellt a házba.
– Mit olvasol? – kíváncsiskodott a nagyanyja, ahogy a fiú letette a könyvét a konyhaasztalra.
– Egy regényt – felelte szűkszavúan Jeremy. – Mikor jön meg Emma a cserkész- foglalkozásról?

Nell a karórájára nézett.
– Bármelyik percben itt lehet. Kathy mamája hozza haza. Szólnál Travisnek, hogy tíz perc múlva kész a vacsora?

Jeremynek ezt nem kellett kétszer mondani, máris elrohant.
– Kedveli Travist – jegyezte meg Ruth.
– Észrevettem.
– És téged ez aggaszt?
– Igen – vallotta be Nell. Tudta, hogy ha majd Travis elutazik, a fia vigasztalhatatlan lesz. És ő? Ő mit fog érezni? Kár lett volna tagadnia, vonzódott a férfihoz, kívánta őt… – Attól félek, túlságosan is megszerette…
– Akárcsak te?

Nell az ajkába harapott.
– Történt valami, amit megbeszélnél velem? – kérdezte Ruth.

Nell megrázta a fejét. Az anyósa szerencsére nem faggatta tovább, csak gyorsan megölelte, azután segített megteríteni az asztalt.

Vacsorára húspástétom volt, lábasban sütött burgonya, kukorica, saláta és rebarbarás lepény. Épp amikor asztalhoz akartak ülni, Emma is beszáguldott a hátsó ajtón.

Mint mindig, vacsora közben az iskoláról beszélgettek. Aznap este Nell különösen örült neki, hogy a gyermekei olyan bőbeszédűek.
– Mi az a könyv, amit korábban olvastál? – kérdezte Ruth Jeremytől, amikor egy pillanatra csend támadt.
– A préri aranya, T. R. Granttől. – A kisfiú a férfira sandított, majd elvett egy második szelet kenyeret is. – Grant remek író.
– Tudom, hogy szereted a könyveit – bólintott Nell, és feléje nyújtotta a vajat.
– Mindegyiket olvastam – büszkélkedett Jeremy.
– Hallott már róla? – nézett Emma Travisre.

Jeremy kuncogni kezdett, de az anyja megrovó tekintetére elnémult.
– Mondhatjuk úgy is, hogy jó barátok vagyunk – mosolygott az író a kislányra. Nell azon tűnődött, vajon nem ugratja-e a lányát. Azt igencsak rossz néven vette volna.
– Tényleg? – csodálkozott Emma.
– Travis író – magyarázta Nell. – Valószínűleg számos pályatársát ismeri.

Jeremy megint felvihogott.
– Mi ütött beléd? – meredt rá csodálkozva Nell.
– Anya, sohasem gondolkoztál még azon, hogy mit jelenthet a T. R. rövidítés T. R. Grant nevében?
– Nem.
– Travis Randolf – mormolta a vendég, és az asszonyra szegezte a tekintetét. Nell kezéből kiesett a villa, és Ruth aggódva feléje fordult.
– Nell?
– Te vagy T. R. Grant? – dadogta az asszony.

Travis kisfiúsan vigyorgott.
– Úgy van, hölgyem! Állok szolgálatára!

9. FEJEZET
– Mondtam, hogy író vagyok – mentegetőzött Travis.
– Én is csak ma délután jöttem rá, kicsoda! – mesélte izgatottan Jeremy.
– De azt nem említette, miket ír – ráncolta össze Ruth a homlokát.

Nell nehezen emésztette meg a tényt, hogy az Egyesült Államok egyik legnépszerűbb ifjúsági írója itt ül az asztalánál, és a hálóházában alszik. Továbbá valahányszor lehetősége nyílik rá, szenvedélyesen megcsókolja őt.
– Nell? Talán beszélnünk kellene vacsora után, négyszemközt – indítványozta Travis.
– Felesleges – vágta rá határozottan az asszony.

Az író nem győzködhette tovább, mert Jeremy meg Emma elárasztották kérdésekkel, és Nell ezúttal nem szólt rájuk, hogy ne nyaggassák.

Evés után Ruth visszavonult a szobájába tévét nézni, majd hangos tiltakozások közepette Jeremy és Emma is felment, hogy megírja a leckét, Nell pedig mosogatni kezdett. Közben a világért hátra nem fordult volna, de azért tudta, hogy Travis még mindig az asztalnál ül.
– Megmondhattad volna az igazat – jegyezte meg végül, csalóka szelídséggel.
– Nos… nem titkoltam el éppen, de nem is kürtöltem világgá. – A férfi rövid hallgatás után hozzáfűzte: – Számít, hogy ki vagyok?
– Igen… Nem.
– Azt akartam, semmi se befolyásoljon, hogy az embert, a férfit ismerd meg, ne a hírességet…

Nell ezt megértette, mégis rosszulesett neki, hogy Travis nem bízott benne. Nos, talán jobb is így, gondolta. A történtek csak megerősítették abban a hitében, hogy semmit sem várhat ettől a férfitól.
– Kívánsz még valamit? – érdeklődött kimérten.
– Szeretnék holnap reggel visszamenni Bitter Endbe.
– Minek?
– Érzem, hogy valami elkerülte ott a figyelmünket, csak azt nem tudom, mi az.
– Nem érek rá.

Travis habozott.
– Szükségem van rád – jelentette ki végül.
– Miért? – kérdezte Nell, de még mindig nem fordult meg. – Most már ismered az utat. Nincs rám szükséged.
– Ebben tévedsz. Mindenesetre rád bízom a döntést. – Travis felkelt, és kisétált a konyhából.

Miután a gyerekek reggel elmentek az iskolába, Nell úgy határozott, mégis a férfival tart. De ez lesz az utolsó alkalom, hogy engedek neki, fogadkozott.
– Örülök, hogy meggondoltad magad – mosolygott Travis, amikor az asszony beült mellé a terepjáróba.
– Szerintem zsákutcába jutottunk – közölte Nell. – A helyedben én feladnám…
– Ezt nem mondod komolyan!

Ugyanott parkoltak le, ahol a múltkor, és gyalog mentek tovább. Nell szíve őrülten zakatolt, és minden lépéssel fokozódott a szorongása.
– Tulajdonképpen mit keresünk? – suttogta, önkéntelenül is közelebb húzódva a férfihoz.
– Még fogalmam sincs – válaszolta Travis, miközben továbbmasírozott.

Végül megálltak Bitter End – és a főutca – közepén.
– Semmi sem tűnik ismerősnek? – kérdezte a férfi.
– Nem.
– És ez? – intett Travis egy kiszáradt tölgy felé, amely az utca végén állt. Futásnak eredt, de néhány méterre a fától megtorpant. Nell utánaszaladt.
– Mi van vele? – lihegte, ahogy melléje ért.
– Nem emlékszel a muszlintakaró darabjaira? Az egyikre egy hasonló fát hímeztek! – Travis odasétált a fához, és a törzsére mutatott. – Látod?

Nell lélegzete elakadt, és a hátán jeges borzongás kúszott végig. A fa törzsére az „átkozott” szót vésték.

Travis elméje egyszerre megvilágosodott.
– A takaró! – rikkantotta. – Az a rejtély kulcsa! Abból megtudhatjuk, mi történt itt!
– Erre nem is gondoltam! – Nell szeme felcsillant az izgalomtól, és az író legszívesebben megcsókolta volna. Most már tudta, hogy rég meg kellett volna mondania neki az igazat, de hát olyan jólesett neki, hogy önmagáért kedvelik, nem azért, amit elért. Ráadásul így Nell teljesen természetesen viselkedett, és ő is jobban megismerhette. Barátok lettek, sőt…
– Mit is ábrázoltak azok a képek? – dünnyögte Nell.

Travis hiába erőltette az agyát. Csak arra emlékezett, hogy a dobozban egy vékony szövet és öt vagy hat muszlindarab volt. A takaró többi része vagy el sem készült, vagy elveszett.
– Az egyik egy tölgyfát… A másik egy sírkövet – sorolta az asszony.
– A harmadik egy… kiszáradt folyóágyat? De errefelé nincs is folyó.
– Közel vagyunk Gully Creekhez – töprengett fennhangon Nell.
– A patakok gyakran kiszáradnak – jegyezte meg a férfi.
– Mi lehetett még?
– Egy béka?
– Ennek semmi értelme.
– Ha valaha patak folyt erre, akkor lehettek benne békák is.
– Igen, de… – Nell megrázta a fejét. – Kezdek kételkedni benne, hogy jó nyomon járunk. Most jutott az eszembe, hogy az egyik darabra akasztófakötelet hímeztek. Az mit jelenthet?
– Fogalmam sincs. – Travis is elbizonytalanodott. – Azt mondtad, hogy valamelyik sírkövet ábrázolt?

Nell bólintott.
– Emlékszel a feliratára?
– Igen. – Az asszony mély lélegzetet vett. – Edward Abraham Frasier, és egy bibliai utalás: Máté 27,46.

Travisnek nem sokat mondott ez a két szám.
– „Én Istenem, én Istenem! Miért hagytál el engem?” – idézte lágyan Nell, mire a férfi elismerően nézett rá.
– Gyakran olvastam ezt a szakaszt Jake halála után – suttogta az asszony.

Travis együtt érzően hallgatott.
– Gyere, nézzük meg a temetőt! – javasolta végül Nell. – Hátha rábukkanunk Edward Abraham sírjára.

A temető a templom mellett feküdt, korhadt léckerítés övezte.

Travis ide-oda sétált a hantok között, de semmit sem talált.
– Lehetetlen kibetűzni a neveket – sóhajtott fel az asszony.

Travis letérdelt az egyik sírkő elé, amelynek a közelében egy rózsabokor virágzott. Milyen furcsa, futott át az agyán, hogy Bitter Endben az egyetlen élő növény a temetőben található.

Óvatosan végigsimított a piszkos kövön, és sikerült kitapintania a felirat első betűjét.
– W.

Nell odajött, és megállt mellette.
– A – folytatta a férfi. – L-T-E-R.
– Walter?
– Igen! – Travis felnézett az asszonyra. – Nyomd az ujjadat a vésésre!

Nell letérdelt egy másik sírkő elé, és megpróbálta.
– A! – kiáltotta diadalmasan.
– Remek! – Travis a zsebéből kivett egy kis füzetet meg egy tollat. – Walter E. Bastien – írta fel az első nevet. Ha jól fejtette meg a dátumot is, Walter még a harmadik életévét sem töltötte be, amikor meghalt.
– D-E-L-E – fejezte be Nell. – Adele!

Nagy buzgalommal tovább keresgéltek, és kilenc nevet kibetűztek, mire megtalálták Edward Abraham Frasier sírját. Edward ötéves korában halt meg. A tíz halottból nyolc gyermek volt, és mindegyiket még hétéves kora előtt ragadta el a halál.
– Akkoriban nehéz lehetett az élet – mormolta komoran Nell. – A dédanyám kilenc testvére közül csak öt érte meg a felnőttkort.
– Ami ötvenszázalékos halálozási arányt jelent.
– Beleőrülnék, ha elveszíteném valamelyik gyermekemet azok után, hogy… – Nell elhallgatott, megrázta a fejét, és a sarkára ült. – Nos, mindez nagyon érdekes, de mit jelenthet?

Travis vállat vont.
– A takaró kétségtelenül összefügg valahogy Bitter End történetével. Csakugyan van itt egy tölgyfa, amelynek a kérgébe belevésték az „átkozott” szót. És megtaláltuk Edward Frasier sírját, aki Elaine Frasier Patterson valamelyik ősének a gyermeke lehetett, de mindezzel nem sokra megyünk, ha nem ismerünk minden tényt.
– Az a tölgy halott – jegyezte meg halkan Travis.
– Ami nem meglepő – vágta rá Nell –, tekintettel arra, hogy a városban nincs egyetlen élő növény sem.
– És vajon miért nincs? Sajnos, túl kevés ismerettel rendelkezünk, és… Mi van a régi újságokkal? Ha valami szörnyűség történt itt, talán máshol beszámoltak róla.
– Hol?
– Például egy austini vagy egy San Antonió-i lapban. Ennek utána kellene néznünk.
– De hetekig tartana, amíg átvizsgálnánk minden mikrofilmet.

Travis átölelte az asszony derekát.
– Nem hallottál még az Internetről, kedvesem?

Elaine épp elmélyülten tanulmányozta a szakácskönyvet, amikor Glen a konyhába lépett. Látva, hogy a felesége a tűzhelynél áll, a férfi színlelt rémülettel az arca elé kapta a kezét.
– Irtó mulatságos – morogta az asszony. – De nem kell félned, nem akarlak megmérgezni.

Elaine nagyon finom egytálételeket csinált, főleg miután Lydiától vett néhány főzőleckét, ám a szakácstudománya nem terjedt ki a bonyolultabb fogásokra, és Glen emiatt sokszor ugratta.
– Drágám, én szívesen főzök – ajánlotta a férfi.

Glen valóban remek pörköltet, marhasültet és spagettit készített, amiket szokatlan ízű mártásokkal bolondított meg, a vagdalt húsosba például zöld olívabogyót, diót és csípős borsot tett, ami pedig a salátáit illeti, azok aztán igazán fenségesen sikerültek mindig.
– Hol szerezted ezt a szakácskönyvet? – kérdezte a férfi.
– A könyvtárból hoztam.
– Megkérdezhetem, mi lesz vacsorára?
– Tamales. – Elaine már mindent kirakott a pultra, feltűrte a blúza ujját, és egy konyharuhát gyömöszölt az övébe. Azt remélte, ha úgy fest, mint aki tudja, mit csinál, tudni is fogja.
– Ez az első hiba, amit elkövettél.
– Mit?
– Hogy könyvet használsz. Kövesd az ösztönödet!
– Nem követhetem azt, ami nincs – feleselt Elaine. Őt arra nevelték, hogy egyszer majd át kell vennie a családi vállalkozást, így nem tanulta meg a háztartásvezetést, hanem minden szabadidejét az apja mellett, a takarmányboltban töltötte.
– Dehogy nincs! – erősködött Glen. – Csak még nem ébredt fel. Mutasd azt a receptet!
– Glen!
– Tamales – olvasta a férfi a válla fölé hajolva. – Nem is írják, hogy szórj bele borsot! – akadékoskodott.
– A szószba chiliport kell tenni.
– Kövesd az ösztönödet, Elaine!
– Tudod, mit? Követni fogom, mihelyt kifejlődik. – Az asszony kituszkolta férjét a konyhából. – Eredj, olvasd az újságot! Nézz tévét! Csak engem hagyj nyugodtan dolgozni!

Glen kelletlenül átvonult a nappaliba.

Elaine azért választotta ezt a receptet, mert viszonylag egyszerűnek tűnt. Végszükség esetére azonban tartalékolt két adag készételt is a mélyhűtőben.

Miután többször is figyelmesen átolvasta az utasításokat, munkához látott. Minden simán ment, bár a konyha hamarosan úgy nézett ki, mint egy csatatér. Miközben a tamales a tűzhelyen rotyogott, Elaine továbblapozott a könyvben, és talált még néhány receptet, amely felkeltette az érdeklődését.
– Mikor eszünk már? – kiáltott ki Glen a nappaliból.
– Nemsokára.
– Salátát is csinálsz?
– Épp ezen gondolkozom.
– Segítsek?
– Nem bánom – egyezett bele Elaine olyan kegyesen, mintha ő tenne szívességet a férfinak.
– Cal mondott valami meglepőt – jegyezte meg Glen, miközben átvizsgálta a hűtőszekrény tartalmát, azután a pultra pakolta a salátához valókat.
– Cal szeret meglepetéseket okozni.
– Azt mesélte, hogy Nell és a vendége meg akarják fejteni Bitter End titkát.

Ez a hír meglepte Élaine-t.
– Hogyan?
– Azt nem mondta. Először nem lelkesedtem az ötletért.
– Én jobban szeretném, ha az egész várost a föld színével tennék egyenlővé!

Elaine csak egyszer járt Bitter Endben, Richard Westonnal, de soha többé nem akart visszatérni oda. Richard mindent elkövetett, hogy halálra rémítse… Bekötötte a szemét, hogy később egyedül ne találhassa meg a várost, a megérkezésük után eltűnt, azután váratlanul eléje toppant… Elaine akkor ijedtében majdnem elájult.
– Úgy gondoltam, nem kellene bolygatni a múltat – folytatta Glen.
– És már nem gondolod úgy?

Glen megmosta a salátát, és nagy türelemmel apró darabokra tépdeste a leveleit.
– Nem. Calnek igaza van – jegyezte meg közben. – Miután Richardot Bitter Endben megtalálták, megindult a szóbeszéd, és most már sokkal többen tudnak a városról.
– Még valami, amit Richard Westonnak köszönhetünk – mormolta Elaine. És ő még randevúzott azzal a semmirekellővel! Ezt a mai napig nem bírta megbocsátani magának. Richard elhitette vele, hogy beleszeretett, még a kezét is megkérte. Másrészt ha ő nincs, talán sohasem jött volna rá, mit jelent neki Glen. És a férfi sem ébredt volna rá, hogyan érez iránta.

A tamales nagyon ízlett Glennek, és Elaine örömtől piros arccal hallgatta a dicshimnuszát.
– Te nem vagy rá kíváncsi, mi történhetett Bitter Endben? – tért vissza az előző témához Glen.
– De – vallotta be Elaine vonakodva –, csak… félek.
– Mitől?
– Hogy olyasmi kerül napvilágra, ami rossz fényt vet a családomra. Mi lesz, ha kiderül, hogy mindenért az egyik ősöm a felelős? Soha többé nem járhatnék emelt fővel!
– Senki nem téged hibáztatna valamiért, ami több mint száz évvel ezelőtt történt.
– Szeretnék hinni neked.
– Az is lehet, hogy az én egyik ősöm követett el valami gaztettet. – Glen letette a villáját a tányérja mellé. – Vagy egy Weston.
– Mégis úgy érzed, hogy Nellnek meg a… vendégének folytatnia kell a kutatást?
– Igen, és erre több okom is van. Talán kínos lesz számomra az igazság, de inkább ezt is megkockáztatom, mintsem hogy még valaki megsebesüljön, csak mert izgatja a képzeletét a rejtély. A titkok veszélyesek, Elaine. Gondolj arra, mi áll a Bibliában: „és az igazság szabaddá tesz titeket”.
– A Bibliában – ismételte meg Elaine. Annak idején az apja holmija között rábukkant a családi bibliájukra, és ahogy átfutotta a beleírt neveket, észrevett valamit. Telepes őseinek az egyik fia, Edward Abraham Frasier ötéves korában halt meg. Később megpróbálta megkeresni Bitter End temetőjében a kisfiú sírját, de a sírkövek feliratát lehetetlennek látszott elolvasni, és végül beletörődött a kudarcba. Különben is alig várta, hogy eltűnhessen arról a rettenetes helyről. – A családi bibliánkban találtam egy körülbelül tizenötször tizenöt centis muszlindarabot. Nem hiszem, hogy megmutattam neked.

Glen nemet intett.
– Egy óriási szöcskét hímeztek rá, gyönyörű, apró, szabályos öltésekkel. Először arra gondoltam, hogy bekereteztetem, mivel olyan régi, de aztán rájöttem, hogy nem szívesen látnám a falamon.
– Talán megemlíthetnéd Nellnek és a barátjának – vetette fel Glen.

Elaine azonban nem hitte, hogy ez okos dolog lenne.

N
ell hunyorogva a számítógép képernyőjére meredt. Travis behozta a laptopját a házba, és a konyhai telefonhoz csatlakoztatta, azután megkereste az egyik texasi egyetem weboldalát, és elkezdte átnézni az állam történelmével foglalkozó részeket. Egy órával később Nell felváltotta, és most a konyhaasztalnál ülve lenyűgözötten olvasott. Ennyi elérhető ismeret, ilyen csekély erőfeszítés árán! Minduntalan emlékeztetnie kellett magát arra, mit keresnek.
– Anya! – vágódott ki a hátsó ajtó, és a konyhába berontott Jeremy. Ahogy észrevette az írót, az arca felragyogott. – Travis!
– Szervusz, Jeremy, mi újság? – A férfi kinyújtotta a kezét, és a fiú a tenyerébe csapott.

Nell a szemét forgatta, de mielőtt bármit mondhatott volna, az ajtó megint kinyílt, és megjelent Emma. Amikor megpillantotta Travist, boldog sikollyal odaszaladt hozzá, a férfi pedig a karjába kapta.

Nem egészen három hét alatt az író mindkét gyermeke szívét meghódította. És az övét is.
– Elmeséltem a tanárnőmnek, hogy maga kicsoda – közölte Jeremy, és a hűtőszekrényhez ballagott.
– És? – érdeklődött Travis óvatosan.
– Nem hitt nekem. Ilyenek a tanárok! – bölcselkedett Jeremy. – Eltompultak, mert manapság annyi gyerek hazudik.
– Add meg a nevét és címét, majd a kiadómmal küldetek neki egy dedikált példányt.
– Tényleg? – csillant fel a kisfiú szeme.
– Én is kaphatok egyet? – tudakolta Emma.
– Természetesen! – felelte Travis, és leengedte a földre a kislányt.

Jeremy odadobott a húgának egy almát, amit Emma ügyesen elkapott.
– Kér aprósüteményt? – fordult a fiú Travishez.
– Hát persze hogy kérek!

Emma kivette a hűtőszekrényből a tejeskancsót. Nem sokkal később már mindhárman az asztalnál ültek, és élénken csevegtek. Annyira belemerültek a beszélgetésbe, hogy Nell szinte úgy érezte, mintha láthatatlan lenne. Aznap délután egyébként megtanult valamit a gyermekeitől.

Jeremy és Emma sejtették, hogy Travis előbb vagy utóbb vissza fog térni New Yorkba. Azonban nem szomorkodtak már előre emiatt, hanem örültek, hogy megismerhették őt, és élveztek minden percet, amit együtt tölthettek vele.

Nell is hálával tartozott a férfinak. Travis rákényszerítette, hogy előbújjon a csigaházából, visszaadta az életkedvét, újra megtanította szeretni… És ráébresztette arra is, hogy a gyermekeinek milyen nagy szükségük van valakire, akit az apjukként tisztelhetnek.

Aznap hideg vacsorát ettek, négyesben, mivel Ruth a barátnőivel bridzselt. Miközben Nell elkészítette a szendvicseket, Travis mutatott Jeremynek néhány számítógépes játékot.
– Én is játszani akarok! – nyafogott Emma.
– Várd ki a sorodat! – mordult rá a bátyja, anélkül hogy egy pillanatra is levette volna a szemét a képernyőről.

Nell emlékeztetni akarta őket, ha Travis elutazik, a laptopját is magával viszi, de végül is nem tette. Talán egy-két év múlva, ha a turistafarm sikeres lesz, vesz majd egy számítógépet. Valamikor amúgy is szüksége lesz rá, akárcsak egy mosogatógépre.

Vacsora után Jeremy meg Emma – szokásukhoz híven heves tiltakozások közepette – felmentek megcsinálni a házi feladatukat, és Nell kettesben maradt Travisszel a konyhában. A férfi újra a számítógéphez ült, az asszony pedig nekilátott a mosogatásnak.
– Bocsánatkéréssel tartozom neked – bökte ki hirtelen Nell, önmagát is meglepve. – Az utóbbi időben rémesen viselkedtem.
– Nekem is bocsánatot kellene kérnem tőled – válaszolta a férfi. – Már a kezdet kezdetén illett volna megmondanom, ki vagyok.
– Nem tartozott rám, Travis. Különben is, már nem számít. – Nell elvett egy tányért, hogy eltörölgesse. – Köszönöm, hogy olyan kedves vagy a gyerekeimhez.
– Elbűvölő kis kölykök.
– Szerintem is.

A férfi hátralökte a székét, és felállt.
– Akárcsak az anyjuk – lépett az asszony mellé, majd kivette a tányért meg a konyharuhát a kezéből.
– Travis? – nézett fel rá Nell.

Az író ekkor megcsókolta, és az asszony mohón viszonozta a csókját. A férfi végül felsóhajtott, és kiegyenesedett.
– Ehhez hozzá tudnék szokni…
– Valami ilyesmit mondtál a süteményeimről is – próbálta Nell tréfálkozással feloldani a feszültséget, és ugyanakkor figyelmeztetni Travist arra, hogy ezt a csókot nem szabad komolyan venniük. Mihelyt megoldották Bitter End rejtélyét, a férfi visszamegy New Yorkba, és az ő élete is visszatér a rendes kerékvágásba. Csak talán egy kicsit okosabb lesz, és bizakodóbban tekint a jövőbe.

Ekkor a lépcső felől lépéseket hallottak, mire bűntudatosan szétrebbentek, mint két tizenéves.

Jeremy csörtetett be a konyhába, azután megállt, és figyelmesen végigmérte őket.
– Zavarok?

Nell megrázta a fejét.
– Csak egy pohár vízért jöttem – közölte a fia, majd egy perccel később már el is tűnt.

Travis visszaült a számítógépéhez, az asszony pedig melléje telepedett, és még egyszer átfutotta a jegyzeteiket. Találtak néhány Bitter Endre vonatkozó utalást, de semmi olyanra nem bukkantak, ami kiindulópontként szolgálhatott volna számukra.
– Nell – mutatott Travis a képernyőre –, ezt nézd meg!
– Mi az?
– Egy újságcikk, a Brewster Review egyik 1879-es számából.
– Azaz a Promise alapítása előtti évből.

Travis átadta a helyét.
– Olvasd!

10. FEJEZET
Nell szíve az izgalomtól szaporábban kezdett el verni. Lehetséges, hogy Travis máris megtalálta a választ? Ám ahogy átfutotta az első bekezdést, az ajka csalódottan legörbült. Nem akarta a férfi kedvét szegni, de nem értette, ennek a cikknek mi köze a rejtélyhez.
– Itt az áll, hogy a tizenhat éves Moses Andersont meggyilkolták Bitter Endben.
– Olvasd tovább! – biztatta Travis.

Nell szót fogadott.
– Moses a védelmébe vette a kocsma egyik táncosnőjét, akivel egy részeg erőszakoskodott.
– Tovább!

Az asszony halkan elhadart néhány sort, azután lassabban folytatta:
– A vendégek a barátjuk pártjára álltak, kivonszolták a fiút az utcára – itt Nell hangja megbicsaklott –, és felkötötték.

Micsoda kegyetlenség! Az asszony azonban még mindig nem látta tisztán, mi lehet az összefüggés a lincselés meg a Bitter Endben történtek között.

Travis nyilván kitalálta, mire gondol, mert megkérdezte:
– Azt is olvastad, hogy a fiú egy lelkész gyereke volt?
– Igen, de miért hiszed, hogy mindennek köze van a rejtélyhez?

Az író akaratlanul is elmosolyodott.
– A takaró miatt. Jól sejtettük. Bitter End tokának kulcsa a takaró mintáiban rejlik. Ki lenne alkalmasabb arra, hogy egy várost megátkozzon, mint egy pap? A tölgy kérgébe az „átkozott” szót vésték, emlékszel?

Nell bólintott.
– A másik muszlindarabra egy akasztófakötelet hímeztek… Talán ez az összefüggés: Mosest felakasztották. – Az asszony arca kipirult az izgalomtól. – Nézzük meg újra a muszlindarabokat!
– Jó ötlet!

Travis követte Nellt a nappaliba. Az asszony kinyitotta a cédrusládát, kivette belőle a dobozt, és kiteregette a muszlinnégyzeteket a dohányzóasztalra.
– De mit jelenthet ez a béka? – tépelődött.
– Mit csináltok? – kérdezte Jeremy, aki éppen belépett a nappaliba.
– Egy rejtélyt próbálunk megfejteni – felelte Nell, miközben a hímzett képeket vizsgálgatta.
– Miért nem Moses Anderson neve áll a sírkövön? – kérdezte Travis, mintha már ő maga is kételkedne az elmélete helyességében.
– Ki az a Moses Anderson? – Jeremy is az asztal fölé hajolt.
– Travis talált egy róla szóló cikket az egyik régi újságban – motyogta Nell.
– Az interneten? Anya, mondom, hogy kell vennünk egy számítógépet!
– Majd… valamikor.
– De anya!
– A kiszáradt folyóágy…
– Észrevetted, hogy a partja rozsdavörös? – pillantott rá Travis.
– Ezen a környéken vastartalmú a talaj – magyarázta Nell.
– Mózes vérré változtatta a folyó vizét – kotyogott közbe Jeremy. – Erről a múlt héten olvastunk a vasárnapi iskolában.
– Aha – dünnyögte közönyösen Nell.
– Mózes és a testvére, Áron.
– Ez az! – ordított fel Travis, miközben a levegőbe lökte mindkét kezét. – Jeremy, te zseni vagy! – Viharosan megölelte a fiút, azután nevetve magához húzta Nellt.

Anya és fia döbbenten meredtek rá.
– Miről beszélsz? – kérdezte Nell.
– Az átokról! – kiáltotta az író.
– Miért olyan izgatott Travis? – csipogta Emma a lépcsőről.
– Hogy lehettünk ilyen vakok? – A férfi átölelte az asszonyt, majd körbetáncolta vele a szobát.
– Travis, az isten szerelmére, hagyd abba! – könyörgött Nell.

A férfi megállt, és a homlokát lihegve az asszony homlokának támasztotta.
– Nem értem, miért nem jöttünk rá előbb!
– Mire?

Travis az asztal felé fordította Nellt.
– Nézd meg újra a képeket! Hogyan is hívták a lelkész fiát?
– Mosesnek.
– Miután Mosest felakasztották, a lelkész megátkozta a várost.
– Igen. – Az asszony tekintete megállt a muszlinon, amelyre a fát hímezték.
– Látod a békát?
– Ühüm.
– Jeremy, hozd ide a bibliádat! – adta ki az utasítást Travis, mire a fiú szófogadó- an elrohant.
– Hát persze! – lehelte Nell. – Mózes és a tíz csapás!

Jeremy visszatért a könyvvel, és átnyújtotta az írónak, aki tüstént fellapozta Mózes könyveinél.
– Valahol az Exodus elején keresd! – tanácsolta Nell.
– Megvan. – Travis megtalálta a hetedik fejezetet. – Mózes és Áron először csodajelet mutatott: Áron botja kígyóvá változott, de a fáraó nem engedte ki Izráel fiait Egyiptomból. Utána Isten tíz csapással sújtotta az egyiptomiakat. Mózes és Áron botjával a Nílus vízére ütött, amely vérré változott.
– Gully Creek vize vérré változott volna? – Nell ezt nehezen tudta elhinni.
– Talán megfertőződött, és nem ihattak belőle – vetette közbe Jeremy.
– Vagy kiszáradt a meder – találgatott Travis.
– Melyik csapás jött azután, hogy Mózes vérré változtatta a vizet? – kérdezte Jeremy.
– Békák – vágta rá diadalittasan a férfi. – A földet ellepték a békák.
– Akkor nem, ha a folyó kiszáradt – érvelt Nell.
– Azt hiszem, sohasem fogjuk megtudni, pontosan mi történt.
– A sírkő! – kiáltotta izgatottan Nell. – Az ötéves kisfiú sírja! Emlékszel rá?
– Edward Abraham Frasier sírjára gondolsz?
– Igen. Az elsőszülött fiuk halála indította végül arra a fáraót, hogy engedje elköltözni a zsidókat.
– A gyerekek – suttogta Travis. – A tíz sírból, amit azonosítottunk, nyolcban gyerekek nyugodtak. Az utolsó csapás az elsőszülött fiúk halála volt…
– Ezért hagyták el az emberek Bitter Endet – jelentette ki Nell. – A gyermekeik sorra meghaltak. Minden más szerencsétlenséget elviseltek, de úgy érezhették, nincs az a föld, nincs az a város, mely megérné a gyermekeik elvesztését.

Ebben a pillanatban csörögni kezdett a telefon. Emma kiszaladt, és felvette a kagylót.
– Anya! – kiáltotta. – Elaine keres!

Wade McMillen az íróasztalánál ült, és igyekezett nem tudomást venni az ablakon beözönlő napfényről. Bár szeretett prédikálni, a vasárnapi szentbeszéd megírása mindig sok fejtörést okozott neki, és ilyen szép időben különösen nehezére esett a munkájára összpontosítani.

Végül félretolta a jegyzeteit, felkelt, majd az ablakhoz lépve végigtekintett Promise fákkal szegélyezett utcáin. A városban sok minden megváltozott, amióta csaknem hat évvel ezelőtt idehelyezték, főleg az utolsó év bizonyult nagyon eseménydúsnak.

Több párt is összeadott, a sok esküvő pedig bizonyára kedvezni fog a népszaporulatnak. Savannah és Laredo Smithnek már megszületett a kislánya. Wade a múlt héten látogatta meg először a kis Laura Rose-t, és mosolyogva figyelte, ahogy Laredo, cowboydalokat dúdolva altatók helyett, álomba ringatja. Ez az emlék most is mosolyt csalt az ajkára.

Nemrég Grady Weston is büszkén közölte, hogy Caroline terhes. Wade együtt örült velük. Maggie alig várta, hogy kapjon egy húgocskát vagy öcsikét, és Laura Smithnek is csak javára válhat, ha lesz egy vele nagyjából egykorú unokatestvére. Wade-nek is volt egy unokatestvére, Les McMillen, aki csak három hónappal született később nála, és sok szempontból közelebb állt hozzá a saját, négy évvel fiatalabb öccsénél.

Wade-et nem lepte volna meg, ha legközelebb azt hallja, hogy Elaine és Jane Patterson is állapotosak. Tudta, Mary meg Phil mennyire szeretnének unokákat, és biztosra vette, hogy hamarosan teljesül a vágyuk.

A tiszteletes úgy belefeledkezett a gondolataiba, hogy amikor kintről hangokat hallott, összerezzent. A következő pillanatban megszólalt a házi telefonja.
– Nell Bishop és Travis Grant keresik – jelentette be Martha, a titkárnője.
– Engedje be őket! – Wade-nek Jeremy és Emma az elmúlt hetekben már sokat fecsegett Nell „fizetővendégéről”.

A magas, izmos, barátságos arcú Travis Grantet a lelkész is nagyon rokonszenvesnek találta.

Miután bemutatkoztak egymásnak, és kezet fogtak, Wade hellyel kínálta a látogatóit. Azt hitte, tudja, mi járatban vannak. Nyilvánvalóan szeretik egymást, de a lelkész úgy vélte, a házassággal még várniuk kellene egy kicsit.
– Mit tehetek önökért? – érdeklődött szívélyesen, miközben hátradőlt a bőrszékében.
– Bitter Endről szeretnénk beszélni magával – válaszolta Nell.

Wade meghökkent.
– Hallott a lakatlan városról, ugye? – kérdezte Travis.
– Persze. Jártak ott?
– Igen, mindketten. Kétszer is, és azt hisszük, tudjuk, miért hagyták el a lakói a várost – közölte Nell csillogó szemmel.
– Bitter Endet megátkozták – mesélte Travis.
– Megátkozták?
– Egy pap, akinek a tizenhat éves fiát meglincselte a kocsmabeli részeg csürhe.

Wade nem akarta elrontani az örömüket. A vadnyugaton gyakran megesett, hogy az emberek különleges képességeket tulajdonítottak egy lelkésznek, de szinte mindig lehetett találni valami ésszerű magyarázatot is a természetfölöttinek tűnő eseményekre.
– Mosesnek hívták – folytatta Nell.
– A papot?
– Nem, a fiát. Miután meglincselték, az apja bejött a városba, és megátkozta Bitter Endet a tíz csapás átkával.

Wade hitetlenkedve megcsóválta a fejét.
– Ezt honnan veszik?
– A takaró mintája ezt ábrázolja – vágta rá Travis.
– Ruth őrzött a padláson egy ládát, amit évtizedekkel ezelőtt örökölt az anyósától – magyarázta Nell. – A ládában rábukkantunk egy félbehagyott takaró néhány darabjára.
– Sejtettük, hogy többnek is kell lennie valahol.
– És igazunk is lett – vette át a szót megint Nell. – Elaine Patterson felhívott, és elmesélte, hogy a családi bibliájában talált egy muszlindarabot.
– Amire egy óriási szöcskét hímeztek – tette hozzá Travis.
– Sáskát – javította ki Wade.
– Sáskát.
– Azt feltételezzük – az író Nellre nézett, aki határozottan bólintott –, hogy az utolsó csapás, amely végül is elűzte a családokat Bitter Endből, egy járvány lehetett. Addig minden megpróbáltatással megbirkóztak: tetvekkel, bogarakkal, természeti csapásokkal… de amikor egymás után haltak meg a gyermekeik, rémületbe estek, összepakoltak és elköltöztek. A városban felejtett tárgyakból ítélve bizonyára tartottak egy gyűlést, ott döntötték el, hogy azonnal elhagyják a várost.
– Ilyen körülmények között én is így cselekedtem volna – mormolta Wade.
– Hát nem megdöbbentő? – Nell büszkén az íróra pillantott. – Travis meg fogja írni a könyvében.
– Nagyszerű téma lesz, pont ilyet kerestem, amióta csak elhatároztam, hogy a felnőtteknek is írok egy regényt.
– De azért nem hagysz fel a gyerekkönyvírással, ugye? – ijedezett Nell.
– Nem, semmi esetre sem. Csak éppen Bitter End története lehetőséget ad arra, hogy egy másik olvasótábornál is nevet szerezzek magamnak.

Wade mindebből nem sokat értett. Hallotta, hogy Travis író, de eddig azt hitte, hogy egy újságnak dolgozik.
– És miért jöttek el hozzám? – kérdezte.

A vendégei felkapták a fejüket, majd olyan képpel meredtek rá, mintha időközben el is feledkeztek volna a jelenlétéről.
– Szeretnénk, ha megáldaná Bitter Endet – bökte ki végül Nell.
– Áldjam meg Bitter Endet?! – hüledezett a lelkész.
– Nell szerint ez Promise számára is csak előnyös lehet – bólintott Travis.

Wade még mindig nem igazán tudta, mit tartson arról, amit előadtak neki. Régen az emberek könnyen elhittek bármiféle babonás híresztelést, és ezeket a csapásokat, amelyekről Nellék beszámoltak, ugyanúgy okozhatta a véletlenek szerencsétlen összjátéka is… Persze azért ártani nem árthat, ha megáldja a várost.

Három nappal később Wade ott állt Bitter End közepén. Sokan elkísérték: Frank Hennessey, Glen és Elaine, Cal és Jane, Grady és Caroline, Nell Bishop és Travis, valamint Laredo Smith, Bitter End – Keserű Vég. Nem valami szép név egy határvidéki településnek! Wade úgy tudta, hogy az első telepesek, akik ekhós szekerekkel érkeztek ide, adták ezt a nevet a városuknak.

Az idő gyönyörű volt, ám mihelyt a városba értek, Wade-et idegességgel vegyes szorongás fogta el. Ennek ellenére megőrizte a nyugalmát, és amikor mindenki köréje gyűlt, kinyitotta a bibliáját.

Mivel az a hajdani lelkész az Ószövetség szövegét használta, hogy megátkozza a földet, Wade az Újszövetségből választott egy részt, és minden kiejtett szóval enyhült a szorongása.

Amikor befejezte az olvasást, lehajtotta a fejét, a többiek pedig követték a példáját. Wade imádkozott, hogy a Mindenható változtassa a szeretet és az öröm helyévé ezt a várost.
– Ámen! – hangzott fel a kórus, amint elnémult. Azután előlépett Laredo Smith, és felemelt egy bimbózó rózsabokrot.
– Savannah nem lehet ma itt, de megkért, hogy ültessem el ezt a bokrot annak a fának a közelében, amelyikre a lelkész fiát felakasztották.
– Csodálatos ötlet! – helyeselt Nell, azután a kormos templomtoronyra mutatott. – Ez volt az egyik csapás: tűz és jégeső.

Wade lassan kezdte elhinni, hogy minden úgy történt, ahogyan Nell és Travis állították. Tanulmányozta a takaró darabjait, a hetediket is, Lydiáét: egy templomtornyot ábrázolt, amelybe belecsap a villám. Majd megnézte az internetes oldalakat, amelyekre Travis rábukkant. És minél többet olvasott meg hallott Bitter Endről, az író magyarázta annál ésszerűbbnek tűnt.

Ahogy elindultak vissza az országút felé, Wade-nek feltűnt, hogy miközben a többiek vidáman, szinte felszabadultan fecsegnek, Nell és Travis szinte meg sem mukkan. Pedig ők fejtették meg a rejtélyt. Az elmúlt pár napban ők ketten a figyelem középpontjába kerültek, de míg Nellt ez szemmel láthatóan zavarta, Travist kifejezetten lelkesítette.

Wade gyakran tapasztalta, hogy a pároknál az egyik fél félénk és visszahúzódó, míg a másik közvetlen és társaságkedvelő, de hát köztudomású, hogy az ellentétek vonzzák egymást.

Már majdnem odaértek a kocsikhoz, amikor Travis Wade mellé szegődött.
– Szeretném újra megköszönni, amit tett, tiszteletes!
– Örülök, hogy segíthettem – válaszolta a lelkész.
– Itt az ideje, hogy elbúcsúzzam. Szerda reggel elutazom – folytatta Travis.

Wade most már értette, miért olyan lehangolt Nell Bishop.
– Sok szerencsét kívánok az új könyvéhez! Majd adjon hírt magáról! – felelte kedvesen.

Travis Nell felé pillantott, és vállat vont.

Wade azon tűnődött, mi történhetett köztük. Őszintén sajnálta, hogy nem lesz alkalmuk kibontakoztatni az egymás iránti érzéseiket. Noha szívügyekben távolról sem számított szakértőnek, mégis biztosra vette, hogy nagyon jól összeillenének.
– Szóval elutazik? – lépett Travis mellé Grady.

Az író bólintott.
– Már így is tovább maradtam, mint terveztem.
– És te hagyod, hogy elmenjen? – kérdezte Caroline Nellt.

Minden szempár az asszonyra szegeződött.
– Travisnek haza kell térnie – válaszolta mereven, majd elfordult.

Az író dühösén begyömöszölte az ingeit a bőröndjébe. Higgadt embernek tartotta magát, de Nell még egy szent türelmét is próbára tette volna!

Az asszony úgy viselkedett, mintha az elutazása valami örömteli esemény lenne. A fejébe vette, hogy búcsúvacsorát rendez a tiszteletére, amelyre meghívta a barátait. Azután egész nap a konyhában sütött-főzött.

Ezek az utolsó órák, amelyeket Texasban tölt, és a nő, akit szeret, a szakácskönyvébe temetkezik, ahelyett hogy vele foglalkozna! – háborgott a férfi. Nem mintha nem értékelte volna az erőfeszítéseit, de másképp képzelte el ezt az estét. Azt remélte, egyedül maradhat egy kicsit Nell-lel, ám erre most már nem számíthatott. Sőt az asszony világosan kifejezésre juttatta, hogy nem kíván kettesben lenni vele.
– Segíthetek? – kérdezte Jeremy, belépve a hálóházba.

Travis becsukta a bőröndjét.
– Köszönöm, de már mindent becsomagoltam.

Legalább a gyerekek sajnálták, hogy elutazik, és a kis Emma, aki ide is követte a bátyját, lógó orral járkált egész nap.
– Szervusz, kicsikém! – köszönt neki Travis. – Miért vágsz olyan szomorú képet?

A kislány alsó ajka megremegett.
– Nem akarom, hogy elmenjen.
– El kell mennie – magyarázta Jeremy.
– Tényleg? – nézett a kislány esdeklő szemmel a férfira.

Az író válaszolni akart, de Jeremy megelőzte.
– Nem emlékszel, mit mondott anya? Travisnek New Yorkban van az otthona. Ott él, és ott dolgozik – jelentette ki.
– Anya azt is mondta, hogy a következő hetekben rengeteg vendégünk érkezik – mesélte Emma.
– Így is lesz – biccentett Travis. Remélte, hogy Nell vállalkozása sikeresnek bizonyul.
– És hogy sok másik embert is meg fogunk kedvelni – folytatta Jeremy.

Megkedvelni! Nell azt hiszi, csak ennyiből áll a kapcsolatuk? – mérgelődött a férfi. Akkor fogalma sincs az ő érzéseiről! Szereti ezeket a kölyköket! Mint ahogyan az édesanyjukat, azt a makacs nőszemélyt is, aki viszont a jelek szerint csak fizetővendéget látott – vagy akart látni – benne…

Ő csak egy kis bátorításra várt, és itt maradt volna. Beérte volna annyival, hogy: „Ne menj el!” Ehelyett Nell annyira örül a távozásának, hogy díszvacsorával ünnepli meg!

Öt óra körül érkezni kezdtek a vendégek. Nell a ház előtt, az udvaron állította fel az asztalokat és a székeket. Bár ő maga is sokat főzött, a barátai és a szomszédai szintén rengeteg finomsággal járultak hozzá a lakomához: salátákkal, egytálételekkel, tortákkal és más süteményekkel.

Amikor asztalhoz ültek, Ruth került Travis mellé, és a férfi mindvégig úgy érezte, mintha az idős asszony várna tőle valamit. De mit?

Vacsora után az író elcsevegett új ismerőseivel. Grady Westonnal találta meg a legjobban a hangot. Sajnálta, hogy alig barátkoztak össze, máris el kellett búcsúzniuk.
– Mikor utazik? – kérdezte végül Grady.
– Kora reggel.
– Gondolja, hogy… találkozik még Richarddal?
– Nem hiszem. Szeretné, ha… olykor meglátogatnám?
– Richard bűnöző, és csak azt kapta, amit megérdemelt, de… mégis a testvérem!
– Semmi gond! Nem kell elárulnom neki, hogy a maga kérésére látogatom meg időnként.
– Nem is kérem erre – javította ki gyorsan Grady –, csak szeretnék értesülni róla… ha egyszer esetleg megváltozik…
– Maga szerint ez lehetséges?
– Szeretném hinni, hogy igen – bólintott Grady, azzal barátságosan megveregette Travis hátát, és visszatért a feleségéhez.

A vendégek még egy darabig maradtak, azután becsomagolták az ételmaradékokat, és hazamentek – Travis legnagyobb örömére. Nell most már tovább nem térhet ki előle! Összeszedte a tányérokat, és bevitte a házba.

Az asszony éppen mosogatott, a karját könyékig ellepte a víz.
– A vacsora igazán kitűnően sikerült – kezdte Travis.
– Köszönöm.
– Nem hiszem, hogy valaha is ennyit fáradozott volna valaki azért, hogy megszabaduljon tőlem. – Ez kissé gúnyosan hangzott, de Nell semmi jelét nem adta, hogy észrevette volna.
– Nem tekintettem fáradságnak – válaszolta. – Különben is Promise hálával tartozik neked, mert megoldottad Bitter End rejtélyét.
– Amiben te is sokat segítettél.
– De nem önszántamból.

Travis másképp emlékezett. Igaz, Nell eleinte kelletlenül viselkedett, de azután készségesen elkísérte a lakatlan városba.
– Hiányozni fogsz – dünnyögte. Szerette volna látni az asszony arcát, de Nell nem fordult meg.
– Emmával összegyűjtöttük az összes szemetet – kiáltotta Jeremy a nappaliból.
– Nagyszerű, akkor most már ideje lefeküdnötök. Menjetek, és mosakodjatok meg!
– Jaj, anya!
– Rajta, egy-kettő!

Nell kihúzta a dugót – Travis hallotta, ahogy a víz bugyogva lefolyik –, majd egy kéztörlőért nyúlt. Közben olyan édes mosolyt villantott a férfira, hogy az meghökkent.
– Hánykor indulsz? – kérdezte.
– Hat körül.
– Akkor már valószínűleg nem találkozunk.

Travis szerette volna, ha az asszony felajánlja, hogy kávézzanak együtt, mielőtt elutazik. Csak ők, ketten. Nell azonban hallgatott.
– Tehát vége – jelentette ki a férfi erőltetett mosollyal.
– Igen, vége.

Egy pillanatig némán nézték egymást.
– Örülök, hogy megismertelek – szólalt meg végül az asszony.
– Adhatok egy búcsúcsókot?

Nell rövid tétovázás után a férfihoz simult, és az ajkuk összetapadt. Azután az asszony hátralépett, mire Travis úgy érezte, mintha a lelkében fájó űr támadna. Pedig jobb lesz, ha hozzászokik, hogy nélkülöznie kell Nellt.
– Azért… tartjuk a kapcsolatot? – firtatta reménykedve.
– A gyerekek biztos örülnének, ha olykor hírt kapnának rólad.
– De te nem?
– Azt nem mondtam.
– Szeretnéd, ha írnék?

Nell lesütötte a szemét, és bólintott.
– Ezt ennyire nehéz beismerned?

Az asszony felnézett rá, és Travis meglepetten látta, hogy a szemében könnyek csillognak.
– Igen – suttogta.
11. FEJEZET
Nincs értelme tovább áltatnia magát, gondolta Nell, ahogy a verandán ülve figyelte, amint a nap lassan lebukik a látóhatár mögé. Travis alig egy hete utazott el, de számára ez a hét felért tíz évvel. Végzetesen, visszavonhatatlanul beleszeretett a férfiba. Egy zöldfülűbe, aki talán ért a számítógépekhez, de jóformán azt sem tudja, hogyan kell felnyergelni egy lovat.
– Egy író! – morogta Nell az eget bámulva. Csodálkozott önmagán. Mindazt, amire valaha is vágyott, megkapta Jake-től. De Jake meghalt, ő pedig itt maradt egyedül… Hogy mennyire magányos, arra csak akkor jött rá, amikor Travis először megcsókolta. Hány férfi akart randevúzni vele az elmúlt években, de ő mindegyiket kikosarazta! Azután megjelent ez az író, akibe belehabarodott.
– Megint Travisre gondolsz? – kérdezte Ruth, amint kilépett a verandára.
– Nem – tiltakozott hevesen Nell, de a következő pillanatban mogorván bevallotta az igazat: – Igen.
– Írsz majd neki?
– Nem. – Az asszony legalább ezt biztosra vette.
– Miért nem?
– Mert semmi értelme.
– Jaj, Nell! – sóhajtott fel Ruth.
– Travis New York-i. Sohasem lenne boldog Promise-ban, márpedig a gyerekek meg én ide tartozunk.

Kettőjük kapcsolatának nincs jövője, és minél előbb elfogadja ezt a tényt, annál jobb lesz mindenki számára. A férfi azért jött Texasba, hogy anyagot gyűjtsön a könyvéhez, nem azért, hogy feleséget keressen magának, és a nyakába vegyen egy családot.

Nell úgy vélte, idővel elfelejti Travist, és egyszer majd beleszeret egy környékbeli férfiba. Most már tudta, hogy képes szeretni, csak meg kell találnia a megfelelő partnert.
– Kedvesem, én még mindig úgy gondolom, hogy írnod kellene Travisnek – erősködött Ruth, azzal leült a hintaszékbe a menye mellé, és elővette a horgolását.

Még ha írnék is neki, töprengett magában Nell, mit mondhatnék? Egyébként is talán félreértené a szándékomat, és azt hinné, akarok tőle valamit. Nem! Ha Travis tartani szeretné velem a kapcsolatot, tegye meg ő az első lépést!

De azért… egy levelet talán küldhetek neki, gondolta aztán. Megkérdezem, hogy van, és jól halad-e a regényével. Egy levélből még nem lehet baj.

Travis összehúzott szemmel meredt a számítógép képernyőjére, azután nagyot ásított, és megdörzsölte az orrnyergét. Hat napja érkezett haza, és már megírt ötven oldalt az első, felnőtteknek szánt könyvéből. Valahányszor ilyen nyomorúságosan érezte magát, mint most, elkapta az alkotóláz…

Ekkor a gyomra haragos korgással figyelmeztette, hogy huszonnégy órája egy falatot sem evett. Mezítláb kitrappolt a konyhába, közben egy gyors pillantást vetett a kandallópárkányon álló órára. Meglepetten látta, hogy már reggel hat van. Texasban Nell ilyenkor…

Nem, nem akart az asszonyra vagy a gyerekeire gondolni. Az ő életük más mederben folydogált tovább, és ennek így kell lennie. Mert Nell így akarta, ezt az elutazása előtt világosan az értésére adta.

A gyomra megint megkordult, ezúttal hangosabban, sürgetőbben. Travis a hűtőszekrényhez ment, de abban semmi olyat nem talált, amit szívesen megevett volna. Épp a kamrában kutakodott, amikor felberregett a kaputelefonja. A férfi megeresztett néhány halk szitkot, ahogy felismerte elvált felesége hangját, és még akkor is morgolódott, amikor az ajtóhoz ment, hogy beeressze Valerie-t.
– Már egy hete itthon vagy, de nem jelentkeztél – panaszkodott az asszony. – Ezért azt gondoltam, munkába menet beugrom hozzád, hogy üdvözöljelek.

Mindketten a korán kelők táborához tartoztak, és Valerie általában már hét előtt beért az irodájába.
– Ne haragudj, dolgoztam – mentegetőzött Travis. Más körülmények között aligha lett volna ilyen barátságos, de Valerie ajándékokat is hozott. A férfi sóvárogva bámulta a tejesdobozt meg a zacskót, amelyet az asszony a kezében szorongatott. Felismerte, hogy a kedvenc pékségéből származik. Travis ebben a pillanatban még a saját hóhérját is megölelte volna, ha ennivalót kínál neki.
– Épp reggelizel?

A férfi a tejért nyúlt.
– Most már igen.

Valerie kuncogva követte a férfit a konyhába. Szép nőnek tartotta mindenki, de Travisre már nem hatott a vonzereje. Valerie hideg volt, és számító, teljesen más, mint Nell Bishop.
– Szóval mit derítettél ki? – érdeklődött az asszony, és letelepedett.

Travis gyorsan felfalt két lekváros fánkot, azután a tejesdobozzal a kezében hátradőlt, és miközben az italt kortyolgatta, beszámolt az utazásáról. Nellt csak mellékesen említette. Elmondta, hogy ő segített neki a rejtély megfejtésében, de az iránta táplált érzelmeiről mélyen hallgatott. Noha Valerie újra férjhez ment, azt képzelte, az író még mindig bolondul érte, és ő nem vette a fáradságot, hogy kiábrándítsa.
– Mesélj nekem erről a Nellről! – csapott le rögtön Valerie az ígéretes témára.

A pokolba, ez előtt a nő előtt semmit sem lehet eltitkolni? – mérgelődött Travis.
– Mit meséljek? Nell özvegyasszony. Van egy farmja.
– Beleszerettél?

Jellemző Valerie-re, hogy rögtön a lényegre tér.
– Talán. – A férfi inkább lenyalta a lekvárt az ujjairól, semmint hogy egykori felesége szemébe nézzen.
– Ugyan már, Travis! – korholta Valerie. – A „talán” valahogy nem illik a te szókincsedbe.
– Nell rokonszenves asszony – felelte kitérően a férfi.
– Találkoztál Richard Weston családjával?
– Igen. Rendes emberek – bólintott az író.
– Richard sem olyan rossz fiú.

Travis szeme összeszűkült. Valerie-t eddig jobb emberismerőnek tartotta.
– Mi történt köztetek?

A nő vállat vont.
– Semmi. Hogyan történhetett volna bármi is? Richard börtönben csücsül.
– Tényleg kedveled azt az alakot?

Valerie keresztbe rakta a lábát, és elmosolyodott.
– Tisztában vagyok vele, mit követett el. Nem mondom, hogy róla lehetne a becsület szobrát megmintázni, de azért elbűvölőnek találom.

Travis rosszallóan hümmögött. Val nemrég célzott arra, hogy a második férjével kicsit megromlott a kapcsolata, de csak nem olyan ostoba, hogy egy elítélttel essen szerelembe!
– Legyen eszed, Val! – morogta.

A nő szeme haragosan megvillant.
– Még te beszélsz? Te, aki beleszerettél egy tehenészlányba?
– Semmi ilyet nem mondtam!
– Nem is kell. Az arcodra van írva.

Travis fujt egyet. A legkevésbé sem volt kedve az elvált feleségével vitatkozni.
– Csak arra szeretnélek figyelmeztetni, hogy vigyázz Richarddal! Ne hagyd, hogy kihasználjon!
– Nem hagyom – mosolyodott el Valerie negédesen. – Mindketten tudjuk, túl önző vagyok ahhoz, hogy olyasmit tegyek, amiből valami károm származhat. Tőled viszont kitelik, hogy ostobaságokat követsz el a tehenészlányod miatt.
– Nell nem az enyém. – Travist egyre jobban feszélyezte ez a beszélgetés. – Nem válthatnánk témát?

Valerie felhúzta szépen ívelt szemöldökét.
– Odavagy érte, ugye?
– És ha igen?
– Akkor mit akarsz csinálni?
– Semmit! – Travis kezdte elveszíteni az önuralmát.
– Írhatnál neki, vagy felhívhatnád.
– És miről beszéljek vele?
– Ne engem kérdezz, te vagy a szavak mestere! De az a benyomásom, hogy sok mondanivalód lenne a számára. – Valerie az órájára pillantott, majd felállt. – Most rohannom kell, rengeteg a dolgom. Viszlát, drágám! – Megcsókolta Travis arcát, és kipenderült az ajtón.

Nem írok Nellnek, határozta el a férfi. Még egyszer nem fogja hagyni, hogy egy nő sárba tiporja az érzéseit. Egyébként is, ők ketten túlságosan különböznek egymástól.

De azért… talán megkérdezhetné tőle, hogy vannak a gyerekek meg Ruth. Amúgy is azt tervezte, hogy küld Jeremynek és Emmának egy-egy dedikált könyvet. Elég lesz, ha pár sort ír, megköszöni a vendéglátást, meg ilyesmi. Egy levélből még nem lehet semmi baj.

Nell tekintete a telefon mellett lógó naptárra tévedt. Ha jól számolt, Travis ma kapja meg a levelét.

Sokat törte a fejét, miről írjon a férfinak, és végül könnyed, csevegő stílusban vetett papírra pár sort hétköznapi témákról. Remélte, hogy sikerült eltitkolnia a valódi érzéseit.
– Elhoztam a postát a városból – szólt Ruth, ahogy belépett a konyhába, és letette a bevásárlószatyrát meg a retiküljét az asztalra. – Ismerünk valakit, aki New Yorkban él? – incselkedett.

Nell szíve majd kiugrott a helyéről, miközben színlelt közönnyel elvette a postáját, és átnézte. Tényleg talált benne egy levelet, amely Travistől jött. Olyan sokáig forgatta a kezében és nézegette, hogy Ruth nem állta meg szó nélkül.
– Az ég szerelmére, lányom, nyisd már ki!

Nell égő arccal feltépte a borítékot, és remegő kézzel kivette a levelet. Amikor látta, milyen hosszú, kihúzott egy széket, és leült. Lassan olvasott, ízlelgetve minden szót. Akárcsak ő, a férfi is csevegő hangnemben írt, de kissé tartózkodóan.
– Nos? – sürgette Ruth.
– Ha akarod, elolvashatod.

Az anyósa csalódottnak tűnt.
– Ez azt jelenti, hogy nincs benne semmi… személyes jellegű?
– Azt – vágta rá Nell, bár ez nem felelt meg teljesen a valóságnak, mert ha az ember tudott olvasni a sorok között, a levél elárulta, mennyire hiányzik Travisnek az asszony, mennyire vágyódik utána. Nell ezt persze azonnal észrevette, hiszen ő is hasonló dolgokat közölt a férfival, ugyanilyen burkoltan, a sorok között.
– Van itt még egy csomag is, Jeremynek meg Emmának címezve – jegyezte meg Ruth.

Nellt annyira lekötötte Travis levele, hogy ez eddig fel sem tűnt neki. Amikor a dobozra pillantott, a méretéből rögtön kitalálta, hogy a dedikált könyvek lehetnek benne.

Nell először úgy döntött, vár még néhány napot a válasszal, végül mégis már aznap este megfogalmazta levelét a konyhaasztalnál.

Mindkét gyermeke írt egy-egy köszönőlapot Travisnek, és nem érezte volna helyesnek, hogy ezeket később küldje el. Ezért már másnap reggel feladta őket a maga levelével együtt a postán, mivel úgyis be kellett mennie Promise-ba, hogy elintézzen egyet s mást. Legalábbis önmagának ezt mondta.

Amikor visszatért, Ruth a verandán várta.
– Látogatód van – kiáltotta mosolyogva, ahogy Nell kiszállt a teherautóból.

Az asszony a sötét limuzinra pillantott, amely a hálóház mellett parkolt, azután értetlenül az anyósára meredt. Ekkor kinyílt a szúnyoghálós ajtó, és Travis lépett ki a verandára.
– Szervusz, Nell! – vigyorgott a férfi.

Stetson-kalapot viselt, fakó, kék farmert és cowboycsizmát. Nell alig bírta megállni, hogy azonnal a karjába ne vesse magát.
– Meglepődtél? – vonta fel a szemöldökét csibészes ábrázattal a férfi.

Az asszony bólintott. Egyetlen hang sem jött ki a torkán.
– Akkor most itt hagylak benneteket, hogy mindent megbeszélhessetek – közölte Ruth, majd besietett a házba.

Nell szerette volna visszatartani, de az idős hölgy úgy tett, mint aki se lát, se hall.

Nell nem tudta, mit gondoljon. Félt, hogy esetleg túl nagy jelentőséget tulajdonít Travis látogatásának. Talán üzleti okokból tért vissza, vagy…

Végül megemberelte magát, a veranda széléhez sétált, és leült a legfelső lépcsőfokra.
– Csatlakozhatom? – kérdezte a jövevény.
– Persze.
– Csodálatosan nézel ki – suttogta a férfi, miközben lehuppant az asszony mellé.

Nell biccentéssel köszönte meg a bókot.
– A munkád hozott ide? – tudakolta közönyösen, bár most ezt érezte a leglényegesebbnek kideríteni.
– Nem.
– Megkaptam a leveledet.
– Én is a tiédet. Ezért jöttem.

Tehát rögtön repülőre ült, mihelyt elolvasta a levelét.
– Szeretsz engem, Nell, ugye?

Az asszony lassan bólintott.
– Én is szeretlek téged – vallotta be Travis, majd megfogta Nell kezét.
– De…
– Hallgass végig! – szólt közbe a férfi. – Most biztos fel akarod sorolni mindazokat az okokat, amelyek a kapcsolatunk ellen szólnak, de semmi olyat nem mondhatsz, amire én ne gondoltam volna. Nagyon különbözünk, de semmi baj, mert így legalább kiegészítjük egymást.
– Travis…
– Együtt megoldottunk egy nagyon régi rejtélyt. Az emberek, akik elhagyták Bitter Endet, és megalapították Promise-t, új életet akartak kezdeni, maguk mögött hagyva a fájdalmas múltat. Én ugyanezt kínálom neked. Mi összetartozunk, Nell. Te, én, Ruth meg a gyerekek.
– De…
– Mindjárt befejezem – ígérte meg a férfi, majd gyorsan folytatta: – Szeretlek, Nell, és feleségül akarlak venni.
– De én képtelen lennék a városban élni! – bökte ki az asszony.
– Erre senki sem kér.
– Ezt komolyan mondod?
– Ha akarod, itt maradhatunk. Én bárhol tudok dolgozni, ez az egyik előnye a foglalkozásomnak. – Travis egy pillanatig hallgatott. – Szóval, mi a válaszod?
– Igen. A feleséged leszek. – Nell ezt már akkor világosan érezte, amikor meglátta a férfit a verandán.
– Semmit sem akarsz kérdezni? – Travis szinte csalódottnak tűnt, amiért ilyen könnyen célba ért.
– De igen. – Az asszony elmosolyodott. – Nem csókolnál meg végre?

A férfi azonnal magához húzta. Csókolódzás közben Nell mámorosan ismételgette magában: Travis szereti őt, tényleg szereti! És igaza van, ideje, hogy új életet kezdjenek!
– Mikor házasodhatunk össze? – suttogta a férfi.
– Hamarosan – felelte Nell boldogan.
– Minél előbb, annál jobb – jegyezte meg Travis rekedtes hangon.

Azután ismét forró csókban olvadt össze az ajkuk…














